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PROMINENT REPRESENTATIVES OF AZERBAIJANI MUGHAM ART OF THE FIRST HALF OF
THE 20TH CENTURY AND THEIR INTERPRETATIONS

Anuee 3axup Anucaxuéd oznvl
Asepbatidocanckuil I'ocyoapcmeennsitl Yuusepcumem Kynomypor u Hckyccms, My3vikanvHulii pakyavmem,
doyenm xagedpuvl Uckyccmea myeama, 3aciysrceHHblil apmucm

BbIIAIOIMAECS NPEACTABUTEJIN A3EPBANI’KAHCKOTI'O MYTAMHOI'O HCKYCCTBA
HEPBOU IMOJIOBUHDbI XX BEKA 1 UX UHTEPIIPETALTNA

Abstract.

The presented article is dedicated to the research of prominent representatives of Azerbaijani mugham art
and their interpretations in the first half of the 20th century. For this purpose, the creative path of the singers who
lived and created in the first half of the 20th century: Jabbar Garyagdioglu, Islam Abdullayev, Mashadi Mammad
Farzaliyev, Muhammad Mashadi Khalil oglu, Seyid Shushinski, Khan Shushinski, and their performance styles
were determined. The names of the mughams in the singers' repertoire are listed, and the performance character-
istics of the mughams in their interpretation are explained. In the end, we come to the conclusion that prominent
singers who lived and created in the first half of the 20th century developed the Azerbaijani mugham art and
promoted it at a high level all over the world. The activity of these singers and their successful creative path led
to the development of talented mugham performers.

Annomauyus.

Ilpedcmaenennas cmamuvs noceaujena UCCIe008anuio gvloarouuxca npedcmagumenei A3epoatiorHcancKozo
MY2amMH020 UCKYCCMBA U UX unmepnpemayuam 6 nepgot nonrogune XX eexa. C amotl yenvio onpeoenenvl mgopye-
CKULl Nymb Nedy08, JHCUBUIUX U MBOPUSUIUX 6 nepsoli nonosune XX gexa: ocabbapa I apseovioeny, Hciama Ao-
oynraesa, Mewaou Mameoa @apsanuesa, Myxammaoa Mewaou Xanun oenwi, Ceuuoa I[llywuncxoeo, Xana
lHyWMHCKOZO, a makoice cmuiu UX UCNOJIHeHUA.

Hpueodﬂmm HA36AHUA MY2dMO6 6 penepmyape neeyoe6 U NOACHAIOMCA UCNOJIHUMEIbCKUe ocobenHocmu My-
2amoe 6 ux unmepnpemayuu. B umozce mwi npuxoc)ww K 6b180()y, ymo sbzda}ou;uec,q neeybl, Jcusyuiue u meopusuiue
6 nepeoii nonosure XX eexa, pasgusanu Azepoariodcanckoe UCKyCcmeo myeama u nponazasouposanu e2o Ha Gbl-
COKOM ypO6HE 60 6cem mupe. ﬂeﬂmeﬂbHOCWlb 2Mmux neeyos u ux ycnemﬂbzﬁ msopuecxuzl nymo npueejiu K pazeu-

Muio MaiaHmMIUGsbIX UCHOHUMe el myeama.

Keywords: Jabbar Garyagdioglu, mugham, singer, Seyid Shushinski, 20th century, interpretation, classifica-
tion, Khan Shushinski, folk songs, maya, percussion mughams.

Kniouesvte cnoea: [ocabboap I'apseovioeny, myeam, nesey, Cetiud [lywunckui, XX eex, unmepnpemayus,
kraccugpuxayus, Xan Lywunckuil, Hapoouvie nechu, Mais, yoapHsvie My2ambl.

Introduction. Mugham is a unique tool that
touches the human soul and can have various effects on
its psychology. When listening carefully to any
mugham based on poetry with a deep philosophical
meaning, a person dives into a magical world and the
feelings he experiences correspond to the musical im-
ages of that mugham. Of course, the main quality crite-
rion of mugham performance is the singer's profession-
alism. Our outstanding singers who lived and worked
in the first half of the 20th century rendered unparal-
leled services in the development of mugham art.

Jabbar Garyagdioglu was one of the singers who
grew up in the second half of the 19th century and
played the most prominent role in the history of Azer-
baijani music. A new stage of Azerbaijani singing art is
connected with his name. The Russian poet S. Yesenin
called him "the prophet of Eastern music". [Guliyev T.
"Literature and art". 1979, March 23]

Jabbar, who was very popular in Karabakh,
Ganja, Shirvan, and Baku assemblies, was also known
in Transcaucasia, Central Asian countries, and Iran. For
the first time in the history of music, Jabbar
Garyagdioglu performed our mughams on theater and
concert stages. Thus, in 1897, Jabbar Garyagdioglu
played the role of Majnun in the musical "On the grave
of Majnun Leyli", which was staged in Shusha under
the leadership of the prominent writer-playwright Ab-
durrahim Bey Hagverdiyev.

He represented and promoted our mugham art as
an active participant in "Eastern concerts" held in
Shusha and Baku. He performed in Shusha with Mirza
Sadiq Asad oglu's group of musicians, in Baku with
Mirza Jafar and kamancha player Mashadi Gulu,
demonstrating the intricacies of mugham art in his fas-
cinating interpretation.
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During the years 1906-1912, the voice of Jabbar
Garyagdioglu was recorded on a gramophone shaft by
the joint-stock companies "Sport-rekord"”, "Exrtafon"
and "Grammofon" in the cities of Kiev, Moscow, and
Warsaw, and it was spread throughout the Eastern
world and became famous as the first recordings in the
history of the musical art of the East.

In 1912, he interpreted "Mahur" and "Shahnaz"
mughams at the "Oriental concerts” held in Moscow
with great enthusiasm and charm and in a unique style
in the low register. In particular, the percussive
mughams "Heirati", "Mansuriyya”, "Orta Mahur",
"Shahnaz" mughams, which he sang, are unique exam-
ples in our music history. Our famous singer Alibaba
Mammadov says that "Jabbar Garyagdioglu inter-
preted the Orta Mahur mugham according to his own
voice, in a shagrag style, with high bells and recreated
the mugham as if." [T. Guliyev "Literature and art",
1979, March 23]

Jabbar knows classical poetry perfectly, unlike
the masters before him, he read ghazals in Azerbaijani
language for the first time in the art of khanandel, in
mugham and kassif. He participated in concerts and
parties with Fuzuli, Gasim Bey Zakir, Seyyed Azim
Shirvani, Khurshidbanu Natavan and others. He per-
formed ghazals of Azerbaijani poets. It was by reading
ghazals and poems in our native language that he made
our mughams even more popular with the people. Jab-
bar was also known as a composer and poet. Among the
classifications created by him are "May your desire be
pierced", "Thilisi's roads", "There are no points left in
Yerevan", "l have recovered from Nakhchivan" and
others. can be shown.

In his interpretation, about 300 songs and classi-
fications were recorded on phonovaliks in the Scien-
tific-Research cabinet of the Azerbaijan State Conserv-
atory, which studies folk music led by Bulbul. Many of
his songs and classifications were published by Uzeyir
Hajibeyli, Muslim Magomayev and Said Rustamov.

Mahammad Mashadi Khalil oglu, known as
Kechacioglu Muhammad, an outstanding singer active
in the first half of the 20th century, learned the secrets
of mugham art in the school of Kharrat Gulu in Shusha
and from the famous singer Mashadi Isi. Along with
other prominent representatives of the Karabakh
school, he developed the mugham art in his creativity
and promoted Azerbaijani mugham all over the world.

Kechacioglu Muhammed's repertoire included
classical mughams, classical and folk songs. The singer
with a wide range, powerful and sonorous voice mas-
terfully sang all mugham-dastgahs and percussion
mughams. Kechagioglu Mohammad was a singer who
had a demanding approach to his art and worked tire-
lessly on himself. He was able to delight the listeners
with his mughams such as "Zaminkhare" and "Hu-
mayun" and fascinate them with his unique interpreta-
tions. He interpreted "Nava", "Mahur", "Bayati-Qajar"
mughams in an original way, with unique features.

In addition, he is known as a propagator of per-
cussion mughams and won the public's sympathy with
his wonderful performances at Eastern concerts. In par-
ticular, the duet interpretation of scenes from the poem
"Leyli and Majnun" by Jabbar Garyagdioglu and Biga

Fuzuli was very popular. In addition to singing, he was
also engaged in pedagogical activities and devoted all
his strength and knowledge to the development of our
musical culture. In 1926, on the initiative of Uzeyir
Hajibeyli, Kechacioglu Muhammad was invited to the
Azerbaijan State Conservatory and trained many tal-
ented singers.

Karabakh singer Mashadi Mammad Farzaliyev,
who lived and created in the first half of the 20th cen-
tury, became famous in Transcaucasia, Central Asia,
Turkey, and even in many European countries. For the
first time, Mashadi Mammad had great success at the
Eastern concert held in Shusha's Khandimirov's theater.
"Bayati-Kurd", "Rast", "Shur", "Chahargah", "Zabul-
Segah", "Kurdish Shahnaz", "Heyraty", "Mansuriyya",
"Simayi-shams", "Karabakh Shikasetsi" interpreted by
him , "Arazbari", "Kerami", "Ovshari", etc. mughams
were received with great sympathy by the masses of the
people. In particular, he was more famous as the master
of "Shustar".

In 1912, the performer was invited by the "Sport-
Rekord" company operating in Warsaw, and his perfor-
mance was recorded in Warsaw. Mashadi Mammad
performed about forty mughams, kassin and songs ac-
companied by tarzan Gurban Pirimov. The mugham
and folk songs he sang during his next invitation to
Kyiv were recorded on a gramophone shaft by the
"Ekstrafon” company. Mashadi Mammad mostly sang
Natava's ghazals in all his mughams and songs.
Mashadi Mammad, known as a famous singer, was in-
vited to Thilisi by the Zubalov folk house in the spring
of 1913, where he enthralled the Georgian people with
his interpretations.

In 1926, Mashadi Mammad Farzaliyev gave suc-
cessful concerts in many cities of Russia, Poland, Ger-
many, France, Belgium, England, Austria, Romania,
Turkey and Iran.

In 1883, Mir Mohsin Navvab, who left an indeli-
ble mark on the history of Azerbaijani musical culture
and was a true artist, created an unparalleled assembly
in Shusha - the ""Singers' Assembly". The main purpose
of the Assembly was to train a new generation of tal-
ented singers. Islam was one of the talented young peo-
ple invited by Mir Mohsen Navvab, a prominent musi-
cologist, to the "Majlis of Singers". M.M. Nawwab,
who learned about the pleasant voice of Islam, which
found its way to all hearts, enabled him to learn from
the famous artists of that time and to become more fa-
miliar with the secrets of mugham. Islam Abdullayev
writes in his memoirs:

"l first listened to Mashadi Isin, Haji Hus, Mirza
Mukhtar, Deli Ismayil, Keshtazli Hashim, among the
famous singers of that time, at the Nawab's majlis, and
took lessons from them. At that meeting, | learned
"Segah" from Haji Hiisii, "Mahur" from Mashadi Isi,
"Bayati - Qajar" from Keshtazli Hashim, "Rast" from
Mirza Mukhtar, and "Rahab" from Deli Ismayil. How-
ever, | don't know myself, for some reason it was
"Segah™ mugham that attracted me the most among
these mughams. As soon as the late Sadiq took the tar
to his chest, he would play "Segah" for me. Master Haji
Hiisu, who listened to me, would add new corners and
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points to this mugham and ask me to repeat them." [Gu-
liyev T. "Literature and Art", 1979, 23 March]

The people of Azerbaijan love and highly value
"Segah" mugham, as they love all mughams. "Segah"
mugham is even closer to the national spirit and taste of
our people. Many famous singers of Karabakh sang
"Segah" mugham at a high level and skillfully. To sing
it more freely, in a way that everyone can understand,
would make the singer famous and respected. One of
our artists with such characteristics was Islam Abdul-
layev. The first time Islam began to sing "Segah" was
at the wedding of the famous tarzan Mirza Sadiq Asad
oglu. On that day, Islam interpreted "Segah" so skill-
fully and in a unique way that it impressed all the peo-
ple of the assembly.

His voice quickly spread throughout Karabakh.
"Segah", "Zabul-Segah", "Mirza Huseyn segah", "Orta
Segah", "Kharij Segah" with special enthusiasm and
skill in interpreting the mughams, and especially
"Yetim Segah", who made hearts tremble with Islam,
everyone called "Segah Islam™ " he appealed. While
reading "Yetim Segah" of Islam, poet Qumri's ghazal
"My life passes abroad with a sigh, 1 don't have a single
compatriot” was greeted with deep respect and rever-
ence among the people as one of its unique features.

The performer, together with Tarzan Gurban Pi-
rimov, performs high-level performances in Karabakh
and Ganja gatherings, and is loved by the people even
more. Gurban Pirimov said: When he read "lIslam
Yetim segah", he seemed to be talking about mountains
and stones. "Segah" of Islam has been a school for
young singers. [Islam Abdullayev, the most skilled per-
former of "Segah™ mugham". milliarchiv.gov.az.].

In 1910-1915, "Segah", "Bayati-Qajar",
"Shahnaz", "Shustar" mugams and a number of classi-
fications were recorded on gramophone shafts per-
formed by Islam Abdullayev by "Sport-Rekord" and
"Ekstrafon" recording companies.

Musicologist, research scientist Firudin Shushin-
ski wrote: "In the history of Azerbaijani musical cul-
ture, there was no other singer who sang the Segah
mugham with such perfect and exquisite taste as Islam
Abdullayev. Sayyid Shushinski used to say that neither
Jabbar, nor Alasgar, nor Kechachi Mohammad, nor |
would sing "Segah" in the Islamic assembly” [Segah
Islam-Islam Abdul oglu Abdullayev". mugamradio.az.]

The talented singer has been working as a soloist
of the Azerbaijan State Variety for many years, delight-
ing the people with his unique interpretation.

At the same time, as a pedagogue, Islam Abdul-
layev played a major role in the training of famous sing-
ers such as Khan Shushinski, Yagub Mammadov, and
Sahib Shukurov. For many years, he worked as a direc-
tor at a music school in Shusha and organized an or-
chestra of folk instruments in Ganja.

In the first half of the 20th century, Seyid
Shushinski, a singer with a rare and beautiful voice,
studied under M.M. Navvab for two years to learn the
secrets of the art of singing, and later became his
teacher, Jabbar Garyagdioglu.

In 1908, Seyyid's first performance at the "Sum-
mer club™ in Shusha captivated the audience. The fa-
mous singer Islam Abdullayev remembers that concert

like this: "The young singer performed "Mani" and
"Bayati-Shiraz" with great enthusiasm. When he moved
from the "Khavaran" department of "Bayati-Shiraz" to
"Qatar", he impressed not only the listeners, but even
the famous singers. Because moving from "Xavaran" to
"Qatar" requires both mastery and courage from the
singer It seemed like a miracle that he passed from one
mugam to another mugham. When Sayyid came down
from the last curtains of the tar and struck the bells
again, Jabbar put aside the gava in his hand and
watched Sayyid in great amazement”. [Shukur M. "L.it-
erature and art", 1989, February 24, p. 7]

At one of the concerts held in Shusha, Jabbar
Garyagdioglu got up on the stage, hugged Seyid and
said with tears in his eyes: "People! Even if | die now,
I'm not sad anymore, because Seyid is after me."
[Chamanli M. "People’s newspaper", 2001, August 24,
p.12]

Seyid  Shushinski interpreted "Chahargah”
mugham, which is considered complex in mugham per-
formance, with great skill. He would always start this
mugham not from "maya" but from "Mansuriyya",
ringing the bells with great skill on the cymbal, and then
go down to "maya". Itis interesting that in the last years
of his life, Seyid Shushinski, who was already 74 years
old, read the "Mansuriyya™ mugham with the same en-
thusiasm.

In addition to the ghazals of Hafiz Shirazi, Seyid
Azim Shirvani, and Muhammad Fuzuli, Seyid Shushin-
ski also refers to the poems of Huseyn Javid and Mirza
Alakbar Sabir in his work, and interpreted Sabir's poem
"The nation is in trouble, what is my business" in
"Mukhalif". Seyid Shushinski was the first singer who
sang poems and ghazals on political and social issues,
called the people to fight, and sang a number of songs
with a militant spirit. Among these songs are "Ayil ey
nation”, "l am a Turk™, "Millet istersa" and others. has
become very popular.

He was friends with artists such as Mirza Jalil,
Abdurrahim Bey Hagverdiyev, Huseyn Javid, Huseyn
Arablinski and provided them with financial assistance
when necessary. In general, Seyid Shushinsky, as a
great patron, helped the theater actors of his time a lot
and played a number of roles as an actor himself. Real-
izing the historical importance of Molla Nasreddin
magazine, he provided financial support for the publi-
cation of several issues of the magazine. In addition to
"Chahargah", Seyid Shushinski was a high-level inter-
preter of mughams such as "Mahur", "Nava",
"Masnavi", "Osmani", "Arazbari", "Heirati". As an in-
novative artist, he combined "Rast-Humayun", "Qatar-
Bayati", "Shur-Shahnaz" mughams and interpreted
them in a new version. "Dilkash" was interpreted for
the first time by Seyid Shushinski in "Rast" mugham
and "Kurdi-Shahnaz".

Seyid Shushinsky was a great help as a consultant
in writing the symphonic mugams "Shur" and "Kurdi-
Ovshar1" created by our outstanding composer Fikret
Amirov for the first time and gained worldwide fame.

Another famous singer of the first half of the 20th
century, Isfandiyar Aslan oglu Javanshir, played the
"Kurd-Shahnaz" mugham in an amazing way, so his
teacher gave him the name "Khan Shushinski". Jabbar
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Garyagdioglu and Seyid Shushinski had a great influ-
ence on Khan's development as a singer.

In the 1920s, Khan Shushinsky came to Baku and
expanded his performance. Khan's repertoire includes
"Mahur-Hindi", "Bayati-Qajar", "Shahnaz", "Mirza
Huseyn Segahi", "Qatar" mugams, "Karabakh shi-
kastesi", "Arazbari", "Heyraty" percussion mugams, as
well as folk songs and classifications. occupied a large
space. Khan Shushinsky sang folk songs with special
enthusiasm, imbued them with a new tone.

In 1934, Khan Shushinsky won the first prize in
the first Art Olympiad of Transcaucasia held in Thilisi.
He represented the Azerbaijani musical culture at a
high level and deservedly in other countries. Khan
Shushinski also taught at the Music College named af-
ter Asaf Zeynalli.

As a true creative artist, Khan enriched the na-
tional music treasury with new songs. From this point
of view, his songs "Gamarim", "Shushan Daglari" have
become the memory of languages. Khan Shushinsky
also used the composer's songs in his work. In this
sense, he was the first performer of Uzeyir Hajibeyli's
song "Black Eye" and sang the song with great pleas-
ure.

In 1960, he created a "Mugham studio™ under the
Azerbaijan State Philharmonic, where he taught the se-
crets of mugham to young singers.

Thus, prominent singers who lived and created in
the first half of the 20th century developed the Azerbai-
jani mugham art and promoted it at a high level all over
the world. The activity of these singers and their suc-
cessful creative path led to the development of talented
mugham performers.
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MUSEUMS AS CENTERS OF CULTURAL EDUCATION FOR STUDENTS

Anomauisn

Ha npuknadi 00H020 3 HAUBIOOMIWUX MUKOIAIBCHKUX MY3€i6 — CYOHOOYOYBAHHSL [ (hIOMY AHANIZVIOMbCS NPO-
yecu, wo Cmanu 3HAKOBUMU MA CHOPMYBANU CYHACHI 3acadu 020 KYJIbmypHO-6uxoeHoi pobomu. IIpeomemom
00CNIONCEHHS CmManu popmu ma Hanpsmu pooomu HAyKosux CRiepoOIMHUKIE MY3€l0, SIKI SUDIUYIOUU AKMYAIbHI
npoobaemu, — 6i00OPANCEHHS 8 eKCNOZUYIAX CKIAOHUX Pedlill 4acy, — OPeaHiuHo NIOKIIOYAIOMb eleMeHMU 8UX0GHOL
pobomu, a came, mamepianu sKi 8I0MEOPIOIOMb 00C8i0 NOKONIHb, ICMOPII0 HAYKOBO-MEXHIUHUX O0CACHEHb, K)/lb-
mypHi mpaouyii munynoeo. ¥ cmammi 008600umucs, wo opeanizosana 8 mysei poboma cnpusic (hopmysanHio y
CMYOeHMCbKOI MOI0OI NOYYmMMms NAMpPiomu3my, HAYiOHAIbHOI C8I00OMOCMI MA OeMOKPATNUYHOZ0 CEIMO2TADY.

Abstract.

Using the example of one of the most renowned museums in Mykolaiv — the Shipbuilding and Fleet Museum—
this article analyzes the processes that have become iconic and shaped the modern principles of its cultural and
educational activities. The study examines the forms and directions of the work carried out by the museum's
researchers, who address contemporary challenges by incorporating elements of educational work into
exhibitions. These elements include materials that depict generational experiences, the history of scientific and
technical achievements, and the cultural traditions of the past. The article demonstrates that the activities
organized within the museum contribute to developing a sense of patriotism, national.

Knrouosi cnosa: myseii, Ky1bmypHo-6uxo8ua poboma, cmyOeHmcbKa Moao0b, eKCHOHAMU, GUCABKU, MeMd-
MUYHI eKCKYpCIi.
Keywords: museum, cultural and educational activities, student youth, exhibits, exhibitions, thematic tours.

KommiiekcHa miAroToBKa Cy9acHOTO CIeIlialicTa
BUIIOT KBami(ikamii akTyami3ye KyJIbTypHO-AYXOBHI
ACIEKTH BHXOBHOI pOOOTH y CTYJEHTCHKOMY CEpelo-
Buili. B Ykpaini ogauMu i3 ocepekiB Takoi poboTH
BU3HatThC My3sei. [llupoka maniTpa iX TeMaTHYHOTO
HAIOBHEHHS JI03BOJISIE OPraHi30BYBAaTH Ta MPOBOJHUTH
BUXOBHI 3aX0/M Pi3HOTO crpsiMyBaHHsS. My3ei, sk co-
[iaJIbHI 1HCTUTYIIT MAarOTh BCI MOMJIMBOCTI HE TiJTBKU
JUISl BAKOHAHHS 3aBJIaHb 30€pEeKeHHS Ta HAKOITMYECHHS
KyJIbTypHO-iH(OpMaIiiiHOTO pecypcy, a i BIIIMBAIOThH
Ha (GopMyBaHHS 0COOMCTOCTI, sIKa YCBIJJOMIIIOE CBOIO
NPUHAJIEXKHICTh 10 YKpaiHChKOro Hapoay. B ymoBax
IHHOBAI[IHHKUX ITePEeTBOPEHh KOMIUIEKC 3aBJJaHb MTOCTa-
BJICHHX JIEPXKABOK) YCKIIQJIHIOETHCS, HAraJlbHUM CTaE:
(hopMyBaHHS y MOJIO/Ii TOJIEPAHTHOCTI; BUXOBaHHS JIFO-
JIMHU JIEMOKPATHYHOTO CBITOTJISIY; HAIIOHAIBHOI CBi-
JIOMOCTI, IOYYTTS NaTpioTU3My, IpodeciitHoi TigHOCTI
Ta yCBIJJOMJIEHHS COIIaIbHOT 3HAYYIIOCTI 00paHoi crie-
[iaJIbHOCTI, MOPAJILHUX YE€CHOT, 0013HaHICTh Yy icTOpii
CBOT'O Kpalo Ta poJli KOHKPETHUX 0COOMCTOCTEM, SIKi 3a-
Oe3neuyBaiy Il TBOPEHHSL.

VY mpencraBieHii poOoTi, BHECOK MYy3eHHHUX OCe-
PEIKIiB Y KYJIbTYPHO-AYXOBHE BUXOBaHHS MOJIOJI, PO3-
TIISIAETHCSI KPi3h NPU3MY TBOPYHX 3100y TKiB BUCOKO-
npodeciiiHoro KoyieKTHBY MHKOJIAIBCHKOTO MY3€H0 Cy-
nHoOynyBaHHs 1 ¢uioty B apyriit nmonoBuHi XX Ha
moyaTky XXI ct. Came B el yac My3ed NpOHIIOB
LIUISIX, BiJl CTAHOBJIIGHHS JO 3arajbHOrO BU3HAHHS B
AKOCTI «My3eitHoi nepiuamy» Micta. Moro komekTus 3y-
MiB, BHpILIYIOYM aKTyajbHi HpoOiieMH — BinmoOpa-
JKEHHsI B SKCIIO3MILISAX CKIAIHUX peaniii 4acy, MoOi-
JIbHO 30MpaTH, cucTeMaTu3yBaTH 1 30epiratu apreda-
KTH Jiusd  MaiOyTHIX  mokomiHe.  [IpoineHuit
KOJISKTMBOM IIUIAX JI03BOJISIB 3aJy4aTH aKTyajbHI Ma-
Tepiany 3 icTopii pO3BUTKY CyTHOOYAYBaHHS HA TEPH-
topii [liBHiuHOTO IlpHyOpHOMOP’S, KOpabeTHHOT
ciaBu MukosaeBa, BUCBITIIOBATH HOIBHUT CYIHOOYIi-
BHUKIB, AKi cTBopuiH (ot [3]. Takum unHOM, 10 BHU-
XOBHOT POOOTH TiIKJIIOYAETHCS TOCBIJ] IOKOJIiHb, iCTO-
pisi HAYKOBO-TEXHIYHUX JOCSTHEHB, KYJIbTYPHI TPaau-
1ii MUHYJIOTO. Y CBOIO 4epry, JIONOBHIOIOYH IPOLIEC
KYJITYPHO-TyXOBHHX ySBJICHb MOJIOZI IIPO JIFO/IeH, SIK1
CTOSUTH 3a BIJIOBIIHUMHU JIOCSTHEHHSIMH, «OJIIOJHIO-
10YM» HayKy, My3el BiIoOpakae MeBHY CyMy €THYHHX
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HOPM, SKi CIIPHUSIOTH (POPMYBAHHIO Y MOJIOZI HEpeKo-
HaHb 1 BHCOKHX MOpPAJIBbHUX SIKOCTEH Ta MOBary Ao
CBOTO PiTHOTO KPato.

3BepHEMO yBary, o B yHiBepcuTeTax MUKoIaeBa
BCTAaHOBWIIACSI TICHI 3B’SI3KH i3 My3€€M, a CTYHCHTH
MAalOTh MOJJIUBICTh HOIOBHHUTH Ta CHCTEMaTH3yBaTH
CBOI 3HaHHS 32 KOHKPETHUMH TaTy3sIMU HAYKH 1 OCBITH.

My3eil po3TanioBaHo y CTapOBHHHOMY OyIUHKY,
AKUH GopMye TIEBHE €CTETUUHE YSIBJICHHS MOJIOJI Ta €
Bi3yaJIbHO IPUBAOIIMBOIO TaM "SITKOIO iCTOPIT Ta apXiTe-
KTYpH JIep’KaBHOTO 3HaueHHs. Moro 36y10BaHo Hanpy-
kinmi XVIII cr. 3a mpoexrom apxirektopa I1. Heenosa
y CTHIII paHHBOTO KiacunuiMmy. Lle Haifcrapimma aami-
HicTpatuBHa OyziBist MukomaeBa, mo 30eperiach 10
Hammx aHiB [7].

VY CTYIeHTIB BUKIIMKAIOTh 3aIliKaBICHHS DKepera,
mo (GiKCYyIOTh ICTOPiI0 My3€10 Ta POJIb TPOMaIN MiCTa
y floro cTBopeHHi. PileHHs Mpo CTBOPEHHS OcepenKy
icTopii cynHoOyayBaHHs 1 (hiaoTy Oys0 NpHHHSTO ce-
ciero MukosnaiBcbkoi o0macHoi pagu 10 >xoBTHs 1973
p. OCKUTbKYM My3el CTaB «00JIUYYsIM» MicTa (BiIKPUTO
y 1978 p.) B iioro oopmieHHi Opaiu ydacTh HaAyKOBI
CHiBpoOITHIUKH MUKOJaiBCHKOTO 001aCHOTO Kpa€e3HaB-
94Oro My3el Ta MUTHI MHKOJIa{BCHKOTO BiIIiICHHS
Xynoxubsoro poHay Ykpaian. GopMyBaHHIO y Mait0y-
THIX BUCOKOKBaJi(piKOBaHUX CHEMiaicTiB OaKaHHA 10
aKTUBHOI y4acTi y peaiizamii rpoMaJCchKUX iHIIlIaTHB
crpuse iHpOpMAIlis IPO €Tany CTBOPEHHS LHOTO Oce-
penky. Poboty mo ctBOpeHHIO My3eto ouommia B.IT.
YepHsBCbKA — AUPEKTOP OOJIACHOTO KPa€3HABYOTO MY-
3€10, SKa 3rypTyBajla HaBKOJO ceOe TaJaHOBUTY MO-
n0ab. Y 1970-Ti pokH y BUTOKIB CTBOPEHHSI MY3€H0 CTO-
si1a TorodacHa moJiozb — JI. Xnonuuceka, I'. Yepennu-
4eHko, A. Bragepuyk, JI. Tamwuaii, O. Baccens. Came
BOHH y TMOJANBIIOMY CTalId KOopudesMu My3eHHOI
cnpaBu Mukonaesa [1, ¢.48; 4; 5]. besymoBHe 3a1tika-
BJICHHS BHKJIMKA€E JiSUTBHICTH TBOpYOi rpynu. Hax xy-
JOKHIM 00pa3oM My3€ero MpaloBaia Tpymna NpoeKTaH-
TiB-0()OpMITFOBAUIB il KEPIBHUIITBOM TaJaHOBHUTOTO
xynoxxknuka lO. CremnHa. 3anu My3er0 NpUKpacuIn
MOJIOTHA BiIOMHX B YKpaiHi MUKOJAiBChKUX HBOIIN-
cuiB 1 rpagikiB M. Pscusacskoro, B. CemepuboBa, C.
CenkeBu4, B. Onpmancekoro, A. 3aBropoausoro, M.
Bepexunoro, O. ITokocenka [1].

HaykoBi criiBpoOiTHUKHM aKI[EHTYIOTb, 10 MOJIENI
KOpalJIiB AJIs eKCIIO3MIii My3ero OyJIi BUTOTOBJICHI y
MaicTepHsaxXx MUKOIAiBCHKOTO HaIliOHAILHOTO KOpaod-
7e0yAIBHOTO YHIBEPCUTETY iMeHI aaMipana MakapoBa
(y 1970-1i pp. iHCTUTYT KOpaOneOy1yBaHHS), a TAKOK
y HaykoBux ycraHoBax Mukonaesa — LIKb «YopHo-
Mopcyanonpoext», ITHII TC, IIKb «IIporpecy». CtBo-
peHa TaKMM YMHOM KOJIEKIis Mojeneil kopalimiB i cy-
JIeH BBa)KAETHCS HAWOIBIIO B YKpaiHi, a ii TBopIIi
(cymHOMOMEIICTH), CKIAAA0Th SAPO KOMaHIH YKpa-
THU 3 CYJHOMOJENBHOIO CIOPTY. 3 METOI 3HaiOM-
JICHHA 3 HUMHM BiIBiAyBadiB, CHiBPOOITHHKH MY3€I0
MPOBOIATh HACHYCHY BUCTABKOBY HisIBHICTH. AKIIEH-
TyBaHHS Ha 3HA4YeHHI MaiicTepeHb KopabieOymaiBHOTO
IHCTUTYTY y Tiponeci popMyBaHHS My3eHHOT KOJICKIIiT
CHpUSE MiIBUINCHHIO IMIJKY BHIIMX IIKiT Ta BHXO-
BaHHIO FOPAOCTI CTYJCHTCHKOT MOJIOJI 32 00paHy Ipo-
(eciro.

Excriosunist mMysero cyaHoOynyBauHs 1 ¢uioTy
CTaJla CBiTYEHHSIM BHCOKOTO TpodeciiHOro piBHSI
BCHOTO KOJICKTHBY, SIKili Ha MPaKTHUIll MaTepiaiizyBaB
KOMIUIEKCHE PO3YMIiHHS IHTaHb y cdepi My3ee3HaBC-
TBa. Ba)mMBO migKpeciawWTH, IO HAYKOBi CIiBpOOIT-
HUKH MY3€I0 TIPAarHyld CBO€ 3aXOIUICHHS MUHYIAM
Kpalo TepelaTH SK CKIaJOBYy BHXOBaHHSA, 30KpeMa
LIJIIXOM TIOIIYKY MaTepially, 3anucyBaHHs 3pa3KiB yc-
HOT iCTOPIi, opraHizamii ekcremuilii Tomo. Excrosurris
My3elo 0araToriaHOBa 1 OXOIUTIOE EBOJIIOLII0 Kopabiie-
OymyBaHHS Ta icTopito ¢ioTy B Oacelini HopHoro Mopst
3 HalJaBHIMIMX 4aciB 1 10 cbOrojeHHI. BoHa 3Haio-
MUTB 3 KOpaOIIMH MUKOJIaiBCBKOI OOYAOBH, 3 Oiorpa-
¢ismu icTopuaHHX 0¢il, sSKi Opaiu ydacTs y po30ya0Bi
¢G0Ty 1 MicTa, y CTBOpPEHHI O€3MEeYHNX YMOB TUTaBaHHS
cyneH. Uepes moka3 IisSUTBHOCTI OKPEMHUX ITOCTATEeH B
My3ei MPEe3eHTOBAHO MTOTEHIlia)l HAIlIOTo MiCTa, 10 J0-
3BOJISIE (POPMYBATH IJII MOJOMI TiHY HEPCHEKTHBY
Mai0yTHBOTO Ha Mi>KHapOAHOMY piBHi [4; 5].

Tpanchopmartist AisUIEHOCTI My3€I0 010 KYJIBTY-
PHO-BHXOBHOI POOOTH Y MOJIOJKHOMY CEpeJOBHILI
MaJla CBOIO crenudiky y pi3Hi Iepioau iCTOPUYHOTO
nocTymy. Y paasHChKUH Mepios nepeBakalia opieHTa-
i Ha 3acaay sKi MPOIMOHYyBaja Jep)KaBHA Mporara-
Hpa. Maiike Bce XUTTSA MicTa HiINOPSKOBYBaJIOCH Ta-
Ty31 cymHOOyIyBaHHS: CHCTeMa MpoQeciifHO-TeXHid-
HUX y4YWwimim, MukonaiBcbkuii KopaOmeOymiBHHUN
IHCTHUTYT, cyTHOOYIIBHI 3aBOIH, KYJIBTYpHO-IIOOYTOBa
cdepa. | excmoHatH My3er BigoOpakaimy BCi MOII,
OB’ s13aHi 3 KopalieOynyBaHHSIM,

VY He3anexHii YKkpaiHi criocTepiranacs 4itka opi-
€HTAllisl Ha HAIlIOHAJIBHI Ta 3arajIbHOJIIOACHKI TyXOBHI
HiHHOCTI. [lisTIbHICTh MY3€H0 XapaKTepH3YEThCs 3alli-
KaBJICHICTIO Y JOCJITHUIBKIN poOOTI iHHOBALiHHOTO
CIpSIMYBaHHS, aJpKe, Ha JYMKY HayKOBHX CITiBPOOIT-
HUKIB, CaMe Ha IbOMY IPYHTI BiZOyBaeThCS BiApO-
JUKEHHS IUTICHOI CHCTEMH HAIllOHAJBHOI yXOBHOCTI,
BUKOPHCTAaHHS SK BAXJIUBHUX (PaKTOPIB BHXOBHOTO
TIPOLIECY PiJHOT MOBH, KYJIbTYPH, IiSUIbHOCTI BUAATHUX
0COOHCTOCTEH, 0 CTBOPIOBAIN MaTepialibHi IIHHOCTI
y [liBneHHOMY peTioHi.

My3seil cTaB LICHTPOM KYJIBTYPHOTI'O JKUTTS, & MOro
310paHHsI He 0OMEXKY€EThCS EKCIIOHATAMHU, IIO MPEACTa-
BJIeHI B OCHOBHI# ekcniosuii. [ToHan 16 tucsy my3eid-
HUX ITpeAMeTIB 30epiraThes y GoHaax: KOJNeKii pia-
KiICHUX BHJaHb 3 icTopii kopabneOyxyBaHHA 1 IIOTY,
CBITJIMHH, KapTH 1 MJIaHW, HaBiraIiiHi mpuIaan, Kopa-
OenbHUI TOCYA, SKOpi, KopabenbHa 30posi, 3pasKu
¢opu 1 payru CBITOBOTO OKEaHy.

3ayBaxkxumo, 10 3 no4arky XXI cT. crana MOXIu-
BOIO 1 3HaXOJUTHCS HA iKY HOIYJISPHOCTI IPOCBIT-
HHUIIBKO-BUXOBHA POOOTa KOJIEKTUBY My3eto. BoHa opi-
€HTYETHCS HA IIUPOKHUH 3araj, ane 0e3yMOBHUI mpio-
pUTET  HANA€ThCs  CTYAEHTCHKOI  MOJOmi.  Im
MIPONIOHYIOTHCS OTVIAZOBI Ta TEMAaTH4HI eKCKypCii 1Mo
HOBOCTBOPEHHX BHCTaBKax. OTisgoBa eKCKypcCis re-
penbdadae KOMIUIEKCHE 3HAWOMCTBO 3 TMOCTIHHO JifO-
YO0 €KCIIO3UIII€I0, A€ BUCBITIIOIOTHCS OCHOBHI €TaIlk
BITYM3HIHOTO CyIHOOYIyBaHHs, OYMHAIOYH 3 Hala-
BHINIKMX YaciB J0 cborojeHHs. binbir HacuueHi iHdop-
MaliiHO-TeMaTHUYHI €KCKypcii, 10 PO3KPUBAIOTH OK-
peMi ictopuuHi nepiou B ictopii cyaHOOyayBaHHS i
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cynHoTuIaBaHHs Ha tepuropii [liBHiuHOTO [IpHU0OpHO-
Mop’si. My3ei cTaB 00’ €JHYIOUNM CTaIliOHAPHUM Mak-
JAHIUKOM JUTSI CTYICHTCHKOI MOJIO, SIKa Y TIPOIIeci 3a-
CBOEHHS MaTepiary TeMaTHIHUX €KCKYpCiil Mi3HA€ThCS
PO HacTyIHI icTropuuHi peanil: «CyaHoOynyBaHHS 3a
aHTUYHUX 4aciB Ta nepiony KuiBcekoi Pycin», «Man-
Jpu apronasTiB HopHuUM Mopem», «3acHyBaHHS MUKO-
JaTBCHKOT0 aaMipanteiicTBay, «Mopchkuit IuT Bitun-
3HMY, «Kopabiii — Hama ropaicTs i ciaaBay.

OcTaHHIM YacoM HaKOIMMYYETHCS JOCBIJ Ta Mpo-
(heciiiHO KpHCTANI3YIOThCS TEMaTHYHI KOHIENTH. Bee
OUTBIIOT MOMYIAPHOCTI cepel] MOJOIDKHOI ayauTopil
HaOyBarOTh MaiCTep-KJIaCH y TMO€JHAHHI 3 TeMaTHd-
HUMH €KCKYPCisIMH, SIKi TIPOBOAATH HAYKOBI CIIBpOOIT-
HUKHU MY3€l0: MOJICTIOBAHHS Pi3HUX THIIIB CY/CH 3 JI0-
MOMDKHOTO MaTepiairy, B’I3aHHS MOPCHKUX BY3JIiB, XYy-
JIOKHE TIPOEKTYBAHHS MasiKiB, BUTOTOBJICHHS IIPUKPAC
i3 3aCTOCYBaHHSAM HaIliOHAJIHHOI CUMBOJIIKH, IO OTIO-
CEpEeIKOBAHO aKTUBI3YE MPOIEC 00I3HAHOCTI 3 icTOpIi
Kpalo Ta XXMTTEBOTO LIIIXY THX OCOOMCTOCTEH, sIKi 11
TBOPHJIH.

VY 2014 poui My3eli cyqHOOy 1yBaHHs 1 (IIOTY Bin-
POAMB TPaAUIIiIO TPOBEICHHSA HAPOAHUX KOHLEPTIB ITiJ
yac npoBeAeHHs akmii «Hiu y mysei: menozii Yopaoro
Mops» v MikHapoaHU neHp My3eiB. Bona 3Haiiima
MO3UTHUBHUH BIATYK Y TPOMAaICHKOCTI, )KHATEINIB MicTa
Ta CTYyICHTChKOI Mojoai. OCHOBHOIO METOIO HpOBe-
JICHHSI HapOJHHMX KOHLEPTIB CTaJO: CTBOPEHHS MiCh-
KOT0 peKpealiifHOro MmpocTopy, MmpornaraHjaa Kpammx
3pa3KiB CBITOBOTO Ta BITYM3HSIHOTO BUKOHABCTBA, BijI-
POKEHHSI BINCHKOBUX JTyXOBUX Ta IHCTPYMEHTAIbHUX
opkectpiB. KoXHOTrO pOKy 3MiHIOBajacsi TeMaTHKa
«Houi y my3ei» «Ha xBuisix Hamil i CHOAiBaHHS»
(2015p.), «Myszeitamit TapmmadpT» (2016 p.), «My3ei
Ta CyNnepewInBa icTOpis: po3MOBa MPO 3aMOBUYBAHE»
(2017 p.), «Hami cnaBetHi 3emirsikn» (2018 p.), «My3zei
SIK KyJbTYpHI eHTpU: MaiOyTHE Tpaauiiii (2019 p.).

[1ixBHIIEHHIO TTO3UTHBHOTO €MOILIITHO-TICHXO0JIO-
TIYHOTO CTaHy CTYJEHTCHKOT MOJIOI, CITPUSIIO CIIOTJISA-
JaHHS TBOPIB mucrenTBa. Y Mexax «Houi B My3ei»
BOHHM MaJM MOXIIMBICT HACOJOMKYBAaTHCh HapoJ-
HUMH KOHIIEPTaMH, OIJIAJOM BHCTaBOK. Ta y4acTi y
MaiicTep-Kiacax HapoJHMX MaCTpiB 1 MPOCTO TaJaHO-
BUTHX MHKOJAIBIIB Tomo. OcobiauBo 3amam’sitanach
«Hiu y my3sei: Mmopchki mictepii» (2013 p.) 3a yyactio
3aCIIy’K€HOr0 XyJokHHKa Ykpainu B. baxrtoa, ne
Oynu mpexcraBieHi pobotu rpadika. Komm cyrinku
OTOPHYJIM My3eHHHH JABOPHK, BiIOyBCS IOKa3 Claia-
moy remiorpaditi, remoneppoMeHc ad0 MaltOBaHHS
BOTHEM JIaBHBOTpeEIbKOro cyaHa B B. baxToBa. Op-
ra”izoBaHi Ha 0a3i My3ero, CBsTa, 3ycTpidi 3 BUIAT-
HUMH OCOOHMCTOCTSIMH CHPUSIIOTH BUXOBAHHIO y CTYy/Ie-
HTCHKOI MOJIOJII €ETUYHHX Ta €CTETHYHHUX I[IHHOCTEH.

Oprani3amnis Ta IpOBEIEHHS TEMaTHYHUX BHCTA-
BOK, SIKi TIPUCBSYIYBAJUCS icTOpii CyaHOOYmyBaHHS,
throty, cygacaomy po3Butky BMC 3C Ykpainu, MuKo-
naiBIsIM, sIKi Oy/yBaiy KopaOii Ta MPOXOIUIN Ha HUX
ciryx0y, GpopMyIoTh maHOOIMBE CTAaBJIEHHS /10 HAIliO-
HaJIbHUX CBATHHB, TOPIICTD 32 HAYKOBO-TEXHIUHI 10Cs-
rHeHHs. Lle Taki BuctaBkm, sik «[lig BiTpmiamu CBs-
Toro Mukonast» (npucssiuena J{Hto Micta ta 75-piudio
MuxkonaiBcbkoi 00acTi), «3 iCTOpil PO3BUTKY CYIHO-
Oynysanss B HoBopociiicbkomy kpai y XVIII ct. — Ha

movatky XX CT.» (3a HJoKyMeHTaMu MUKOJIaiBCHKOTO
JIEpP’KaBHOTO apXiBy 1 My3eitHoro ¢oHmy). 3a J0MOMO-
roto nocoiberBa CIIIA B Vkpaini Oyno peanizoBaHO
CHUTBHUHA TPOEKT My3ero — «Ha BepmmHi cBITOBOI KO-
pabneOyniBHOi imKeHepHOI AOyMKmW». TpaanmiitHOIO
cTaja y4acTh My3€l0 y HMIOpiYHMX MIiKHapOJAHUX BHU-
craBkax «CynHOOyIyBaHHS», 1110 IIPOXO/IWIIN B IIPHMi-
mienHi «EKCITO-MukonaiBy 3 BUCTaBKaMH TPO iCTO-
pito Ta po3BUTOK CyaHOOyayBaHHS y Mukonaesi. Ta-
KOXX Bejacs MoBa NP0 pOJIb Takux My3eiB y
17IC0JIOTIYHO-TIATPIOTHIHOMY BUXOBaHHI 5K CKIJIAZOBOL
YaCTUHM MY3€iB KpaiHU.

3a ZONOMOTOI0 My3€l0 BiOyBaeThCA amamTallis
CTYZACHTIB IO HOBOTO COIIaJTbHOTO CEPEIOBHIIA — IS~
XOM TIepeadi MOJIOOMY ITOKOJIIHHIO KyJIbTYPHOI iCTO-
puaHOi criaamHA. My3eHIMH CITIiBpOOITHUKAMH po-
3po6ieno [IpoexT mapTHepchKoi MporpamMu criBmparii 3
OCBITSIHCBKMMH Ta IHIIMMH OpTraHi3allisiMu, sIKHH 0XO0-
nUB ONU3BKO JIBAJILITH PI3HOMAHITHHX 3aKJajiB Ha-
YKH, KYJIBTYPH Ta OCBITH, CHOPTY Ta COLIaIbHOTO 3aXH-
cTy HaceneHHs. Cepen skux OynM HaBYAJbHI 3aKJIa/IH,
Hauionanbhuii kopabneOyaiBHUIT yHIBEpCHUTET iMeEHi
anpMipana MakapoBa, CyTHOOYIIBHI 3aBOJH Ta KOHCTPY-
KTOPCBKi OFOpO, BIMCHKOBI YacTWHH, OOJAacHA CIIJIKa
BeTepaHiB-miaBogHUKIB Ta BM®, Mickka pama Hario-
HaJIbHUX TOBapWCTB, AUTAYl MY3WUHI IIKOIH TOIIO.
CHisbHO 3 KOXKHUM YYaCHUKOM IPOTPaMy MPOBOISTHCS
PI3HOMaHITHI ~KYJBTYPHO-OCBITHI aKuii, MNpe3eHTy-
FOTHCSI HOBI BUCTABKOBI ITPOEKTH.

JlificHuM OpeHIOM MY3er0 CTaB KOHKYpPC TBOPYO-
cTi BilicbkoBOCTy)00BI1IB «boiioBi dandapuy. lopi-
YHO, MPOTATOM OCTAHHIX IT’TH POKIB, HalepeaoaH]
JHs 3axucHuka YKpaiHu, IPOBOAMBCS KOHKYPC, IOC-
TITHUMH Y9aCHUKaMH SIKOTO CTaJIM BIHCHKOBI OPKECTPH
MUKONIAIBCBKOTO  TapHI30HY,  BIHCHKOBOCITY>KOOBIII
CTPOKOBOI CITY»OH, CTYICHTH BiliChKOBOI Kadeapu Mu-
konaiBcpkoro HamionansHoro yHiBepcurery im. B. Cy-
XOMJIMHCBKOTO.

[Ipomecy 3amydeHHS BiABILYBaY4iB 1O MY3EI0
CIIpHs€E TPOBE/ICHHS PI3HOMAHITHUX KOHKypciB. Tak,
JUISL IKOJISIPIiB OyJIM MpPOBEEHI KOHKYPCH Ha Kpallui
MaJltoHOK «KoJbpOBHiA CBIT MOps» Ta Ha Kpaily Mo-
JieNb KOpaosst. YYacHUKH KOHKYPCIB Bi/IBiZyBasu My-
3ei, Opajy y4acTh y My3eHHHX ypOKax i iHTEpaKTHUB-
HHX eKcKypcisx. Kpalii yuHIBCbKI poOOTH eKCIIOHYBa-
JICh Ha BUCTaBKaX.

3 MeTOI0 aKTHBi3alil HAYKOBO-AOCIiAHOI poOOTH
LIKOJISIPIB 1 CTYAEHTIB 3 BUBYeHHS ictopii [TiBnHsa Ykpa-
M Ta 10 200-piyust BiAKpUTTS AHTapKTHIN MY3€EM
po3po0bieHO Ta peasi3oBaHO KYJIBTYPHO-IIPOCBITHH-
IbKI TIPo€eKTH: «MuKomaiB — micto amMmipamisy (2016
p.), «Hami 3emisiku — BHaTHi (pIOTOBOAI, JOCII-
HUKH, Teorpadwu, BueHi, MaHApiBHUKN» (2020 p). VY
2021 porti KymbTYpHO-ITPOCBITHHIBKHUN MPOEKT «Mope,
4yaiiku, Kopadlli» MaB Ha METi POBEICHHS HAyKOBO-]10-
CITITHUIIFKOI Ta TOMIYKOBOi pOOOTH YYHIBCHKOI MOJIOI
3 BUBYEHHSI TBOPYOCTI BIJOMHX XYJOKHUKIB-MapuHic-
TiB, 30KpeMa, MUKOJIAIBCHbKHX MUTLIB. My3eii cTaB 1ist
MOJIOZi CTIPUATIINBUM CEPEJOBHUILEM i 3acO00M camMo-
BUXOBaHHSI, IPOSIBY X MPUPOJHUX 3a/1aTKiB, PO3BUTKY
3110HOCTEH 1 TBOPUYOCTI, IIKOJIOI0 HAYKOBOTO TIOIYKY.
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Ot1xe, KyIbTypHO-BUXOBHAa pO0OTa KOJICKTHBY
CBiTYHTH, MO GOHIU MY3€I0 MAIOTh HEBUUCPITHHUM T10-
TEHIIa] A OisIbHOCTI, B yMoBax mocrtinpopmariii-
HOTO CYCIIJILCTBA caMe My3eil CynHoOymyBaHHSA i
(hI0TY MOXKE JOTIOMOTTH CTYIEHTCHKIA MOJIOA1 3HAUTH
CBO€ 0COOJIMBE MicIie y peatizallii 3aBJJaHb, SIKi CTABUTb
nepes HUMH JepikaBa. J[o BUXOBHOI poOOTH, 3aBISKH
PO3pOOTIECHUM KOJIEKTUBOM 3aXOMiB, ITiJKIIOYAETHCS
JIOCBiJl TIOKOJIiHb, ICTOPISl HAayKH, KYJIBTYpHI TPaauLil
MUHYJIOTO. [IparHeHHsl HAyKOBHX CITIBPOOITHHKIB My-
3€10 KOMIUIEKCHO MOKa3aTH HaKOIMYeHi y foro gpongax
3pa3Kd KyJIbTYypHOI Ta HAyKOBO-TEXHIYHOI CIaALIMHU
0Ee3yMOBHO CIIpHsI€ TWiJBUIICHHIO 3arajbHO/CPKaB-
HOTO CTaTycy AAaHOTO OCEPENKy KyJIbTypH. 30KpeMma,
My3el CymHOOyIyBaHHS i (IIOTY BKIIFOYEHO B MapIIPyT
eKCKYPCIHOTO Typy 4ICHIB BiHCHKOBO-iCTOPHIHOTO
kiyoy HlBemii [6, c. 47]. Mys3eii npuiiMae TypuCTiB 3
OaraTpox KpaiH Ta oro BigHeceHo 10 100 kpammx my-
3eiB cBiTY.
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METHODS OF SOLVING PHYSICAL PROBLEMS IN PYTHON AND PASCAL PROGRAMMING
LANGUAGES

Summary:

The article reveals the role of computer technologies in the educational process, the stages of the process of
preparing and solving scientific and engineering problems on a computer, as well as the relationship of computer
technologies with other subjects, their role in training, their contribution to improving the quality of education.
The use of computer technologies in teaching physics is reflected by the program for solving various problems in

the Pascal and Python programming languages.

Key words: programming, interdisciplinary communication, algorithm, computer technology.

In the era of the modern information society, the
application, influence and role of computer technology
in the informatization of society and in the life of peo-
ple in general are in sight.

On the eve of the development of mankind, the
internal content of information processes that play an
important role in the life of people, science and tech-
nology remains unchanged, but their tendency towards
mechanization and automation is also associated with
the rapid development of computer technology. The use
of computers in the information environment and the
use of communication tools have brought the develop-
ment of information technology to a new stage. The use
of information technology in various fields leads to the
creation and development of new systems and pro-
gramming languages. Computer technology not only
develops human mental abilities, but also opens up new
development prospects for him. The serious impact of
its application in various fields on quality is highly ap-
preciated by experts.

Successful application of computer technology in
the field of education creates the basis for improving
the quality of education along with new teaching tech-
nologies and innovative methods. Teaching computer
technology in combination with other subjects also has
great potential. From this point of view, new results can
be obtained by applying programming to various sub-
jects.

A programming language is a system of symbols
and characters used to write a program that allows it to
be applied to a computer to solve a specific problem.
Programming combines fundamental sciences, primar-
ily computer science, mathematics and software devel-
opment.

Software products are constantly being improved:
new functions are added, the user interface is changed,
etc. Recently, high-level programming languages are
increasingly used.

The process of solving various problems on a
computer is divided into the following stages:

- posing the question;

- mathematical description of the problem;

- choosing and justifying the solution method,;

- algorithmization of the calculation process;

- program development;

- debugging the program;

- solving the problem on a computer and analyzing
the results.

The stages are interconnected. At the stage of
problem setting, the goal of solving the problem is
formed and its content is described. When drawing up
the stages of solving the problem, the nature and es-
sence of all the data used in the problem is analyzed and
the solution condition is determined. The stage of math-
ematical description of the problem is characterized by
its mathematical formation. The existing relationships
between the dimensions that determine the result are
expressed by means of mathematical formulas. The
mathematical model of the problem is formed with ac-
curacy and limitations. At the same time, depending on
the features of the solution of problems, different sec-
tions of mathematics and other subjects can be used.

The mathematical model must meet at least two
requirements: - reality; - implementation.

When we say "reality", it is implied that the most
important feature of the phenomenon under study is re-
flected by the correct model. When choosing and justi-
fying the method for solving the problem, it is neces-
sary to solve it using specific methods, taking into ac-
count the features. At the stage of algorithmization of
the calculation process, an algorithm for solving the
problem is drawn up according to the selected method.
The data processing process is divided into separate,
relatively free blocks, the sequence of execution of the
blocks is determined. A block diagram of the algorithm
is prepared. The program is developed in a certain pro-
gramming language in accordance with the algorithm
for solving the problem. Debugging is the stage of de-
veloping a program on a computer, during which pro-
gram errors appear, are detected and eliminated. Now
let's consider programming several tasks in the Pascal
and Python programming languages from the physics
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subject related to teaching computer technologies re-
lated to other subjects.

1. Using a crane, lift a load of 250 kg to a height
of 12 m. How much work is done during this time.

Given:
m = 250 kg
h=12m

A=?

A=F*s

h=s

F=9.8 N/kg * 2 50 kg = 2450 N

PASCAL Program:
Program S1;

Uses crt;

Var m, h, F: integer;
A: real;

Begin

M := 250;

H:=12;

F :=2450;

A = F*h;

Writeln (A=", A);
END.

PYTHON Program:

>>> m=int (input ("Enter value m"))
Enter value m 250

>>> h=int (input("Enter value h"))
Enter value h 12

>>> F=int (input("Enter value F"))
Enter value F 2450

>>> A=int (F) * int (h)

>>>print (“count", A)

END.

2. If the voltage in the network is 220 V and the
resistance of the lamp coil is 440 ohms, calculate the
current passing through the electric lamp.

Given:

U=220V

R=440 Om

=2

I=UR
|= 220V
440 Om

=050A

PASCAL program:
Program S2:

Uses a crt;

Var U, R : integer;
I :real;

Begin

U :=220;

R := 440;

u
==

R
Writeln ('1=',1);
END.

PYTHON program:

>>> int (input ("Enter the value of U"))
Enter the value of U 220

>>> int (input ("Enter the value of R"))
Enter the value of R 440

>>>| =int (U) / int (R)

>>>print (“count”, I)

3. Calculate how long it takes a pedestrian

traveling 3 km (i.e. 3000 m) at a speed of 2 m/s.

Given:
Vv =2 m/sec
s =3000 km

=7
S
t
=v*t
_ 3000m

2m/sec

- »n < ~
1

= 1500 sec

PASCAL program:
program S3;

Uses crt;

Var v, s: integer;

t: real;

Begin

v
Writeln('t=",1);
END.

PYTHON program:

>>> v=int ( input(“Enter the value of v"’))
Enter the value of v 2

>>> s= int("input ( "Enter the value of s"))
Enter the price of 3000 rubles.

>>>t = int(s) / int(t)

>>> print("count”, t)

4. Four lamps with a resistance of 120 Om

must be connected in parallel to the lighting circuit.
It is necessary to add up the total resistance of the
circuit.

Given:

R1=120 Om

N=4

P=2?

1 1 1 1 1 4
=t —— = —
R Ry Ry Ry Ri R,

R R
R=—"orR=-
n 4

R:@*SOOm

PASCAL program:
program S4;

Uses crt;

Var R1, n: integer;
P :real;
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Begin >>> print( "count”, R)
n:=4;
P:=Pl/n; References used:
Writeln ('R=', R); 1.T.Kh.Magerramov, Questions and Problems of
END. Physics, "Maarif Publishing House" - 1991.

2.Tagiev H.N., Gumbataliev R.Z. - Fundamentals

PYTHON program: of computer science and programming, "Science and
>>>R1 = int (input (“Enter the value of R1”)) Education", Baku-2017.
Enter the cost of R1 120 3.Tagiev H.N., Safarova S.1. - Program procedures
>>> n=int (input (“Enter the value ofn ™)) for solving physical problems, Berlin "Time of the
Enter the value of n 4 Spirit" No. 11 (23), 2019. Part 1.

>>> R =int (R1) / int(n)
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MAIN CAUSES OF HALITOSIS IN ADULTS AND THE RELATIONSHIP BETWEEN BREATH
ODOR AND GERD: A REVIEW OF CURRENT SOURCES

Anomauisn:

Tanimos, abo nenpuemnuii 3anax iz poma, € 0OHIEIO 3 HAUOLILUL NOWUPEHUX NPOOIEM ceped DOPOCIO20 HACe-
JICHHAL. ll@ He Jluuie ecmemuvra, daje U sadcaIuea mMeouyHa ma COLlidJZbHa np06ﬂeﬂ4a, wo He2amueHo eniueae Ha
MIHCOCOOUCICHT CIMOCYHKU, Kap €py ma NCUXOI02iUHUL cman 1oounu. I animos uacmo acoyiloemvcs 3 pisHumu
namoo2i4HUMU cmaHamu, 30Kpema 3axe0pro6anHAIAMU pomoeoi' NOPOIHCHUHU, opzaHie OUXaHHs ma WIIYHKOBO-
KUWKOB8020 MPpAaKkmy, eKuouaryu zacmpoesogazeanvry peguwoxcHy xeopoby (I'EPX). Busuenns ybozo
830EMO38 A3KY € 8ANCIUGUM OJisL PO3YMIHHS MEXAHIZMIE PO3GUMKY HENPUEMHO20 3ANaxy ma 800CKOHAIEHHS Me-
moQi8 NiKYBaHHS.

T'EPX, sika xapakmepu3yemuvcsi 3aKUOAHHAM MICIY WLIYHKA 8 CIPABOoXio [ HAsimb Y pOMo8y NOPOINCHUHY,
CMBOPIOE CRAPUAMAUBE YMOBU O/l HAKONUYEeHHs bakmepitl ma YmeopeHHs. IeMKUX CROLYK CIpKU, 5Ki € OCHOGHUMU
KOMROHEHmMaMu HenpuemHozo 3anaxy. Kpiv mozo, cacmpoesogpazeanvhuii peghnroxc mosice npuzeooumu 00 3MiH
y CAU308itl 00010HYT POMOBOI NOPOICHUHU, CRPUSIOUU POZBUMKY CHIOMAMONOTYHUX NPOoOIeM, o 000amKo80 no-
CUJIIOE CUMNMomu zaﬂim03y.

Y cyuacnomy cycninbcmei, 0e ocobucma eicicna ma 002HAHYMULL BUIA0 € BANCIUBUMU PAKMOPAMU COYIATb-
HO20 NPULHATNINL, XPOHIUHUL HENPUEMHUL 3aNaX i3 POMa MOdice CMAmMu NPULUHOIO 13015Yii, BMpamu 6NeeHeHOCmi
6 c00i ma ncuxonociunux npodaem. Y ceoio uepey, mpusodichi cmanu abo Hagimv 2animoghoobis wacmo nompeoy-
0Mb 6MPYUAHHS NCUXOMePanesmie abo iHWux cneyianicmis.

Taxum YuHOM, KOMAIEKCHUU NIOXIO 00 OIACHOCMUKU Md JIKYBAHHA, KIIOUAIOUU p060my cmomamonozaie, ea-
CMPOEHmMepOI02i8 | NCUXO002i6, 00360 1UMb NOKPAWUMU SKICIb JCUMMSL NAYIEHMIS, AKI CIMPAxNcoaroms Ha Yo
npobaemy.

Abstract:

Halitosis, or bad breath, is one of the most common issues among adults. It is not only an aesthetic concern
but also a significant medical and social problem that negatively impacts interpersonal relationships, career ad-
vancement, and an individual’s psychological well-being. Halitosis is often associated with various pathological
conditions, including oral diseases, respiratory disorders, and gastrointestinal conditions such as gastroesopha-
geal reflux disease (GERD). Understanding the relationship between halitosis and GERD is crucial for uncovering
the mechanisms behind bad breath and improving treatment methods.

GERD, characterized by the reflux of stomach contents into the esophagus and even the oral cavity, creates
favorable conditions for the accumulation of bacteria and the production of volatile sulfur compounds, which are
the primary contributors to unpleasant breath. Additionally, gastroesophageal reflux can lead to changes in the
oral mucosa, promoting dental problems that further exacerbate the symptoms of halitosis.
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In modern society, where personal hygiene and a well-groomed appearance are critical for social ac-
ceptance, chronic bad breath can result in isolation, a loss of self-confidence, and psychological issues. Anxiety
disorders, or even halitophobia, often require intervention from psychotherapists or other specialists.

Thus, a comprehensive approach to diagnosis and treatment, involving dentists, gastroenterologists, and psy-
chologists, can significantly improve the quality of life for patients suffering from this condition.

Kniouosi cnosa: 2animos, ncesdozanimos, canimoghobis, 'EPX, npobiomuxu.
Key words: halitosis, pseudohalitosis, halitophobia, GERD, probiotics

AxTyanabHicTs: ['anitos — 1e craH, 1o xapakre-
PHU3Y€ETHCSI HENPUEMHUM 3alaxoM i3 JUXaHHS, SIKOMY
MOYaIH MPUAULITH Cepiio3HY HAyKOBY yBary, BBaXa-
FOUH, 1110 BiH BIIJIMBAE HA COLaJbHE Ta 0COOUCTE KUTTS
mrozeit [1]. Lle#t cran MoXe MaTH pi3He MOXOKCHHS Ta
CIPUYMHATH HETaTHBHUM TATap Yy COLIAJIBHUX
B3a€MOJIiSIX, CIIJIKYBaHHI Ta SKOCTI JXHTTI, a B
PIAKICHUX BWIAIKaX MOXE CBIIYHTH TPO OCHOBHI
HeiH(eKIiiHI 3aXBOPIOBAHHS POTOBOT MOPOXKHUHH [2].

Po3yminns dakTopiB i mpuuMH, SIKi MPHU3BOISATH
JI0 HEMPHEMHOTO 3alaxy 3 poTa Ta HOro MposBiB, MOXeE
CIPHATH MTPaBUIILHOMY JIIKyBaHHIO LILOTO cTaHy [3].

BinbIicTh BUMAIKIB HEIPUEMHOI'O 3amaxy 3 poTa
MOB’s3aHa 3 HEJOCTATHHOIO Tiri€HOI0 MOPOKHUHHU
poTa, MapOJOHTUTOM 1 HATHOTOM Ha S3MIIi, aje perra
BUIAJIKIB 1TOB’s3aHa 3 3aXBOPIOBaHHSIMHM ByXa, TOpJIa,
Hoca (10%) abo NUTYHKOBO-KHIIKOBUMH/EHIOKPHH-
HUMHE (5%) po3magamu. 3 i€l IPUYWHH JiarHOCTHUKA,
JIKYBaHHS Ta KIIHIYHE JIIKyBaHHs TaJliTO3y 4acTo I0-
TPeOYIOTh MiIX0AY MYJIbTHAUCIHUILTIHAPHOT KOMaHIU
[2].

I"aniTo3 MOke BUHUKATH 3 pi3HUX (i310JOTTYHUX 1
NaToJIOTIYHUX NMPpUYMH. HenpueMHuii paHKOBHH 3amax
i3 poTa ()i3i0JIOTIYHOTO HEIMPUEMHOTO 3amaxy 3 poTa
CIPUYMHEHUH  JIECKBAMOBAaHMMH  CIiTelNiaIbHUMHU
KITITHHAMH, 3aCTOEM CIMHU Ta THATTSAM YaCTHHOK IXi,
10 TOTPaNWId B TACTKy, 4epe3 HAaKONW4eHHS Oak-
Tepiit. [laToorivHi NMPHYUHA BKIIIOYAOTH MicCIIEBi 00
cucteMHi iH(eKIii, XpoHIYHI 3aXBOpPIOBaHH:, TCHe-
THUYHI TpoOieMu Ta MeTabomiuHi 300i. OmHaK IesKi
JIFOJIM MOXYTh CTPa)KIATH BiJl HEIPUEMHOTO 3amaxy 3
porta, aje 3amepeuyroTh Iie, TOl SK iHII BiA4yBalOTh
nepeOuIbIIeHUH CTpax nepesi HENPUEMHHUM 3aIlaxoM 3
pora (ramitodobis) a00 MOXKYTh BIPHUTH, IO MAaIOTh
HEMPUEMHUIT 3amax 3 poTa, He3BAKAKUYH Ha Horo Bil-
CYTHICTb (TICeBIO-TamiTO3) [4].

Mera: IIpoGiema ramiTo3y y CBiTi € JOCHTH IO-
MIMPEHOI0. Y OUIBIIOCTI Mami€eHTIB i3 rajliTo30M ek
CTaH BUKJIMKA€E 30CHTEKEHHS Ta 3aBa)Ka€ COLIAIbHIN
B3aEMOJIIi Ta MOBCSAKICHHOMY XHTTIO. KpiMm Toro,
HENPUEMHUIL 3a11ax 3 poTa MOke OYTH 03HAKOIO OCHOB-
HOTO 3axBOpioBaHHA. Po3ymiHHS (akTopiB i mpH4uH,
SKi MPU3BOJATH JI0 HENPUEMHOIO 3araxy 3 poTa Ta
HOro mposiBiB, MOXXE CHPHUATH MPAaBWIBHOMY JIiKy-
BaHHIO 1IbOTO CTaHY.

Martepianu Ta Meroau: [Ipu HanmcaHHI OTIIATY
mitepatypd Oyiau BHKOPHUCTAHI JOCHIJDKSHHS, SKi
oryOJIiKOBaHI Ha TOIIMPEHUX pecypcax y BUILHOMY
noctymi Takux, sk PubMed, ScienceDirect, Research
Gate.

PesynabTaTn pociigxkenHsa: CTOCOBHO 3B’SI3KYy
HENPUEMHOTO 3araxy 3 poTa 3 iHpeKLIisIMU POTOBOI MO~
POKHUHH Ta HOTO BIUIMBY Ha COLialbHI CTOCYHKH MiX

JIIOJIBMH, Y OJTHOMY 13 JJOCIIiZKeHb BUBYABCS O3UTHB-
HUH BIUIMB TPOOIOTHKIB Ha MPOdilakTHKy abo JiKy-
BaHHS HENMPHUEMHOTO 3amaxy 3 poTa. 30yIHUKH
HEIPUEMHOTO 3aIaxy 3 poTa - JIETKi CIIONYKH CipKd
(VSCs), i raiiTo3 moaiiaseTsCs Ha OpaNbHUIl 1 Heopab-
Hull THH BiamoinHO 1o mkepena VSCs. HaS 1 CH3SH
€ IBOMa OCHOBHHMH ME€Ta0OiTaMH, 1[0 BUKIHKAIOThH
HENPHEMHUI 3amax 3 poTa, SIKI YTBOPIOIOTBCS MICIsS
po3kiananHs OiNKiB OakTepisiMH B POTOBIH MOPOXK-
nuHi, mpore CH3SCH3 Mae HeopabHe TOXOKEHHS 1 €
HEHTpPANILHOIO  MOJICKYJIOK  KpoBi.  Hackinbku
HENPHEMHUH 3a11ax 3 POTa BAXIMBUN Y MEJULIUHI, Bpa-
XOBYIOTBCSI TAKOK HOTO TICUXOJIOTIYHI aCTICKTH, SIKi MO-
KYTh TIPU3BECTH HaBIiTH OO0 camoryoOctBa. ChoromHi
MIPOOIOTHKY BUKOPHCTOBYIOTHCS SIK HOBHH TepareB-
TUYHUH 3aci0 y OaraTteox poisax. Bimemicts mpo6io-
THUKIB BHUKOPHUCTOBYIOTBCA UL JIKYBaHHS pO3NaliB
[UTYHKOBO-KHIITKOBOTO TPAKTY, alle Pi3Hi JOCITIHKEHHS
11010 MOJIETIIEHHS HEIPUEMHOTO 3amaxy 3 poTa 3a J10-
TIOMOTOI0 MPOOIOTHKIB MOBIIOMIISAIOTH PO 3aJ0BLIBHI
pesyabTatu. Pomu Lactobacillus, Streptococcus i
Weissella € omHMMU 3 HAWKOPUCHIMIUX MPOOIOTHKIB
Juist IpodinakTUKY abo JIKyBaHHS HENPHUEMHOTO 3a-
naxy 3 pora B pOTOBiii TOpOKHHMHI [5].

Po3pi3HAIOTE Ba THNHM HENPUEMHOTO 3amaxy 3
pora: mo3apoToBuii HenpueMHni 3amax 3 pota (I[TPO)
Ta BHYTPINIHBOPOTOBHI HENPHUEMHMH 3amax 3 pora
(BPO). HeBenukuii BiJIcOTOK BHUMAJKiB rayito3a (5—
10%) Mae excrpaopaibHe IMOXO/KeHHs. Lle# tun
rajiTo3a Mo>ke OyTH BHKIIMKAHHUH IIyKPOBUM J1iabeToM,
HNOPYIICHHSIMH OOMIiHY PEYOBHH, 3aXBOPIOBAHHSMH
HHUPOK 1 IEYIHKH, & TAKOXK JCSIKUMH JIIKaMH Ta TIPOAYK-
TaMH XxapuyBaHHs. [IpoTe mepeBakHa OLIBLIICTH
Bunakis ramitosa (80—90%) moxoauts i3 poTOBOI MO-
poxuuHH. LI popMa HenpueMHOTO 3amaxy 3 poTa 3a-
3BMYail CIPUYMHEHA IOTaHOI0 TIri€HOK MOPOKHUHU
pota, 3yOHUM HaJIbOTOM, KapiecoM, TiHTiBiTOM, CTOMa-
THUTOM, TAPOJIOHTHTOM, HAJILOTOM Ha S3HMII Ta B
PIAKICHUX BHIMAJAKaX KapIMHOMOIO ITOPOXXHUHH POTA.
CyxicTh y poTi (KCepoCTOMisl) TaK0XX MOXKE CIIPHATH
HENPUEMHOMY 3alaxy 3 pOTOBOi IIOPOKHUHH, X04a KO-
pesIIis He 3aBXKIAM CTIOCTEPIracThCs. Y 3J0POBHX JIFO-
Je HaWMOUIMPEHIMNM KEepeJIoM HEIPUEMHOTO 3a-
maxy 3 pota € HamT Ha siuni (43,4% sunaakis BPO).
IToxpuTTst s3MKa CKIANA€ThCs 3 OaKTepild, BEIMKOL
KIJTBKOCTI JIECKBAMOBAHHUX €IITEMaIbHUX KIITHH, M€-
TaOOJITIB KPOBI, 3AJUIIKIB 1Ki Ta JTEHKOIMTIB, IO TO-
XOJATH 13 MapOJIOHTAIBHUX KHUILIEHb, SIKi JIETKO HAKO-
MTMYYIOThCS Yepe3 aHaToMiuHy OynoBy si3uka. OcHOB-
HUM MiCIIeM BHMHUKHEHHsS HEIPUEMHOTO 3amaxy 3
pOTOBOI MOPOXKHUHHU € CIIMHHO-3a[(Hs YaCTHHA SI3UKa,
Je pocre  OinbliicTh  aHaepoOHMX — OakTepii,
BiJINIOBiJAJIbHUX 32 HEIIPUEMHHUI 3amax [6].
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SIKIo Kk yacrTile NpuYnHa TaliTo3y 30CepeKeHa
came B POTOBiH MOPOXKHMHI, TO UM MpaBJa, M0 TaKOK
oIHa i3 HalyacTIMMX MPHYNH € racTpoe3odaraisHa
pedmokcHa xBopo6a? HemomaBro Oyio omy0miko-
BaHO [OCTI/DKCHHS, $KE OIIHIOBAJIIO IIOMIMPEHICTh
ranito3y y xsopux Ha [EPX [7]. PesynpraTtn momyky
Oynu oprani3oBaHi 3a JOMOMOTOIO IIPOTPaMHOT0 3a0e3-
neueHHss Rayyan QCRI (Karap, 2020). VYci mo-
CITiIKEHHS, B IKUX 00roBoproeThest iHdpekuis H. pylori
Ta T 3B’430K i3 HEIPUEMHUM 3arlaxoM 3 pOTa, a TAKOX
JIOCIIIJPKEHHS], B SIKMX OOTOBOPIOETHCS ractpoesodare-
anpHa pedunokcHa xBopoba (IEPX) ta 1 3B’s130K i3
HETIPUEMHUM 3aI1axOM 3 POTa, OyiH 3BeJIeHi B TaOIHIi
3 OCHOBHHMH PE3YIbTaTaMH.

IITyHKOBO-KHUIIKOBI 3aXBOPIOBaHHS IIOB’A3aHi 3
rajiTo30M, BKIIOYAOTh iH(pekmito nmuryrka H. pylori,
I'EPX, 3aTpuMKy IUTYHKOBOTO BMICTY (SIK y BHIIaJKax
JIVBEPTUKYITY CTPaBOXOAY, axanasii, CTeHO3y IiJopud-
HOTO BIJJITy Ta HEOIJIa3il IUTyHKa Ta CTPABOXOIY).
IepexpecHe mOCHIIKCHHS IOKa3ajao, M0 MaTOJOril
IITYHKOBO-KHILIKOBOTO TPAKTY AY)Ke TOIIUPEHI Y XBO-
pux Ha ramito3. Hal4acTimIMMU IUTYHKOBO-KHIIKO-
BUMH CHMIITOMaMH Yy LUX MAai€HTIB Oysiu OuIb y XKu-
BOTI, peduIlokc, HyAOTa, 3MiHH CTPaBOXOAY Ta JiBa-
HaISTUIATO] KHIIIKH.

€ nBa muIIXH, AKi MOXYTb HPHU3BECTH IO PO-
3BHUTKY TaJliTO3a SIK CAMIITOMY, III0 BUHHKA€ BHACIIIOK
pO3TaiiB MITYHKOBO-KMIIKOBOTO TpakTy. Ilo-mepme,
VSC MOXyTh BUBITBHATHUCS Y€pe3 CTPABOXiI IO POTO-
BO1 MMOPOXKHUHM; ITO-ApYyTe, aacopOiis VSCs y KpoBi Ta
ix nudysis yepes nereni. VSC, npucyTHI B KpOBi, MO-
JKYTh IEPEHOCUTHUCS Y BUIUXYBaHE MOBITPS ITijL Yac u-
XaHHS; [l CHIOJIYKH MOTPAIUISIOTh Y CHCTEMHHUI KPOBO-
TIK MICJIst KUIIKOBOT a0CcopOLIil, a TOTIM LHUPKYJIIOIOTh Y
JereHi, Ae BinOyBaerbcst razoodmin. VSC emiminy-
I0TBhCS 1 MOXKYTh CIIPUHMATHUCS Yepe3 BUANXYBaHE TO-
BITpS, KOJIM BOHH TIPUCYTHI B JIOCTAaTHIH KOHIICHTpAIIil.

JlikyBaHHSI HEIIPUEMHOTO 3araxy 3 poTa SIK CUMII-
TOMY 3aXBOPIOBAHHS MITYHKOBO-KHIIKOBOTO TPaKTy
MOJIATAE B JIIKYBaHHI po3iagy MoXo/ukeHHs. Poib cTo-
MaroJIora B JIIKyBaHHI HEIPHEMHOTO 3a1axy 3 poTa Mo-
JISITa€ B POBEJICHHI PETENIbHOTO BHYTPIIIHLOPOTOBOTO
Ta POTOTJIOTKOBOTO OTJISILY JJISl BUSIBIICHHS HETIPUEM-
HHX 3aIaxiB 3 POTa, 3 MOJAJIBIIOK OPraHOJENITHYHOO
OLIIHKOIO JUISl I ITBEPIKEHHsI HASIBHOCTI 200 BiZICYTHO-
CTi HETIPHEMHUH 3amax 3 poTa. Y pa3i BUSBIECHHS CTO-
MaToJIOrOM M03apPOTOBOT0 TOXO/PKEHHSI HEIIPUEMHOTO
3amaxy 3 poTa, Mali€HTa HeOOX1THO HAIPAaBUTH JIO BiJl-
MOBITHOT'O CIIeHiaNicTa JUIsl JIarHOCTHUKY Ta JIIKYBaHHS
3aXBOPIOBaHHSI, SIKE BUKJIMKAE CUMITOM HEIPHEMHOTO
3amaxy 3 poTa.

BucnoBok: CyuacHa siteparypa Kiacudikye ra-
JIITO3 Ha TPH KAaTEropii: CrpaBkHIlA HEIPUEMHHN 3amax
3 pOTa, MCEBJOHETTPUEMHNN 3a1ax 3 poTa Ta ramTogo-
6is1. CripaBsxHi# 3amax 3 poTa BKa3ye Ha HasBHICTH He-
MPUEMHOTO 3aMaxy B pe3yabTaTi CTOMATOJIOTI9HUX J0-
CITiKEHB, TAKHX K OPTaHOJIETITHYH] TECTH 3a IOTIOMO-
TOI0 MMOPTATUBHUX IIPUCTPOIB IS 34UTYBAHHS CIPKH. 3
iHIIOTro OOKY, IICEBAOTAITO3 1 ramiTododis He MOXKYTh
OyTH O00’€KTMBHO BUMIpSHI, OCKUIBKH BOHH OIUCY-
I0TbCSl JIMIIE CY0’€KTUBHOIO CKaprolo JIIOAMHH, sKa

3BCPTAETHCA 3a MCAUIHOKO JTOITOMOTI'OIO0. V T1o0ii yac gk
CTIIPaBXXHIH HEMPUEMHHM 3armax 3 poTa BUMAarae KOM-
IUIEKCY 3aXOIIB Ul HOTO KOHTPOJIIO, TICEBIO-HETPHE-
MHHH 3amax 3 poTa MOKHa IMOKpAIUTHU 3a JOTIOMOT OO
MIPOCTHX 3aXOJiB Tiri€HH MOPOKHUHH poTa. 3 1HIIOTO
60Ky, ramiToobis Mae Ha yBa3i OUIbIIE TICHXOIOTiY-
HUH BUMIip, OCKITBKH JIIOAH, SKi BBaYKAIOTh, IO BOHU
CTpaXK1ar0Th Bi}l HCIIPHUEMHOTI'O 3allaxy 3 poTa, gdK Mpa-
BWJIO, BiTYYBAIOTh I HABITh MICIIs TOTO, SIK BOHU BXKH-
BarOTh 3aXOIliB JJIA TIOKpalCHHA CBOT'O 3[[0p0B’51 poToO-
BOi MOpokHUHHU [1].
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FEATURES OF THE CLINICAL COURSE OF CHRONIC OBSTRUCTIVE PULMONARY DISEASE
IN ELDERLY PATIENTS

Pesrome.

Enioemionozciuni docnioscens, nposedeHi npomscom 6a2amvox poKie y PisHUX YACMUHAX CIMY, NOKA3AU,
WO X60poOU Op2aHie OUXAHHS CMAHOGISAMb 3HAYHUL BIOCOMOK Ceped 3aX60PIOBAHb, A IX NOWUPEHICb 3a1Ua-
E€MbCsL BUCOKOIO | He Mae meHOeHyii 00 3HudiceHHs. XpoHiune obcmpykmughe 3axsoprosans aecenb (XO3JI) —
00HA 3 HAUBANCIUBTUUX MeOUKO-CoYyialbHux npodaem sk 6 Ykpaini, mak i y ceimi. Cnocmepicacmuvcsi 30i1buUleHHs
KintbKocmi xeopux Ha xpouiune nezcenese cepye (XJIC) ax ycxnaonenns XO3JI, niemanvricmo ceped sKux cmamo-
sums 67% i nocioae mpeme micye nicas apmepianohoi einepmensii (AI) ma iwemiunoi xeopoou cepys (IXC),
0co0.u60 ceped ocib sikom nonad 50 poxis.

Summary.

Epidemiological studies conducted over many years in different parts of the world have shown that
respiratory diseases constitute a significant percentage of diseases, and their prevalence remains high and does
not tend to decrease. Chronic obstructive pulmonary disease (COPD) is one of the most important medical and
social problems both in Ukraine and in the world. There is an increase in the number of patients with chronic
pulmonary cor pulmonale (CPC) as a complication of COPD, the mortality rate among which is 67% and ranks
third after arterial hypertension (AH) and coronary heart disease (CHD), especially among people over 50 years

of age.

Kniouogi cnosa: XO3JI, nayicumu, nepebie, komopoiona namonozis.
Keywords: COPD, patients, course, comorbid pathology.

XpoHiuHe OOCTPYKTHBHE 3aXBOPIOBAHHS JICTCHb
(XO3JI) € onHi€ro 3 HANMOMMPEHIMINX XPOHIYHUX Hei-
HOEKIIHUX MATOJIOTiA, CMEPTHICTh Bix sKoi cTaOi-
JBHO 3pocTae [1]. 3axBoproBaHHS MIPOTPECYE i1 BILIH-
BOM IIKIJITHBUX CKOJIOTIYHUX YMHHHUKIB, TAKUX SIK 3a-
OpynHeHHS TMOBITpA Ta mpodeciiiHi pusuku[2]. Bono
XapaKTePU3YEThCSI TPOTPECYIOU0I0  OPOHX000CTPYK-
Ii€10, sIKA € HE3BOPOTHOIO a00 YaCTKOBO 3BOPOTHOIO,
II0 3HAYHO MOTIPIIy€E SKICTh )KUTTS MarienTis[3].

[pob6rnema XO3JI yckinaaHIOEThCS Mi3HBOIO JIiar-
HOCTHKOIO Ta HEJJOCTATHHO €(DEKTUBHUM JIIKyBaHHSIM,
10 MPU3BOAMTS JI0 PaHHKOI iHBaiaw3arii [4]. biuspko
YBEPTI XBOPHUX BTPAyYalOTh MPALE3JaTHICTh Yepe3 Ki-
JIbKA POKIB IiCJIsI MOYATKy 3aXBOPIOBAHHS. 3POCTa€ Ta-
KOX 4acToTa TKKMX (opM mepeOdiry, 1o cymnpoBo-

JDKYIOThCSI BACOKHMM PiBHEM cMepTHOCTI. B ocranHi 1e-
CATWIIITTA 3pOCia YacTKa JF0JeH MOXWIOro BIKY, IO
3YMOBJICHO SIK TOKPALIEHHSIM MEANYHOT IOIOMOT'H, TaK
1 3HMKEHHSIM HapOKYBaHOCTI [5].

XO3JI po3rasaeTbes K MyIbTH(HAKTOPHE 3aXBO-
PIOBaHHS 3 YHCJICHHMMH I03aJETeHEBUMH IMPOSIBAMU
Ta BUCOKHMM piBHEM KoMmopOimHocTi. CucTeMHe 3ama-
JICHHSI Ta OKCHJIATUBHHI CTPEC CIIPUSIOTH PO3BUTKY 1H-
CYJIHOPE3UCTEHTHOCTI, IIyKPOBOTO Mia0eTy, CepIieBo-
CYAMHHHX 3aXBOPIOBAaHb Ta €HIOTENIAIBLHOT AUCHYHK-
mii. [li MexaHi3Mu i IKPEeCITIOI0Th HEOOXITHICTh 1HTET-
POBaHOTO MiAXOIY A0 BEICHHS TaKUX MAIi€HTIB[6].

ITpoBeneno ananiz 57 icropiit XBOpoOU mari€HTiB
TIOXHJIOTO 1 CTAPEYOro BiKy, MPOJTIKOBAaHUX y TepareB-
THYHOMY BijgaineHHi No2 3 MpHBOIY XPOHIYHOTO 00-
CTPYKTHUBHOT'O 3aXBOPIOBAHHS JIETCHb.
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Hiarao3 XO3JI BcTaHOBIIOBAIM 3T1THO 3 PEKOME-
HAamisMu KiIiHivHUX HacTaHoB (Hakas MO3 Ykpainu
Ne 555 Bix 27.06.2013 3 ypaxyBaHHSAM peKOMEHIALIH
GOLD, 2023, Hakaz MO3 Yxpaiau Ne 128 Bix 2007 p.)
[7]. Ans BuSBIEHHS OCOONMBOCTEH KIIIHIYHOTO TIepe-
6iry XO3JI omiHroBamuch Cy0’€KTHBHI, 00 €KTHBHI
CHUMIITOMH, JIaHi KIIIHIKO-Ta00paTOPHUX IOCIHiHKEHB,
criporpadiyHuX i pEHTTeHOJIOTTYHIX 00CTEKEHb SIK Ha
MOYaTKy 3aXBOPIOBAHHS, TaK 1 IIPOTSATOM JIIKYBaHHS y
CTallioHapi, 3 ypaxyBaHHSIM IO3UTUBHHUX Ta HETaTHB-
HHX 3MiH Y CTaHi XBOPHX 3a3Ha4eHHX rpym [8].

PesyabTaTu fociaigkeHb

[IpoanamnizoBano icTopii XBOpoO 57 mamieHTIB, SKi
nikyBamch 3 mpuBoxy XO3JI y Bimi Bix 60 1o 72 pokis
(cepenuiit Bik 66,5 £ 5,5 pokiB): domoBikiB — 39
(68,42%), xinox — 18 (31,58%). BikoBi mapamerpu
OIHIOBAJIHCSA BiAMOBiMHO 10 Kinacudikarii BOO3 (-
THi#t Bik — 60-74 pokiB, crapeunii Bik — 75-89 po-
KiB).

VY mepeBakHOI OUTBIIOCTI MAIIEHTIB BiJ3HAYABCS
3B's130K 13 monepenuimu I'PBI. binbuiicTe XBopux Bij-
HOCWJIHCH 110 Tpynu B — 46 oci6 (80,7%), 1 mumie 11
nauieHTiB (19,3%) no rpymu E.

AHaji3 cymyTHBOI NaToJIOTii MOKa3as, M0 Yy Halli-
€HTIB CTApIINX BiKOBUX rpyn 3aroctpeHHs XO3JI me-
pebirano Ha T XPOHIYHHAX 3aXBOPIOBaHb. Tak, y BCIX
57 mamientiB (100%) Oynma miarHOCTOBaHa iMeMidHa
xBopo0a ceprs; y 28 (49,12%) mauieHTiB BUsABIEHO (i-
OpwrALito mepencepab; v 11 XxBopux B aHaMHE31 3a3Ha-
4aBcs [IepeHeceHn il iHpapKT Miokap/a; y 54 naiieHTiB
— apTepiajibHa rinepreHsis (cuMIToMaTuiHa abo ece-
HIliaJbHa); y 4 XBOpUX OyJM HACIIJIKU MEepEeHECEHOTO
I'TIMK; y 47 nauienTiB (82,46%) — 3aXBOprOBaHH: ce-
YOBHBIJHHUX LUISIXIB; Y 26 marieHTiB (45,61%) — xBo-
OO )KOBYOBHUBITHUX LUISIXIB 1 MiALTYHKOBOT 3aJ103H.

JlocmiTHUKY BKa3yrOTh Ha MPSMHA 3B’S30K MiXK
MOIMINPEHICTIO ATEPOCKICPOTHYHHUX OJISIIOK Y COHHUX
aprepisx i TsokkicTio epediry XO3J1. [loBeneHo, mo y
xBopux Ha XO3JI po3BUTOK iMIeMiYHOT XBOPOOH CepIis
MOTIpIITyE JIETEHEBY I'eMOJMHAMIKY Ta aJIbBEOJIIPHUM
ra3000MiH, a HassBHICTh XO3JI 1 ioro 3arocTpeHHs 30i-
JBUIYIOTh 4aCTOTY iH(papKTy MioKapia Ta PU3UK pari-
TOBOT cMepTi Bix (aTanpHuX aputmiii [9]. BBaxaroTs,
mo 3MmeHnieHHs OPB1 e He3aneKHHUM MPEIUKTOPOM
3aXBOPIOBAHOCTI Ta CMEPTHOCTI BiJl KOPOHAPHUX XBO-
po6[10].

TicHO MOB’sI3aHa 3 TEOPiEI META0OJIOMIKH €HJI0-
reHHa (MeTa0oJiuHa) IHTOKCHKAIlisl, sIKa BUHUKAE BHA-
CJIiJOK HEAOCTATHOCTI 00 HECIIPOMOXKHOCTI (DYHKITIO-
HAJILHOI CHCTEMH JeTOKCHKalii opranismy [11]. o
NPUPOJTHUX CHCTEM JICTOKCHKAIll HallekaTb MOHOO-
KCUI'€Ha3Ha CHUCTEMa IEYiHKH, eKCKPETOpHA chucreMa
HHUPOK, IUTyHKOBO-KHUIITKOBUH TPAaKT, JIETEHi, TOTOBI Ta
CallbHi 3aJI03H TOILIO, SIKI CIPUSIOTH 3HIKEHHIO KOHIIe-
HTpaIlii TOKCHHIB IUISIXOM iX 1HAKTHBAIIii Ta eTiMiHaIii
3 oprasizmy[12].

Sk Bimomo, moAiOHI CTaHW 3AaTHI CITY)KUTH BUpPa-
KEHNMH (akTopamMu pu3uKy it po3BuTky XO3JI, a
TaKoX 3HAYHO NOTIPUIYIOTh IPOTHO3, 30LIBIIYIOUH
HMOBIPHICTh JIETAILHOTO pE3yJbTaTy Ta OOYMOBIIIO-
04l HEOOXITHICTh TOCHITANFHOTO JIKYBAaHHS TaKHX
narientis [13]. Kpim Toro, y psiai BUMagkis CymyTHIMA
3aXBOPIOBaHHSIMH Y JOCHTIDKyBaHUX HALli€HTIB OyJIn

Taki MPOrHOCTHYHO HECHPUSTIMBI XBOPOOH, IO BH-
KIIMKAIOTh iIMyHOIe(DilHT, K IyKpoBHid niadet (32 ma-
nieHTH a60 56,14%) Ta 3noskicHi yTBOopeHHH (9 marie-
HTiB 200 15,7%). Komopbignicte XO3JI 3 xapaioBac-
KYJIIPHOIO TIATOJIOTi€l0, OCOONMBO 3a HAasSBHOCTI
MeTa0OoIYHUX MTOPYIICHb, 3aTUIITA€THCS HAWO1TBII Ba-
JKIIMBOIO, BigoOpakae €IHICTH KapAiopecHipaTopHOI
CHCTEMH 1 CTa€ CyMapHUM IHTErpalbHUM (PaKTOPOM
HEraTHBHOTO MPOTHO3Y.

HeratnBHa nuHamika 00'eMy (opcoBaHOTO BH-
auxy 3a 1 cexynay (O®B1) acomitoeTbest 3 TiABUIICH-
HSAM IMIBUAKOCTI MyJThCOBOI XBHII (Mapkep arepore-
HeE3y), a MBUIKE HOTO 3HWKEHHSA — 3 PO3BUTKOM apHT-
Miit. [Ipnaomy 3amxenHEss OPB1 Ha koxHI 10% cripusie
30UIBIICHHIO PU3KKY cMepTi Ha 14%, abo kapaianbpHOI
cmepTi Ha 28% [14]. TicHuii 3B'I130K MK JUXaITEHUMH
i TeMOAMHAMIYHUMH TIOPYIICHHIMH TUKTy€ HEOOXin-
HICTh JOCTIKCHHS QYHKIIH 000X CHCTEM.

Oco0yMBYy 3alliKaBJICHICTh BHUKIIMKAE BHBUYCHHS
BEHTWILIITHUX MopyIeHb y XxBopux Ha XO3J1 y moen-
HaHHi 3 IXC Ha i MerabomiuHoro cunapomy (MC).
INomupeHicTh ocTaHHBOrO cepen xBopux Ha XO3JI
cTaHOBUTS Bix 21% 1o 53%, 0co0nMBO Ha paHHIX cTa-
nisix [15]. 3rimHo 3 nanumu BOO3, po3moBCIOIKCHICTh
MC nabyBae xapaktepy manaemii. MexaHi3mu, 1o Je-
’KaTh B OCHOBI 30UJIBIIIEHHS KIJBKOCTI HOT0 BHITAIKIB
cepex xBopux Ha XO3JI, moB's13aHi 31 3pOCTaHHSAM OKH-
PiHHS, 3MEHIIeHHAM (Di3MYHOI aKTHBHOCTI, HMaJIHHIM,
BUKOPHCTAHHSIM KOPTHUKOCTEPOINiB, 3alajleHHsIM, OK-
CHIIAaHTHHAM CTPECOM 1 Tinokciero. MerabostiuHi mopy-
LIEHHS y IIMX XBOPUX 3yMOBJIIOIOTh TSDKKI KIIIHIYHI Ha-
CIIiIKM 3aXBOproBaHHs [16].

Haii0ispi 4acTo mamieHTH CKAp)KUIACS Ha 3311~
Ky (MepeBaXHO eKCMipaTopHOro abo 3MIlIaHoro Te-
He3y, sIKa TIOCHIIIOBAJAcsl MPU PO3IIUPEHHI PYXOBOTO
peXuMy), Kalenb 3 BiJJIIJICHHSM CIH30BOTO a00 CIIH-
30BO-THIHHOTO XapKOTWHHS, IO TIOTAHO BiJXapKyBa-
JOCs, BIAUYTTS AUCKOM(OPTY B TPYAHIN KITII, XpH-
TIOTY B TPYyISiX, @ TAKOXK CJIAOKICTh, 3HHKEHHSI alleTUTY.
3Beprae Ha cebe yBary Toi (hakT, 110 JIMIIE B HEBEIH-
Kiif Tpyti marieHTiB Oyna muxomanka. Cepen ckapr Ha-
SIBHICTb 1[1aHO3Y IIPUBEPTAE OCOOJHMBY yBary.

[Tpu aHamni3i KapTUHMU KPOBI JICHKOIIMTO3 CIIOCTe-
piraBcst numie y 48,8% xBopux, jeiikoneHis — y 4%, na-
JMYKosZepHUit 3cyB — y 22%, 03Haku aHeMii — y 22%.
¥ 10% mana micte TiM¢OIUTOTEHis, 110 CBITYUTH PO
HasBHICTb BTOPHHHOTO iMyHOAE(IIHTHOTO CTaHy.
Haii0inpm mOCTIHOIO O3HAKOK OYJIO IIiIBUIICHHS
IIOE, no3uruauii C-peakTBHUI O1JIOK i1 30iiblIe-
HUM piBeHb (iOpHHOTEHY.

Hait0inpm iHpOPMATUBHUME JUIS TIarHOCTHUKU
Oynu naHi peHTreHorpadii opraiB rpyHOI KJIITHHH,
AKi CBIIYMIIN TIPO XapaKTEpHi 3MiHU B JIETEHEBIl TKa-
HuHi B 92,6% BumankiB. bakrtepiosnoriune mo-
CJTJDKEHHS MOKPOTHHHS MTOKa3ao, mo B 35,4% Buma-
KiB 30yOHWKOM, IO BHKIMKaB iH(eKmilHe 3a-
TOoCTpeHHs XBopooOu, OyB Streptococcus pneumoniae, B
192% — remodinmeHa mamuuka, B 17,1% —
Staphylococcus aureus.

CoiporpagiuHa KapTHMHa Yy TaIli€eHTIB Maja
CIIIJIbHI PHCH, 30KpeMa: 30UIbIICHHS YaCTOTH IUXaHHS,
3HIKEHHS 00'eMy (OPCOBAHOTO BUIMXY 3a MEPLIY Ce-
kyHay (O®BI1). O®BI € k1r0u0BUM MOKAa3HUKOM AT
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OIIHKU CTyTEHs OOCTpPyKIii. Y TaIi€HTiB TMOXUIOTO
BiKy Horo 3HaueHHs "acTo Hix4de 50% Bix HAIEKHHUX
3Ha4eHb. BiKOBE 3MCHINEHHS €NaCTUYHOCTI JIETEHb 1
MIPOrpECyOUM 3aaIbHUN MIPOLEC y AUXANbHUX IUIS-
Xax MOCHITIOIOTE O0CTPYKIIITO.

CnieBizHomeHas O®B1/DXEJl (popcosanoi
JKUTTEBOI €MHOCTI JIEr€Hb) € JIarHOCTHYHUM KpHUTe-
piem XO3JI i Bkazye Ha HasBHICTb OOCTPYKLII, SKIIO
ctaHoBUTh MeHIe 70%. Y 00CTexXeHUX crocTepira-
JIOCsI 3HaYHE 3HIDKCHHS 1IbOT0 MOKa3HUKa Yepe3 Iopy-
IICHHS TPOXiTHOCTI NPiOHUX AWXANBPHUX NUIAXIB. 3
HapoctaHHsM JIH BigMidaeTscs TeHAEHIS 1O 3017b-
menHs X0/l 3a paxyHok Y/I, mo O6yro HaMu KOHCTa-
TOBaHO 1 pu 00'eKTHBHOMY oOcTekeHHI xBopuX. Lle
CIIiJ] PO3TIIAATH SIK KOMICHCATOPHY PEaKIifo Ha IOPy-
IICHHS BEHTWIAMIHHOI (YHKIi, pO3BUTOK apTepiaib-
HOI rinokceMmii Ta MeTaboJIIuHUX HOPYIIEHb. 3HIDKCHHS
mikoBoi 00'eMHoi mBUAKOCTI Buauxy ([TOIIB) € mie
OJTHUM ITOKa3HUKOM OOCTPYKIIT JUXalbHUX HUIAXIB. Y
nanieHtiB 13 XO3JI noxmioro BiKy Leil MOKa3HHK
3HAYHO HIKYMI 32 HOPMY.

BucHoBok

TakuM 9WMHOM, pe3yiabTaTH MPOBEAEHOTO NOCIHi-
JUKEHHS CBim4aTh, mo KiiHigHUHE nepebir XO3JI y ma-
IIEHTIB TIOXHUJIOTO BIiKY BiI3HAYAETHCS 3HAYHOIO TSIKKi-
CTIO Yepe3 MPOorpecyroyy 0OCTPYKIIIO INXaIbHHUX IS~
XiB, IO YCKIAJHIOEThCS BIKOBUMH 3MIiHAMH B
JIETCHEBIl TKaHMHI Ta CYIYTHBOIO IMATOJIOTiEl0. 3poc-
TaHHS 4aCTOTH 3arOCTPEHb 1 3HIKEHHS pe3epBHOI Qy-
HKIIIT JIETCHb OOYMOBIIIOIOTh BUCOKUN PHU3HMK YCKJIaJ-
HeHb 1 cMepTHOCTI. OCOOIMBOCTI KOMOPOIAHOTO CTa-
TYCy y XBOPUX MOXHJIOTO BiKYy BIUTMBAIOTh Ha mepedir
XO03J1 i BUMararmTh 1HIUBIAyaIi30BAHOTO IMiIXOIYy 10
JIarHOCTUKY Ta JIiKyBaHHsA. EQeKTHBHE JTiKyBaHHS Ta-
nienTiB moxmioro Biky 3 XO3JI noTpebye KomIuieKc-
HOTO Mi/IX0/1y, BKIIFOYAI0UX MEIMKaMEHTO3HY Tepalliio,
KOPEKIII0 CYMYTHIX 3aXBOPIOBaHb, KHCHEBY TEpaIlifo
Ta 3aXO0JH 3 JiereHeBoi peabimirarii. OcoOauBy yBary
CIiJl TPHUIUIATH TPO(]ITAKTHI 3aTOCTPEHb, 30KpeMa
BakiuHaiii. Ile BUMarae MyJbTHIUCHUIUTIHAPHOTO
MIIX0/ly 3 Y4acTIO JIiKapiB 3arajbHOi NPaKTHKH, MyJIb-
MOHOJIOTIB 1 peadiTiToJIOTIB.
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THE ROLE OF HELICOBACTER PYLORI IN THE DEVELOPMENT OF
GASTROENTEROLOGICAL PATHOLOGY AND METABOLIC SYNDROME

Pesrome.

Axmyanvuicmo xenikobaxmeproli ingexyii (Helicobacter pylori) nonsieac 6 it sucoxii nowupernocmi ma 36 's-
3KY 3 YUCAECHHUMU 2ACMPOEHMEPON0IUHUMU 3aXBOPIOGAHHAMU. 3a daHuMu cyyacHux oocioxcens, H. pylori epa-
arcae 6usvko 50-70% HacenenHs ceimy, npuvoMy yell NOKA3HUK UWUIL Y KpaiHax, wo po3eusearomocs. bazamo
00Ci0JICEHb BKA3VIOMb HA PO MEMAOONIYHUX NOPYULEHb, Y NAMO2EHE3] AKUX 8ANCIUBY POIb 8idiepac yell namo-
CEH.

Summary.

The relevance of Helicobacter pylori infection (Helicobacter pylori) lies in its high prevalence and
association with numerous gastroenterological diseases. According to modern studies, H. pylori affects about 50-
70% of the world's population, and this figure is higher in developing countries. Many studies indicate a number
of metabolic disorders, in the pathogenesis of which this pathogen plays an important role.

Kniouoei cnosa: Helicobacter pylori, cacmpoenmeponociyna namonozis, memaoboaiunuti CuHopom, oegpiyum
BIMAMIHIB, NO3AUITYHKOBI NPOAGU.
Keywords: Helicobacter pylori, gastroenterological pathology, metabolic syndrome, vitamin deficiency,

extragastric manifestations.

Beryn. Helicobacter pylori mpomosxkye 3ajmiia-
THCS CEpPHO3HOI0 MPOOJIEMOI0 OXOPOHH 3/I0pPOB'S Y
CBIiTi, OyJy4n MPUYHMHOIO 3HAYHOI 3aXBOPIOBAHOCTI Ta
CMEPTHOCTI 4epe3 BUPa3KoBY XBOpoOy Ta pak IUTyHKA.

Pa3zom 3 TMM, onTHMaNbHI NUISXU KITIHIYHOTO Be-
JICHHS Ta JIKYBaHHS 3QJIMIIAIOTHCS HEIOCTaTHHO BH-
3HAYCHUMH Y 3B'SI3KY 31 3MiHOIO CTPYKTYPH PE3HCTEHT-
HOCTI 10 TPOTUMIKpOOHHUX IpenapaTis.

PesyabTaTn. barato mocnimkeHb OCTaHHIX POKiB
JIOBOAATS, o iHdekis Helicobacter pylori (HP) € ve
TITBKH €TI0NOTIYHUM YNHHUKOM PO3BHUTKY XPOHITHOTO
racTputy TUIy B, BupaskoBoi XBOpOOHM MHIIYHKY Ta
JIBaHAALSTHIIANO! KUIIKH, @ TAKOXK ITyXJIMHH, acOIlilio-
BaHoi 3 nimMdoinHoto TkaHMHOIO (MALToma). Bona
MOX€ BHKJIMKAaTH IAaTOJIOTIUHI peakiii Ta 3aXBOpIO-
BaHHs 3 OOKy pi3HMX opraHiB Ta cucreM. Kpim Toro,
OCTaHHIMH POKaMH 3'SIBIIIOCS 0arato IOCIiIKCHb, SKi
BKa3yloTh Ha Te, o H. pylori Mae Benike 3Ha4eHHS B
maToreHe3i 0aratboX TIO3AIIIYHKOBHX IATOJIOTIH.

HuHi neransHo BUBYaeThes posib HP y po3BUTKY Takux
3aXBOPIOBaHb, SIK IMIEMiYHA XBOpoOa cepus, arepo-
CKJIEPOTHUYHE YPa)K€HHS CYJHMH MO3KY, 6araTtbox aBToO-
IMYHHHX 3aXBOPIOBaHb Ta aJlepridHUX peaxuiid. Xeri-
KoOakTepHill iH(eKIiT npuTaMaHHi CUCTEMHI MPOSIBH,
ayTOIMYHHI Ta ajepriuni peakuii. Bce 1ie cTBoproe mij-
CTaBM IS iHTEpeCy NOCTiAHHUKIB 1010 BUBUEHHS MO-
x#uBoi poni HP-indexmii y po3BuTKy Ta mepediry 3a-
XBOPIOBaHb IHIINX OPTaHiB Ta cucteM [1].

MeTa6oaiuHi MexaHi3mu, iHiilioBaHi xesTiko-

6akTepoM

3aBagKM BYTJICHEBMICHUM IIOJIMEpaM, PO3TaIlo-
BaHMM Ha noBepxHi, HP anresyerscs Ha moBepxHi erri-
TEJI0 MJIOPOaHTPANILHOT AIJSIHKK CIIM30BOT 000JIOHKH
nuryHka. L{i MikpoopraHi3sMu NpogyKylOTh HIJIMH P
(depMeHTIB: ypeasy, sKa PO3IIEIUIIOE CEYOBHHY LITYH-
KOBOT'O COKY, L0 MPU3BOAMTH 10 YTBOPEHHS BEINKOI
KIJIBKOCTI aMOHiaKy, SIKUH JIOKaJIbHO HEHTpasi3ye KH-
CJIC CEPEIOBHIIE IIUTYHKOBOTO COKY, 3aXUIIAI0YU THM
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camuM HP Bix momkomxenns [2]. OkpiM 1bOTO, BOHU
BUPOOJIIOTH TAKOXK CYNEPOKCHAANCMYTa3y, KaTaasy,
nyxHY (ochaTazy, FeMONI3HH, TITOTOKCUIHNH KaHIIe-
porenHuii 0i70K (cagA) Ta aJKOToJbAeTiApoTreHasy [3].
Bix momxomxkytrodoi aii kuciaotin HP 3axwimmae takox
X PO3MIIIEHHS ITiJT IIapOM CIIN3Y, Ae i0Hu BoaH!o (H+)
HEUTPai3yI0ThCA MPUCTIHKOBOIO CEKperieto Oikap6o-
HatiB. bakrepii, SKi NPOHUKIIN 3aBISKU OCOOIMBOCTSIM
cBO€T popMu Yepe3 3axXUCHUH 1ap cIu3y, GiKcyroThCs
Ha NMOKPUBHO-00JIIMKOBOMY €IIiTeNii 200 MPOHUKAIOTh
y MDKKIITHHHHAA nipocTip [2,4]. [Ipudyomy aaresyerbcs
nviie He3HayHa yactuHa mramiB HP. [llnyHkoBuii emi-
Teni € crierudigaM s aaresii HP, mo miarsepmky-
€THCS HASsIBHICTIO Y HHOT'O 0COOIMBHX penenTopis [5].
AKTHUBaNif 3a0aIbHUX MeAiaTopiB:

Psn mocnmigHWKiB BKa3zye Ha Te, IO ITiABHICHHS
piBHs iHTeprneiikiny-8 (IL-8), dhakropa Hekposy myx-
mman (TNF-0) Ha doni xemikobakTepHOi iH(eKkmii Ha-
JIOKHUTH JI0 YUHHHKIB, SIKi MOXYTh IIPOBOKYBAaTH OKCH-
JIaTUBHUH CTpecC.

HacrnigkoM IMTOTOKCHYHOI il HEKOHTPOJBLOBA-
Hoi inTeHcudikauii npouecis BPOJI moxyTs Oytu: 1)
necrabimizanis crpykrypu JJHK B T.4. 6araToducieHHi
po3puBH i cripani, XpoOMOCOMHI adepariii, 2) ne3opra-
Hi3aIlis KITHHHIX MeMOpaH 3 iHaKTHBALi€0 (hepMeH-
TaTUBHUX CHUCTEM, OKHCHEHHsAM OurkoBux SH-Tpym,
JIETIOTIMEPH3allis MoJlicaXapuIiB, NECTPYKTHBHI 3MiHH
B MDKKITITHHHHX KOHTaKTaX, 3) Ie3IHTErpallis eIeKT-
POHHO-TPAHCIOPTHOTO JIAHIIOTA Ta MPUTHIYCHHS TKa-
HUHHOTO JIMXaHHS, L0 NPH3BOAUTH O JereHeparii
KIiTHHH, 4) nedopmalist i pyHHYBaHHS MITOXOHIpPIi
BUKJIMKA€ aKTHBAIIIO JIiNa3 I MPOTEOTITUIHUX (epMme-
HTIB, 5) BUKIHMKA€ JIMI-JMAHI Ta Jmia-01IKoBI
<GIIMBKW» KIITHHHUX MEMOpaH.

[MaroreneTnyHa posb HEKOHTPOJIBOBAHOTO ITi-
JICUJIEHHS BUIBHOPAJUKAJIBHOTO OKHCIICHHS IOPSI 3
OCJTa0JICHHSIM CHCTEM aHTHPaIUKaIbLHOTO 3aXUCTy TIPH
racTpOAyOIeHANBbHIH MaTOJOTil He BUKIUKAE CYMHIBIB
[6].

3B's130K 3 MeTa00JiYHMM CHHAPOMOM

Ha cporomuimHii 1eHp METaO0ONIYHUA CHHIPOM
(MC) € Haa3BUYAITHO aKTyalbHOIO MPOOJIEMOIO uepe3
fioro ctpimke 3poctanus. Y CIHA 61m3bko 24% mopo-
cioro HacesJeHHs cTpaxaae Ha MC, ocoOnuBo cepen
oci6 BikoM 50—69 poxkiB. OcHOBHMMHU (aKTOpaMu pH-
3UKY € MAJOPYXJIIMBHH CHOCiO XUTTS, He30amaHCOBaHE
Xap4yBaHHS Ta XpoHigHHH cTpec [7]. Y xBopux Ha MC
JIOCTOBIPHO YacTillle TPAIISIOTECS PaK IPYIHOI 3a71031
[8], xonopekranbHUil pak [9], HeanKkorojbHa XUPOBA
xBopoGa neuinku [10]. imoBipHicTs po3suTKy iH(ap-
KTy MiokapJa 3pocTae y 2,2-2,7 paza He3aJIeXKHO BiJ
perioHy NPOXXKMBaHHS Ta ETHIYHOI HaJIeKHOCTI Halli€H-
TiB [11], immemivHOTO iHCYIBTY — Y 2 pasu [12], a pu-
3uK Gibpwsii nepeacepas — y 4,4 paza [13]. [pak-
TUYHO HEMa€ TaKOTO OpraHy 4YM CHUCTEMH OpraHi3my,
sKi 6 3anummanucs iHTakTHUME 32 HassBHOCTI MC. Bon-
HOYAC aKTHBHO TPHUBAE MONTYK €Ti0NOTIYHUX YHHHHKIB,
SKi MOKYTh MaTH 3Ha4eHHs y BUHMKHeHHI MC. VY mo-
MyJSUIAHAX TOCITIPKEHHSX OyI10 3adikcoBaHoO, 10 HO-
cii H. pylori manu na 20—30% BUIIUI PU3UK BHUHUK-
HerHs MC, 0COONUBO MpH TPUBAJIOMY Tepediry iHde-
kuii. Epanukanis H. pylori nmokasana 3HMKeHHS piBHIB

3anaJbHUX MapKepiB Ta MEBHE MOJIIICHHS OKa3HH-
KiB TITIOKO3H KpoBi [14].

3 xenikoOaKTepHOIO 1H(EKIIEI0 TOB'A3YIOTh PO3-
BUTOK B12-medinmurnoi anemii. TpuBanmii moBepxHe-
BHI TETIKOOAKTePHHUH TacTpuUT 0e3 HaJeKHOTO JIKY-
BaHHS TpaHCPOPMYeEThCS B aTpodidHnil. 3a JaHUMHU
JOCII[KEHB, aHTHCEKPETOPHI IIpernapaTH MOXKYTh MPH-
CKOPIOBATH IIPOTPECYBAHHS TaCTPUTY, acOLiHOBaHOTO
3 H. pylori. Epangukauis H. pylori y nauienris, siki Tpu-
BaJIMii Yac MPUHUMAIOTh IHTiIOITOPH MPOTOHHOI MTOMITH
(ITTIT), cipusie ycyHEHHEO 3anajieHHs Ta 3armodirae npo-
IpECYBaHHIO TaCTPHUTY 3 PO3BUTKOM aTpodii. Cucrema-
TUYHAN O] 1 MeTaaHami3 17 mocmimpkeHs 3a y9acTio
2454 namieHTiB IPOJEMOHCTPYBAIN 3HAYHE 3HIKCHHS
piBHs Bitaminy B12 y cuposari kposi iHpixoBanux H.
pylori mopiBHsSHO 3 HeiHdikoBaHUMH. Marino Ta iHmII
BUSABWIM y 62 ITHIX TAIi€HTIB B3a€MO3B 30K MiX
3HIDKCHHAM piBHA BiTaMiny B12 Ta migBuimieHHAM pi-
BHS TOMOLIMCTETHY B CHPOBATILIi KPOBI BHACIIIOK iH]e-
kuii H. Pylori [15].

[Marodiziosoriuni MexaHi3MH, yepe3 siKi XeTiKo-
OakTepHa iH]eKLis Moxxe BUKIMKaTH Aedinut B12, 1o
KiHIIA He 3’sicoBaHi [16].

BucHoBkn. TakuM YuHOM, YMCIICHHI (akTu Je-
MOHCTPYIOTh Pi3HOMAaHITHI ITO3alLTyHKOBI IPOSBU Ta
ebextn H. pylori B opramismi momunu. Ix miamazon
HA/I3BUYAIHO MIMPOKUN — BiJ CepUEBUX i aBTOIMYH-
HHUX ypa)keHb 10 BUHUKHEHHS Xap4oBoi aneprii. [Toga-
JIbIIIE BUBYCHHS I1i€] MPOOIEMHU T03BOIUTH BUSBUTH U
iHmi nusixu BruBy H. pylori Ha makpoopranizm. On-
Hak, yXe 3apa3 OuYeBHIHOIO € HEOOXIIHICTh Bpaxy-
BaHHs XeJikoOakTepHOI iHdeKLiT npu BUOOP] TAKTHKH
BEJICHHS TAIIEHTIB 13 HEracTPOIHTECTUHAIBHUMHU 3a-
XBOPIHOBaHHAMMU.
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Abstract.

The article is devoted to the analysis of psychological and social factors that influence the development of
sexual disorders in women. The work considers the main psychological factors, such as stress, anxiety, depression,
as well as traumatic experiences that can lead to disorders of sexual function. Special attention is paid to social
aspects, in particular, cultural norms, social stereotypes and problems in interpersonal relationships, which have
a significant impact on women's sexual health. The author also analyzes the interaction between psychological
and social factors that create complex barriers to normal sexual activity. The need for a comprehensive approach
to the diagnosis and treatment of sexual disorders in women is determined, which takes into account both
individual psychological characteristics and social conditions.
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Sexual disorders in women are an important
medical and social problem that affects physical,
psychological and emotional well-being. They can
have a significant impact on women's quality of life and
often lead to the development of various psycho-
emotional disorders, such as anxiety, depression and
low self-esteem. Sexual health disorders in women can
be caused by a variety of factors, among which
psychological and social factors play an important role.
Psychological factors, including stress, anxiety,
depression, as well as negative experiences related to
trauma or violence, can significantly affect women's
sexual functioning. At the same time, social factors,
such as cultural norms, societal stereotypes, social
status and problems in interpersonal relationships, are
also important in understanding the causes of sexual
dysfunctions.

Psychological factors have a significant impact on
women's sexual health, as they are closely related to
emotional and mental state. Stress, depression, and
anxiety are major psychological factors that can lead to
the development of sexual disorders. Stress in modern
life has become an integral part of everyday reality.
Stressful situations related to work, family, finances, or
social relationships can reduce the level of satisfaction
with sexual life and disrupt the normal functioning of
the body. Stress leads to the production of large
amounts of cortisol, a hormone that interferes with the
normal functioning of hormones that regulate sexual
desire and function. This can lead to a decrease in
libido, problems achieving orgasm, and a decrease in
overall sexual activity.

Anxiety, especially social or related to specific
situations, is also an important factor contributing to the
development of sexual disorders. Women who
experience anxiety may experience difficulties in
sexual relationships due to fear of rejection, fear of
failure, or even fear of physical discomfort during sex.
This can lead to negative associations with intimacy
and a reduced desire for sexual intercourse. Depression

also plays a role in the development of sexual
dysfunction. Depressive states are often accompanied
by a loss of interest in many aspects of life, including
intimate relationships. Low energy levels, apathy,
fatigue, and feelings of hopelessness can significantly
reduce sexual desire and lead to sexual dysfunction.
Furthermore, depression often leads to changes in
neurochemical processes in the brain, which can also
cause problems with sexual functioning.

Social factors are equally important, as they
influence how women view their own sexual health and
behavior. Cultural norms and social stereotypes play a
significant role in shaping sexual expectations and
behavior. Many cultures have certain standards and
ideas about how women should behave in sexual
relationships. For example, idealized images of female
sexuality promoted through the media can create
pressure on women who feel they do not meet these
standards. This can lead to feelings of inferiority and
low self-esteem, which in turn can lead to sexual
dysfunction. In addition, many women experience
relationship problems, such as emotional or physical
dissatisfaction, which can contribute to the
development of sexual dysfunction. For example,
women who do not feel supported or understood by
their partners may feel emotionally isolated, which
affects their ability to be sexually active.

Social status and economic situation can also have
an impact on women’s sexual health. Problems related
to finances or social status can lead to stress, anxiety,
and depression, which can affect their intimate lives.
Women who experience economic hardship or low
social status often feel less attractive and less worthy of
sexual relationships, which can lead to reduced sexual
desire and the development of sexual disorders. In
addition, women who experience social exclusion or
have limited access to resources may have problems
with self-esteem, which also affects their ability to have
healthy sexual relationships.
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Particular attention should be paid to problems in
interpersonal relationships, which can be an important
factor in the development of sexual disorders in
women. The relationship with a partner is an important
aspect that determines a woman’s sexual health.
Problems in relationships, including emotional
conflicts, violence, infidelity or lack of support from a
partner, can lead to a decrease in libido and other sexual
disorders. Women who have experienced violence or
psychological pressure from a partner may suffer from
traumatic experiences that cause difficulties in intimate
relationships. Psychological trauma associated with
violence or betrayal can create profound barriers to
sexual activity and desire for intimacy.

Sexual disorders in women often have a sexual
dysfunctions are of a complex nature, and their
development depends on the interaction of
psychological and social factors. Taking these factors
into account is important in the diagnosis and treatment
of sexual dysfunctions. Therefore, for -effective
treatment, it is necessary to apply a comprehensive
approach that takes into account both individual
psychological characteristics and the social conditions

of a woman's life. Only in this way can a sustainable
improvement in sexual health and quality of life of
women suffering from sexual disorders be achieved.
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Abstract.

The article is devoted to the analysis of psychological and social factors that influence the development of
sexual disorders in men. The work considers the main psychological factors, such as stress, anxiety, depression
and problems in interpersonal relationships, which can lead to sexual health disorders. Special attention is paid
to social aspects, in particular, cultural norms, social status and economic situation, which can have an impact
on the sexual function of men. The importance of a comprehensive approach to the diagnosis and treatment of
sexual disorders, which includes consideration of both psychological and social factors, has been determined.

Keywords: sexual disorders, psychological factors, social factors, men, stress, depression, interpersonal

relationships, social status, cultural norms, sexual health.

Sexual disorders in men are an important medical
and social problem that has a significant impact on the
quality of life. The main causes of the development of
such disorders include both physiological factors and
psychological and social factors, which are often
decisive in the process of diagnosis and treatment.
Psychological and social factors that affect men's
sexual health can be closely related and interact with
each other, forming a complex network where each
element mutually reinforces other problems.

Psychological factors are one of the most
important aspects that can influence the development of
sexual disorders in men. Stress and anxiety occupy a
central place among them. They can be caused by
various circumstances in life, such as problems at work,
financial difficulties, family conflicts or personal
experiences. Chronic stress leads to increased levels of
cortisol in the body, which, in turn, can disrupt the
production of other hormones, including testosterone.
This can have a direct impact on sexual function,
reducing libido and causing erectile dysfunction.
Stressful situations can also reduce a man's ability to
relax during sex, which makes it much more difficult to
maintain a normal sexual relationship. Anxiety and
depression also occupy an important place among the
psychological factors that affect men's sexual health.
Social anxiety, in particular, associated with fears of
intimacy or fear of failure in sexual relationships, can
lead to sexual dysfunction. Men who are worried about
possible failures during sexual intercourse often face
problems related to erectile dysfunction or premature
ejaculation. In such cases, psychological factors
become the main cause of sexual dysfunctions, which
can lead to chronic disorders such as impotence.

Depression is another important factor that can
have a serious impact on men's sexual health. People
suffering from depression often have significantly
reduced libido, feel tired, lose interest in usual
activities, including sexual activity. These conditions
reduce the ability to be sexually active and can even
lead to a complete refusal of intimate relationships.
Psychological depression is often accompanied by

apathy and powerlessness, which creates a
psychological barrier to maintaining healthy sexual
relationships. In addition, depression can lead to
negative thoughts about one's own sexuality and
attractiveness, which also worsens the situation.

Social factors that affect men’s sexual health are
equally important. Social norms and stereotypes can
greatly influence how men perceive their sexual
abilities. The culture in which a man is raised often
imposes specific expectations on his sexual behavior.
For example, in some cultures, there are clear
expectations about how a man should behave in
intimate relationships, which can create additional
psychological pressure. Social stereotypes often make
men feel that they must always be sexually active and
successful. These stereotypes can lead to anxiety and
self-criticism when a man does not meet these social
expectations, which, in turn, can contribute to the
development of sexual disorders. Social status and
economic difficulties can also be important factors that
affect sexual health. Men who experience financial
difficulties or have low social status often feel less
attractive or less successful, which can lead to a
decrease in their sexual desire and potential. The impact
of social factors can be very great when a man feels
unable to provide for his family or impress his partner.
This situation can become a source of anxiety, which in
turn leads to sexual dysfunction. This can be uty
problems with both erection and orgasm. Psychological
stress caused by social problems can cause a significant
decrease in interest in sex.

In addition, social factors, such as changes in
interpersonal relationships, can have a huge impact on
a man's sexual health. Problems in relationships with a
partner, lack of emotional support and disappointment
can significantly worsen sexual function. Instability in
relationships or disappointment in sexual relationships
can lead to a decrease in desire for intimacy, which can
later cause more serious disorders.

Thus, psychological and social factors have a
significant impact on men's sexual health. Stress,
anxiety, depression, social status, cultural stereotypes
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and relationship problems can become serious barriers
to normal sexual functioning. Taking these factors into
account is important for a comprehensive approach to
the diagnosis and treatment of sexual disorders.
Therefore, in the treatment of such disorders, it is
necessary to apply a multidisciplinary approach that
includes not only medical, but also psychological and
social aspects to ensure effective restoration of men's
sexual health.
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HYBRID EDUCATION IN SCHOOLS UNDER MARTIAL LAW:
TRENDS AND MODERN APPROACHES

Anomauis.

Po3skpumo 3micm ma HAGUANbHI MOJNCIUBOC 3ACMOCYBAHHS MEXHON02IL smiuane Haguanus. [Ipodemon-
CMPOBAHO OCHOBHI MOOET GUKOPUCMAHHS 3MIUAHO20 HAGYAHHS 6 YKPAaiHChKux wikoaax. [Ipedcmaeneno npuxiaou
suxopucmanius 3miwanoz2o Haeuwanus ¢ 2024-2025 n.p. Poskpumo eadicnusicms ma HeoOXiOHicmb opeanizayii
MPAOUYILHO20 OYHO20 HAGYAHHS OJIsL YKPAIHCLKUX WKOAPIS.

Abstract.

The content and educational possibilities of using blended learning technology are revealed. The main models
of using blended learning in Ukrainian schools are demonstrated. Examples of the use of blended learning in the
academic year 2024-2025 are presented. The importance and necessity of organizing traditional full-time educa-

tion for Ukrainian students are revealed.

Kniouogi cnosa: nedazoeiyni mexnonozii, Memoou HA8UaHHs, 3IMiuLaAHe HAGYANHS, MPaduyitiine HaG4aHHSL.
Key words: pedagogical technologies, teaching methods, blended learning, traditional learning.

B cyuacnomy cBiti nanaemist COVID-19 cnpusia
AKTHBHOMY 3alpOB3/DKCHHIO JMCTAaHIIIIHOTO HaB-
YaHHS B 3aKJIaZiax OCBITH BCiX PiBHIB Ta (opM Biac-
HocTi. OpHAaK i3 TIMOYATKOM TOBHOMACIITAOHOTO
HACTyIly Ta PO3TOPTaHHSAM BIMCHKOBHX il Ha TepH-
Topii Ykpainu 3 24 mrororo 2022 p. Ha TepHropii
Ykpainu nepes 3aKi1agaMHu OCBITH ITOCTaJN HOBI 3aB-
JIaHHS.

Cepen HUX Ha NEPIIOMY MICIIl OIMMHUIIUACS: TICH-
XOJIOTIYHA MiATPUMKa 3J00yBauiB OCBITH, OpraHizaiis
HaBYaJILHOTO TPOLECY 3 METOI OTPUMaHHS 3HaHb 310~
OyBauamy Ta BiJIBOJIKaHHS iX BiJl peaJIbHOCTI OOHOBHUX
Iiif, 0COOMMBO Ha TEPUTOPISAX HAOIMKEHHX IO OIS
OofioBux mii. Cepen OCBITHIX TEXHOJOTIH IS pe-
amizanii 03Ha4YeHOT METH BHXOJSTH TEXHOJOTIi Op-
rasizamnii 3MIIIaHOTO HaBYaHHS.

YTpoBa/KEHHIO MOAENI 3MIIIAHOTO HAaBYAHHS B
CHCTEeMI OCBITH NPUCBSYEHI ITpalli TAKUX aBTOPIB, sK €.
XKemnosa, O. Kpusonoc, B. Kyxapenko, M. Hikitina,
A.Crprok, 1O. Tpuyc, I'. Uepenuiuenko, JI. lllanpan ta
iHmMx. /o mUTaHp 3MIMIAHOTO HaBYAHHS 3BEPTAIUCS
takox C. I'pexem, C. Moe6c, C. Beiibenzax, JI. [eiin-
tep, P. Cuenk. IIpoTe BapTo 3a3HAUUTH, IO TEOPid 3a-
CTOCYBaHHS 3MIIIaHOTO HABYAHHS B 3aKJIaJax 3arab-
HOI cepeqHbOi OCBITH Ha TepHuTopii YKpaiHu motpedye
MOAAJBLIMX JOCTI/DKEHb 3 OIIALY Ha peaii choro-
JICHHSL.

Iepmri 3ragku mpo komOiHOBaHe a0 3MilIaHEe
HaBuanHs (blended learning) 3a kopmoHoM BigHO-

csatbea 10 1995 p.. B Ykpaini npo HpOro moyanu ax-
THBHO roBopuTH y 2006 p. micns myOmikamii
«JloBiIHMKA 3MIIIAHOTO HABYAHHS.

Crij 3a3HaYUTH, IO TOPSI 13 TEPMIHOM «3MillIaHe
HABYaHHS» B HAYKOBIH Ta METOIUYHIH JTiTepaTypi BXKH-
BAaIOTh MOHATTSA «Ti0pHIHE HABYaHHSI», «KOMOIHOBaHE
HABYAHHS», «THYYKEe HABUaHHA», SKi BBAXKAIOTh CH-
HoHiMamu. CrnoBa «riOpugHE», «KOMOIHOBaHEY,
«THYYKe» MarTh B aHTJIIMCHKIA MOBI BiIIMOBITHHKH,
sak-oT «hybrid», «combined» Tta «flexible». o-
CIIIIHUKH TOCUTh YacTO BXKMBAIOTh YCl HOHSTTS, TOMY
1110 BOHH [TO3HAYAIOTh OJIHY i TY 5K TEXHOJIOTIIO.

OpHak, SKIOO0 MPOAHANII3yBaTH OCTaHHI HAYKOBI
JOCIIKEHHS, TO MOYKHA TOOAYNTH HACTYTIHY KapTUHY.
Taxk B gociimkenni A. €. Danoeeeoi MOKeMO 100aUUTH
HACTyMHI Bu3Ha4eHHs [ 1, c. 5].

TpaauniiHO Take HaBYaHHS PO3MIAAAIOTH SIK
00’eHaHHS TpaaULiHHUX (OpPMaNbHUX 3aco0iB HaB-
YaHHs: poOOTy B ayJUTOPisIX, BUBUCHHS TEOPETUIHOTO
Marepiaiy, — i3 He)OpMaIbHIUMH, HAIPUKIAM, 3 00ro-
BOPEHHSM JUCKYCIHHHX MUTaHb 32 JOIOMOTOI0 eJeK-
TpoHHOI momTh Ta [HTepHEeT-KOHDepentit (/. [leiin-
mep).

[Tig 3MimaHIM HAaBYaHHAM PO3YMIIOTh BHKOPH-
CTaHHs KOMOiHAIi eJIEeKTPOHHOTO Ta ayJAUTOPHOTO
naBuanus (P. llanx).

Moro BH3HAYAIOTH TAKOXK SK TOEIHAHHS JIH-
CTaHLIHHOTO 1 TPaAULIHHOTO CIUIKYBaHHS B 1HTETpo-
BaHil HaBuanbHil AisuibHOCTI (C. Moe6s, C. Beuben-
3ax) Ta TPAKTYIOTh SIK MiJXiJ], III0 IHTETPY€E TPATUIIiHHE
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Ta KOMII'IOTEPHO OIIOCEpPEeNKOBAaHE HABUAHHS B IeAa-
roriugoMy cepenosuili (C. I pexem).

3a  BU3HAYEHHSIM  BITYM3HAHUX  aBTOPIB
A. Cmpioka, 1O. Tpuyca, B. Kyxapenka, 3Milliane HaB-
YaHHS — 1€ LUICCIPSIMOBAHUH Ipolec 3700yBaHHSI
3HaHb, HAOYTTS BMiHb Ta HABUYOK B yMOBax iHTerparii
ayJAMTOPHOI Ta M03aayJUTOPHOI HaBYAJIBHOI JisUIb-
HOCTI Cy0’€KTiB OCBITHBOTO MPOLIECY HA OCHOBI BIIPO-
Ba/DKEHHS 1 B3a€EMHOTO JOTIOBHEHHS TEXHOIOTIiH Tpa-
JTUIIIAHOTO, €JIEKTPOHHOTO, TUCTAHIIIITHOTO Ta MOO1LIb-
HOTO HaBYaHHA 32 HASIBHOCTI CAMOKOHTPOJIIO CTYACHTA
3a 9acoM, MiCIIeM, MapIIpyTaMH Ta TEMIIOM HaBYaHHS

A HaykoBa po3Binka 7.M. Cobuenko nae, Ha HaIl
OIS OLITBIT PO3TrayXeHy JeTalbHy CHCTEMY BH3HA-
YeHb TIOHATH 3MilIaHOTO HaBYaHH:A[ 2, ¢. 74].

/. Ieiinmep (Darling Painter): [loeqHanHs CTPO-
rux QopmanbHUX 3aco0iB HaB4aHHs (poOoTa B ayau-
TOPISAX, BUBYCHHS TCOPETHIHOrO MaTepiany) 3 Hedop-
MaJbHUM (OOTOBOPCHHS 3a JOMOMOTOK EJICKTPOHHOT
nomTH Ta [HTepHET-KOH(pEpEeHTIIiH, 3aKpIiIICHAS BUB-
YeHHS Matepially 3 BUKOPHUCTAHHSAM MYJIbTUMEIIHHIX
3ac00iB HaBYAHHS)

A. Jlumeunog: TloenHaHHS OHNAWH- Ta odaifH-
HaBYaHHS B OJHOMY HaBYAIBHOMY IIpoleci, mo (op-
MYy€ «HaBYAJILHUH TOCBIM» CTyIEHTa Ta CAMOJOCTATHIN
JIOTIYHUI KypC YM Npe/IMET.

M. Kpicmencen (M. Christensen), M. Xopu (M.
Horn), H. Cmaxep (H. Staker): ®opmanbHa OCBITHS
nporpama, sika Iiepen0adac HaBYaHHS B MeXax
OCBITHBOTO 3aKJaJy, JUCTaHIi{HE HaBYaHHS Ta Me-
TOJIH, IO TIOEJHYIOTH 11i ()OPMU HaBUYAHHS.

I'. Tkauyx: LinecripsMoBaHH TpOIIeC TIEpEIAHHI
1 3aCBO€HHA 3HaHb, YMiHb, HABHYOK 1 CIIOCOOIB TTi3Ha-
BaJIBHOI TisSUTEHOCTI JIFOJIFHU, 3aCHOBAHHUN Ha TIO€/IHA-
HHI TEXHOJIOT1# TpaJUIIITHOTO, KOMIT IOTEPHO OPi€HTO-
BaHOTO, JWCTAHIIHHOTO Ta MOOUIRHO OPIEHTOBAHOTO
HaBYaHHS.

b. becedin, I'. Bacnep: ®opma, y sikiii 3HAaHHS 110-
JIAIOThCSI Ha CaMOCTiliHE BHBYEHHs Ta OuyHe (pa3oM 3
YUUTENIEM)

K. Maxkcsen (C. Maxwell): Odittiiina OCBITHS po-
rpaMa, B MeXax sIKOI CTYJCHT BUUTHCSl YaCTKOBO OH-
JaH i3 JEIKUM EIEMEHTOM KOHTPOIO Hall JacoM,
MICIIeM, MapIIPYTOM Y{ TEMIIOM HaBYaHHS

M. Moxosa: TlogaHHS HaBYQJIBHOTO MaTepiaity
yepe3 caMOCTiiiHe BHBYEHHS IUCTaHLIHHOTO Kypcy
CTYJICHTaMH, a 3aKpiIUICHHS] MaTepiaiy BiOyBaeTbCs y
PEXHMMI 3yCTpidi 3 BUKJIQIa4eM IIPH [IbOMY i3 3aCTOCY-
BaHHSIM aKTUBHUX METO/[IB HABYaHHS

M. Meodseoesa: Cuctema BUKIAJaHHSI, sKa
MOEHYE OYHE, JWCTaHIIHE Ta CaMOHABYAHHSI, IO
BKJIFOYA€ B3a€EMOJII0 MIX II€JaroroM, CTyJIeHTaMH Ta
IHTepaKTHBHUMH  JDKepenaMu  iH(opmarii, ki
(hYHKIIOHYIOTh Y TOCTiHHIM B3aeMOIil OHE 3 OJHUM,
YTBOPIOIOUH OJIHE LIiJIe

H. Pawescora: Ilpouec HaB4aHHS, 3a SKOTO Tpa-
JIUIIHI TEXHOJIOTI HaBYAHHS IOENHYIOTHCS 3 1HHO-
BalliIfHUMH  TEXHOJIOTiSIMM  €JIEKTPOHHOTO,  JH-
CTaHIIHHOTO Ta MOOUIEHOTO HABYaHHS 3 METOIO rap-
MOHIHHOTO O€THAHHS TEOPETUYHOTO Ta MPAKTHIHOTO
CKJIaTHUKIB IIPOIIECY HABUYAHHS

A. bamec (A. Bates): Opranidna iHTerparis pe-
TEJIHHO BiliOpaHUX TPAAHIIMHAX Ta OHJIAHH-TIIIXOiB.

3 onsAMy Ha CydacHi peajii BCi 03HaUYEHHS MalOTh
MpaBo Ha iICHYBaHHS, SKIIO PO3TIISAIATH iX K Bapiarlii
peasizanii 03Ha4eHOI OCBITHHOT TEXHOJIOTIT B LILIIOMY.

OpnHak, Ha TepuTOpii YKpaiHu Ha HOYaTOK HOBOTO
2024-2025 H.p. amsa 3aKiadiB 3araibHOi CEPeIHBOT
OCBITH 3’ SIBUJIMCSl HOBI Bapiallii po3yMiHHs JaHOTO HO-
HATTsS. Xoua me B 2022 polli TOBOPWIIM MPO BIPO-
Ba/DKCHHS B YKPaiHCBKHMX IIKOJaX 3MIIIaHOTO HaB-
yanHs. OfHaK 3a3Hayany, IO 3MilIaHe HAaBYaHHA €
ribpugHOI0 (OPMOIO OCBITH MK OHJNAWH Ta odiaifH
¢dopmatamu. Takox akLEHTYBaIM yBary Ha TOMY, IO
yKpaiHChKe 3aKOHOJaBCTBO HE Iependadae 3MimaHoi
(dbopmu 3M00YTTS OCBITH SIK TAaKOi, TOX SKIIO Y TIKOJL
OpraHizoBaHe 3MilIaHe HaBYaHHA, TO Gpopma 3100yTTI
OCBITH € OYHOIO 3 BHUKOPHCTaHHSIM TEXHOJIOTIH IH-
CTaHIiHOTO HaBYaHHS [4].

JlepxaBHa city:x0a sKOCTI YKpaiHu aajia po3’sic-
HEHHSI PO3YMIiHHs 3MIIIAHOTO HAaBYaHHS Ta 3alpoIo-
HyBaJa JUIsl YKPaiHChKHUX LIKUI HACTYITHI MOJIEI.

Poraniiina mogens. CyTh 1i€i Mozeni mosirae B
Tak 3BaHil «poTalii» y4HiB y mKoii. BinbyBaeTscs Ta-
KOX 1 «poTaris» pi3sHOBUAIB MisTIBHOCTI yYHIB — OH-
naifH i odmaita. PizHoBHIOM i€l Mozermi € poboTta 3a
TexHonoriero «llepeBepHyTHIi Kiac», KOJIM YacTHUHY
MaTepialiB y9Hi OMpankOBYIOTh CAMOCTIHHO, a B KJIaci
00TOBOPIOIOTH JAUCKYCIHHI ITUTaHHS, KOHCYJIBTYIOTHCS
3 yuurteneM abo0 BUBYAIOTh HACTYIIHY YacTHHY Ma-
Tepiany. Came Taky MOJEIb CHOTOIHI pPEaTi3yIOTh
OiBLIICTh KT B YKpaiHi, siki 00panu 3Mitnanuii ¢op-
MaT HaBYaHHS.

I'nyuka mMogesn. Y 1iii Mozemi y4Hi MPaiom0Th
3a IHOWBIOyaJbHO HANAIITOBAHMM PO3KJIAJIOM IIepe-
Ba)KHO OHJIAHH, @ BUNTEND € IHCTPYKTOPOM, SIKHI KOOP-
JUHYE IXHIO MISUTBHICTH Ta KOHCYNbTYe. KoHCymprarmil
BYMTEIIb MOJKE Ha/IaBaTH sIK OYHO, TaK i OHJIAHH y CHH-
XpoHHOMY pexnmi. Taky Monenb 4acTo OOHMpaloTh
IIKOJIM 3 JUCTAHNIIHHUM HaBYaHHAM. JlesKi IIKOJIH B
YkpaiHi, 31€01JIbIIOr0 B CiIbCHKIN MiCI[EBOCTI, TAKOX
peaitizyBajid TaKy MOJE/b i Yac maHaeMil Ta aKTHB-
HOi (asm BilicbkOBUX [iil (y MOpIBHAHO Oe3neYyHHX

perioHax).
OcobucricHo opieHToBaHa Moaenb. [lepenbauae
HaBYaHHS 3a IHAWUBI Ty aTbHIMHU OCBITHIMH

TpaekTopisMu (Y9IHI HABYAIOTHCS OYHO, a MapayeinbHO
TIPALOIOTH i3 30BHIMIHIMHU €JIEKTPOHHUMH PECYpCaMHy,
OHJIAWH-Kypcamu). Taka MoOIEIb MOXE BHKOPHUCTO-
BYBATHCS JUIS TIOTJIMOJICHOTO BUBUSHHS JIESIKMX TPE/-
METIB, y pa3i o€ JHaHHs OYHOI Ta €KCTEpHATHOI, OYHOT
Ta MepexeBoi abo iHmuX Gopm ocBiTH.

Mopaens 30arayeHoro BipTyaJIbHOTO cepeno-
Buma. Taka mMoJenb nependadae OCHOBHY poOOTy B
peXuMi OHJIAMH 3a JUCTAHLIWHUMU KypcaMu. BoaHo-
yac yd4eHb MOXKE BiIBiIyBaTH IMEBHI YPOKH (SKIIO I
MOJIENb 3aCTOCOBYETHCA 1HAMBiAyalbHO), abo X I
YUHIB YCHOTO KJIACy MPOBOASATLCS IIEBHI YPOKH (HAIpH-
KJIaJ, HA [TOYaTKy Ta HAMPUKIHIII BUBUYCHHS TEMH, JUIS
3axXHCTy IPOEKTIB, OOTOBOPEHHS IEBHUX TeM). Taka
MoJienb Oyle KOPHCHOIO I'poMajaM, Jie BHACIiIOK
BOEHHMX Jif IIKOJIa 3pyiHHOBaHa a0 ITOLIKOJPKEHA,
omHaK € obmagHaHWki 1UMGpoBUMK Xad UM iHMI
MPUMIIICHHS, SKi MOXYTh BHKOPHCTOBYBATHCS IS
MPOBEAEHHS 3aHATH [3].
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3BHYAHO KOXKEH 3aKJIa OCBITH Ma€ MOKIIHUBICTH
obupaTu Ta TMOEMHYBATH Pi3HI MOJENi, BUXOIIYH 3
BJIACHMUX pECypciB Ta Micll (DaKTHYHOTO PO3TAIIy-
BaHH 3aKJIAy Ta BpaxyBaHHS Oe3IeKu I BCiX ydac-
HHUKIB HABYAJILHOTO MPOIIECY.

Peanizauis Texsosorii 3MilIaHOrO HAaBYaHHSA B
YKpaiHChKUX IIKOJNAX BiJOYBAE€THCS MEPEBAXKHO SIK:
YepryBaHHS OYHOTO Ta TUCTAHIIIITHOrO HABYaHHS MPO-
TATOM THXKHSA (KUTbKA THIB HA THXKICHb OYHO / KUTbKa
JUCTAHIIIHO 3 TOCTIHUM PO3KJIAIOM); THXKICHD OY-
HOrO HaBYaHHSA B IIKOJI, TH)KIEHb HaBYaHHSI -
CTaHLIHHOTO (32 MOCTIHHMM PO3KIAIOM); OYHE HaB-
YaHHSA Y 3aKJIa/li OCBITH 3 BAKOHAHHSM IIEBHUX 3aBAaHb
B AUCTaHLIKHOMY (hOpMaTi TOIIO

3MimaHe HaBYaHHA JiHCHO Ma€ IIEBHE IMEepeBaru
nepea TUCTaHIiHNM. 30KpeMa 1e: e(eKTUBHE BHKO-
PHUCTaHHs Yacy, THYYKICTh;, ONTHMAJIbHUN KOHTPOIb
nporpecy 3100yBadiB OCBITH; OUTBIIHIA BUOIp 3aC00iB
JIIaTHOCTUKH; 1HTEPAKTHBHICTh; BUKOHAHHS YaCTHHU
poboTH y 3BHYHHUX KOMGPOPTHHX YMOBAaxX; €KO-
HOMIYHICTh 32 paxyHOK CKOPOYEHHs KiIBKOCTI MO13-
JIOK; ypaxyBaHHS iHANBITyaTbHAX XapaKTEPUCTHUK 3710~
OyBadiB OCBITH B OpraHi3aIlii B3aEMOZIi 3 meAarorom.

AJTe TaKkoXK BapTO Bi3HAYUTH W HETATHBH 3Millla-
HOI'0 HaBYaHHS, 10 AKX MOYKHA BIJHECTH TaKi:

v/ BUKIajayeBi MOTPiOeH yac, 1mo6 po3MicTUTH
HEOOXiTHHUI MaTepial y Mepexi;

v BUKJIaJa4i OTPeOYIOTh MirOTOBKHU MO0 3a-
CTOCYBaHHS I[bOI'O METOJYy HaBYaHHS, I100 3poOHUTH
Horo eheKTHBHUM;

v\ cTyneHTaMm HeoOXiZHO MOKa3aTh, IK BUKOPHU-
CTOBYBaTH 3acO0M TEXHOJOTIH 1 10 BiI HHUX
OYIKYETBCS;

v/ CTyIEHTH NOBUHHI BUTPAYaTH NEBHY YaCTUHY
CBOT'O BUIBHOTO Yacy Ha HaB4yaHHs [1].

Crucok HeraTHBHUX TEHICHIIIN peari3allil TeXHO-
Jorii 3MIMIAaHOTO HABYAHHSA B YKPaiHCHKUX MIKOJAX
MOJKHa JOMOBHHTH. 30KpeMa, HeoOXiTHICTh myOiro-

BaTH BEChb HABUAJIBHWH Marepiall OYHOTO Ta [IH-
CTaHIIIMHOTO TWXKHSA Ha iH(OpPMAIiifHI pecypcu Ta
w1aThOpMH, Ha AKHUX MPALIOE 3aKIa]] OCBITH, OCKUTBKH
MOJKJIMBI TIOBITPSHI TPUBOTH Ta BiAKIIOYECHHS CBITIA,
BpPaxOBYBaTH IPOBE/ICHHS KOHTPOJIBHUX 3aXOMiB 3
MIpeAMETY caMe Ha OYHOMY THIKHI ITPU po3po0IIi KasleH-
JapHO-TEMAaTHYHOTO IUIAaHYBaHHS (U1 caMHUX Y4HIB
BEJIMKE HABaHTAXXEHHsI, aJ)Ke B OMH JIeHb MOXKe OyTH
KiJIbKa KOHTPOJIBHUX); BIICYTHICTb Y4HIB Ha ypoKax Ha
JUCTAHIIMHUX TWXKHAX (Y4HI MOXYTh B3araii He
MIKITIOYATHCS 10 YPOKY, ab0 MigKIIOYUTHCS 0
3ycTpiui, ane pakTHIHO HE OyTH Ha Hil MPHUCYTHIM);
HU3bKa MOTHBAIiS cepen 3100yBadiB OCBITH (Hi3UTHO
BiJBiAyBaTH HAaBUAJIBGHUI 3aKiaJ i BUKOHYBaTH 3aB-
JaHHS 3T1HO YCTAJIEHOTO PO3KIay.

OpHak TpWBana BiNCYTHICTH TPAAWIIHHOTO OY-
HOTO HAaBYaHHS Ma€ OibII 3HAYHI HETATHBHI BIUIUBU
SK Ha OpraHi3allifo HaBYaHHsS B IJIOMYy, TaKk i Ha
coliaiizamilo MKOJIApiB 30Kkpema. Bynb-sxomy pasi
TEXHOJIOTII0 3MIIIaHOTO HAaBYaHHS MOJXKHAa BBaXKaTH
OCBITHIM TpeHAOM B YkpaiHi 3 2022 poky.
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THUIIA KOPIIOPATUBHUX KYJIbTYP CYB’€KTIB BIBHEC-AISIJIBHOCTI 3A O3HAKOIO
TEHAEPHOI YYTJAUBOCTI

Oksana Maksymenko
Olha Kiz

TYPES OF CORPORATE CULTURES OF BUSINESS ENTITIES BASED ON GENDER
SENSITIVITY

Anomauisn

Cmamms npucesiueHa meopemuidHOMY AHALI3Y MUNIE KOPROPAMUSHUX KYIbmyp Cy0 '€kmie Oiznec-0isiib-
HOcmi 3a 03HAKOI0 iXHbOI Tendeprnoi wymausocmi. Ha ocrosi cunepeemuynozo nioxooy oxapakmepuz08aHo TeH-
O0epHOUYmMIUBY | TeHOEPHOHeYYMIUGY KOPHOPAMUBHI KYIbMypu 3a ciMoma Kpumepismu:. cmpamezii po3eumxy
bisnec-opeanizayii, kaoposa nonimMuKa; Cmuib YAPAeNiHHA; TeHOepHI po3pusu; NOEOHAAHHA npogecitinux ma
CimeliHux 0008 a3Ki8; CeKCu3M, IeHOePHO3YMOBIEHe HACUIbCMBO, MODIH2, CeKCYaNbHI OOMALAHHA; COYIANbHO-NCU-
XONO2IYHUL Kimam.

Abstracts

The article is devoted to the theoretical analysis of the types of corporate cultures of business entities based
on their gender sensitivity. Based on a synergistic approach, the author characterizes gender-sensitive and gen-
der-insensitive corporate cultures according to seven criteria: business organization development strategies; per-
sonnel policy; management style; gender gaps; reconciliation of professional and family responsibilities; sexism,
gender-based violence, mobbing, sexual harassment; and socio-psychological climate.

Knruosi cnoea: rendeprouymnuga KopnopamuHa Kyavmypd, IeHOEpHOHeUYMAUBAd KOPROPAMUGBHA K)Jlb-
mypa, 6i3Hec-0isibHICMb, Oi3HeC-0peaHi3ayis, KOHKYPEHMHOCHPOMOIICHICMb, TeHOePHA PIBHICMb, PIGHI npasa i
MOACIUBOCIII.

Keywords: gender-sensitive corporate culture, gender-insensitive corporate culture, business activities, busi-

ness organization, competitiveness, gender equality, equal rights and opportunities.

KopnopaTtuBHa KyJIbTypa € KPUTUYHO BaKJIMBUM
€JIEMEHTOM, L0 BU3HAa4Yae BHYTPIIIHIO atMocdepy Ta
crioci6 B3aemomii cepel CHiBpOOITHUKIB y Oyab-siKiit
opranizarii. BoHa ¢opMyeTbcs TiA BIDIMBOM Di3HHX
(baxTOpiB, BKIIOYAIOYH iCTOPit0 KOMMaHii, Ii IHHOCTI,
CTPYKTYpPY  YNpaBiiHHA Ta HaBiTh  3O0BHIIIHE
cepenosuie. Cepex OCHOBHHX EJIEMEHTIB KOpIOpa-
THUBHOI KyJIbTYPH BHOKPEMIIIOIOTH MICito, Bi3it0, IiH-
HOCTi, HOPMH TOBEJiHKH, PUTYyaJH Ta CUMBOJH. [lo-
CJIIJPKEHHS TI0Ka3yloTh, 10 KOPIIOPaTUBHA KyJIbTypa
MOJKe BIUIMBATH HAa TIOBEAIHKY NPAaliBHHKIB, IXHIO 3a-
JIOBOJICHICTH POOOTOI0, piBEHB CTPECY, CTIPHUSTH YU TIe-
pemkoKaT podeciiHOMy BUTOPAHHIO TOIIO.

Ilin xopmopaTMBHOIO KYJABTYpOIO Oi3HEC-0p-
rafizamii MM PO3yMi€EMO CHCTEMY IIIHHOCTEH, CTaJIX
HOpM, TEPEKOHAHb, TOTJIAIB, JKUTTEBUX 1 IiIOBUX
NPUHIMIIB, 11eH, NpaBWI, TpaaMLil, iMiKy, mo ¢op-
MYIOTBCS. B Opraizamii (CBONIOWIMHUM IUISIXOM YH
BHACJIIZIOK JTIsUIBHOCTI MCHEKEPIB), € CIHUIBHUMH IS
BCIX CHIBPOOITHUKIB 1 NPOAYKYIOTh IEBHI MoJemi
ixHbO1 oBeNiHKKN. BoHa (hopMyeThest izecrpsMoBaHO

B paMKax MpuUiHATOI cTparerii Oi3Hec-opranizauii,
BijloOpaxkae 1HIMBIIYaNbHICTh KOXKHOI OKpEMOT KOM-
naii 1 3a/1a€ IHAUBIIya bHY MOBEAIHKY 11 WICHIB, PO-
3BHTOK OpTaHizallii i po3aingeThCs BCiMa WIEHaAMH KO-
JIeKTUBY. TakoX BOHA € IHTErPAIbHOIO YaCTHHOIO Op-
TaHi3aliiHOI CHCTEMH, OXOIUTIOIYH 5K odimikHi
LIHHOCTI, TpaBWja Ta TPaAMLil, Tak 1 HedopMaibHI
HOPMH Ta MOBEAIHKOBI MOJIEN, 10 IPUHHSTI B KOJIEK-
THBI.

TeopeTnko-MeTOIOJIOTIYHOI0 ~ OCHOBOIO  JIO-
CITI/PKEHHS KOPIIOPATHBHOI KyJIBTYPH MH OOpanu cH-
HEPTeTUYHHUH MiIXiJ SIK MDKAUCIUILTIHADHUHA HApsM
Mi3HAHHS, O nepeadadac oOMiH iHpopMaIliErO B MJI0-
IIWHI IEPETHHY IICUXOJIOT1T, EKOHOMI4HO] Teopii, ¢iso-
cocii, cormiosnorii, MEHeKMEHTY, MapKeTHHTY, a Ta-
KOXX PO3KPUBA€E YMOBHU B3a€MOJIOIOBHEHHS CYMDKHHX
CEPEIOBUII; OCOOMCTICHOTO, EKOHOMIYHOTO, COIliallb-
HOTO, €THOKYJIbTYpHOro, iH(pOpMaLIifHOrO 3as
OIMMCY 1 TOSICHEHHS CKIAAHUX COLIaILHO-TICUXO-
JorivHuX Ta ekoHoMmiunux sBum (B. bimoycos, B.
Lnwin, B. Kpemens, 1. Ckotauii, M.-JI. A .Yena).
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JlocikeHHs! HU3KH YKPaTHChKUX Ta 3apyOiKHUX
HAyKOBIIiB Ta MPAKTHKIB [2], BUBYEHHS JTOCBITy KOM-
TIaHiH, KU Ipe3eHTOBaHMH y «3BiTi 3a pe3yIbTaTaMu
aHaJi3y HaWKpaIuX MpaKkTUK Oi3HECY 3 eKOHOMIYHOTO
YIOBHOBAXCHHS JKIHOK IIJ Yac MOBHOMAcUITaOHOI
pocificekoi BifiHE ipoTH Y KpaiHm» [3], a TakoXK BiIacHI
HAYKOBi po3BiaKkH [1; 4] 1O3BOIIIN HAM BHOKPEMUTH
THUIIM KOPHOPAaTHBHUX KYJIBTYD 32 O3HAKOIO I'€HJEpPHOT
YYTIMBOCTI Ta BU3HAYMTH i TOPIBHATH iXHI 0co0IH-
BOCTI 32 HM3KOIO KpuTepiiB. [lepelinemo no anamizy mo-
JSIPHUX THIIIB KOPIIOPATUBHHUX KYJIBTYp — T€HAEPHO-
YyTIMBOI Ta I'€HJIEPHOHEUYTIINBOI — Ta 1X peaizarii B
KaJpOBIi Ta IHIIHX IONITHKAX Oi3HEC-OpraHi3arii.

3a TeHACepPHOUYTIUBOI KOPIIOPATHBHOI KyJIBTYPH
UL CyO’€KTIB MiANPHUEMHUIBKOI MiSUTBHOCTI Xapak-
TepHA CHJIbHA €KOHOMIYHA i BOJAHOYAC COMialbHa CTpa-
Terig po3BHUTKY Oi3Hec-opraHizamii. Kamposa nomitrka
Ma€ HU3KY XapaKkTepHHUX O3HaK: 1) mpu nmpuioMi Ha po-
00Ty BIACYTHS TICHACPHA AMCKPUMIHAINSA YU JHC-
KpHMiHallisl 32 IHINMMHU O3HaKaMH (BiKY, 30BHILIIHOCTI,
CIMEHHOTO CTAaHOBMIIA, PEJIrii TOIIO); BUMOTH LIO/O0
CTaTi IPETeH/ICHTA Ha [0caly He MPOIHUCaHi y 3asBKax
Ha BaKaHCIIO 1 He 03BYYYIOTHCSI KEPIBHUIITBOM B YCHiii
(dopmi; 2) reHaepHUIN APUTET Yy PO3NOALTI yIpaBJIiH-
CBKHX ITOCaJ Ha KepiBHUX mocanax Bix 30 % i Oinbrme
— OKIHKH, BIJCYTHI TeHAEpHiI Oap’epm 1 He mpocTe-
KYEThCSI (DEHOMEH «CKIISTHOI CTeli»; 3) KIHKH Mpocy-
BAIOTHCS Kap €pHUMH CXOJaMH, HE 3YNHHSIIOYNCH Ha
TPHBAJIMIA Yac Ha HIHKYUX MIa0IAX TOcaa/yIpaBiliHHS,
HE MPOCTSKYIOTHCSA (PCHOMEHHU <(UIMIKOI MiJIOTH» Ta
«3aCTHUIIIO cepelHM»; 4) YOJIOBIKH IPOCYBAaIOThHCS
Kap’€pHUMH CXoJaMH 06e3 BUANMHUX HEOOIPYHTOBAHHUX
NPUIIBUIIIEHh 1 BIJCYTHIH (EHOMEH «CKIISTHOTO
nidray. CTuib ynpapiiHHs KepiBHUKA(-H1 ) Oi3HEC-0p-
ranizauii Mae yci 03HaKu JEMOKPAaTHYHOI'O Ta KepiB-
HUK(-HI51) YCIIITHO JIENerye CBOT IOBHOBaKCHHS.

TeHaepHi PO3PHBH HE IPOCTEKYIOTHCS 38 IKOIHOIO
13 03HaK: 1) BiICyTHI TeHIEPHI pO3PUBH B OILIATI IIpaIli;
3a poOOTy OHAKOBOI CKJIQIHOCTI 1 3aTpaueHOro 4acy,
siKa BUMAarae 0JJHaKOBOI KOMIIETEHIT )KiHKH 1 YOJIOBIKHA
OTPUMYIOTh OJTHAKOBY 3apO0iTHY IUIATY; 2) *KIHKH 1 90-
JOBIKM mepeOyBalOTh Yy PpIBHUX YMOBax IIOJ0
NpeMifoBaHHs, BUHATOPOJ, BiJ3HAK; IPO30pa i onpu-
JIFOJIHEHA MpOIeaypa BiI3HAYCHHS 1 PIIICHHS MO0
bOT0 IMPUHAMAETBCST KoJeriajdbHo. CTBOpEHO YMOBH
JUTSI TIOETHAHHS TIPOodeCciitHIX Ta ciMeHHUX 000B’A3KIB:
1) € MOXTIHMBICTH MpAIIOBATH TUCTAHIIiITHO; 2) 3a TO-
Tpebu (ciMmeiiHi oOcTaBMHM, XBOpoOa AiTed 4M mpe-
CTapUIMX pOJAWYiB) MOXHA OpaTH BiArynu; 3) € MOX-
JMBicTh OpaTH aiTeit Ha poOoTy: 00NAIITOBAHO ANUTSUL
KiIMHATH, JUTSYl KyTOYKH 9 O€3MeUHi IS JITeH mpo-
CTOpH; € KIMHATH/MICIIS JUIsl TPYAHOTO TOyBaHHA 1 T1e-
JICHAHHSI HEMOBJIAT). 3a00POHEHO CEKCH3M, Te€HIEPHO-
3yMOBJICHE HACHJIBCTBO, MOOIHT, CEKCyalbHi IOMa-
TaHHA Ha po0oYoMy MicCHi, UITKO TpOINHMCaHa
npoleypa 3BEpHEHHS JI0 KOJIETiaJbHOTO OpraHy 4
KOMICii 1 HOPSIIOK pearyBaHHS Ha Taki 3BEpPHEHHS.

VY Oi3Hec-opraHizamii HasBHUH CHPHUSITINBHA
COMIANBHO-TICUXOJIOTIYHUH KITIMaT, IUIS SKOi Xapak-
TEpHI Taki 0COOJIMBOCTI: NepeBakae 0aAbOPHM 1 KHUT-
TEpaNiCHUI HACTpil; MEpeBaka€ >KUTTEPAMICHICTH Y
B3a€EMHHAX, B3a€MHI CHMIATI; y CTOCYHKax MixX

yIpyIyBaHHSIMU B CEpEIMHI KOJEKTHBY B3a€EMOPO-
3YMIHHS; 4JIeHaM KOJISKTHBY MOA00a€ThCs OYTH pa3oMm,
BHKOHYBAaTH CYMIiCHY pOOOTY, pa3oM IPOBOIUTH BiJb-
HUH 4Yac; yCIiXW 9 HeBIadi OKPEMHUX WIEHIB KOJIEK-
TUBY BHKIHMKAIOTh CIIBIIEPEKHUBAHHA, YYacTb YCiX
WICHIB KOJEKTUBY; II€PEBAKAIOTh CXBAJICHHA YU
MATPAMKA, JTOKOPH i KPUTHKA BHCJIOBIIOIOTHCA 3 100-
pUMH HaMipaMu; WICHU KOJICKTHBY 3 IOBAarolo CTaB-
JISITBCSL 10 AYMKH 1HIIOTO; Y BaXKKi I KOJIEKTHBY MO-
MEHTH BiIOYBa€ThCsl €MOLMHE €JIHAHHS 3a MPHHIH-
TIOM: «OJIMH 3a BCIX 1 BCl 32 OJHOTI'0»; JOCATHEHHS Y1
HEBJaui KOJIEKTUBY MEPEXKUBAIOTHCS SIK BJIACHI; KOJIEK-
TUB TOOPO3WWINBO CTAaBUTHCS A0 HOBHX IPALiBHHUKIB,
HAMaraeTbesl JOTIOMOITH IM aJanTyBaTHCS; KOJIEKTUB
AKTUBHHM, CIIOBHCHHH €HEpPTii; KOJEKTHB IIBHIKO
BIATYKY€TBCS, SKIIO Tpeba 3pOOUTH KOPHCHY CIIPaBy;
B KOJICKTHBI CIIPAaBEIUIMBO CTaBIATHCS A0 BCIX YJICHIB,
MATPUMYIOTH CJIAOMINX, BUCTYIAIOTh HA iX 3aXHCT; y
YJICHIB KOJIEKTHBY TIPOSIBIISIETHCS TIOUYTTS TOPAOCTI 3a
CBIH KOJIEKTUB, SKIIO HOTO BiAMIYalOTh KEPIBHUKH.

3a TeHICPHOHEUYTINBOi KOPIOPATUBHOI KyJb-
TYpH A7l Cy0’€KTIB MiJIPUEMHUAIBKOI AISUTBHOCTI Xa-
paKTepHa MOTY)XHa €KOHOMIYHAa CTpaTerisi PO3BUTKY
0i3Hec-opranizaiii. Kagposa mosiTHKa Mae HU3KY Xa-
pakTepHUX O3HaK: 1) mpw mpuitomMi Ha poOOTYy HasBHA
TeH/IepHa AMCKPUMIHAIIS YM AUCKPUMIHALIS 32 O3HA-
KaMd BiKy, 30BHIITHOCTI, CIMEHHOTO CTaHOBHINIA,
peuirii TOIo: BUMOTH IIOAO CTaTi IPETCHCHTA IPOIH-
CaHi y 3asBKax Ha BaKaHCIi YM O03BYUYIOTHCS YCHO; 2)
Ha KEpIiBHHUX Mocaaax xiHok a0 30 % abo BOHM Bin-
CYTHI, HasiBHI I'eHIEpHi Oapepu y Gopmi, TONpHUKIIAaY,
(dbeHOMEeHY «CKJISIHOT cTelnmi»; 3) JKiHKA HE MpOoCyBa-
IOTBhCSI Kap EPHUMH CXOaMH, HasiBHI (DEHOMEHH («JIUII-
KOi IiJUIOTM», «3aCTUIJIOl CepeluHN»; 4) YOJIOBIKH
CTPIMKO IIPOCYBaIOThCSI KA’ €PHUMHU CXOJJAMH, IIBUJIKO
JOCATAIOTH KEPIBHUX MOCAM, HAsBHI TeHIEPHI Oap’epu
y ¢opmi peHOMEHY «CKISHOTO JipTa». CTHUIE yIpas-
JMiHHS KepiBHUKA(-MIi) Oi3Hec-opraHizamii Mae yci
O3HAK{ aBTOPUTAPHOTO Ta KePiBHUK(-HIIS) HE JIENETyE
CBOiX ITOBHOBa)KECHb.

TeHnepHi PO3PUBH TIPOCTEKYIOTHCH 338 HHU3KOKO
o3Hak: 1) HasBHI reHJIepHI PO3pPHMBU B OIUIATI Ipalli;
PO3MIp MOCaJ0BUX OKJIaAIB — 3aKpuTa iH(popMalis i3
3000B’s13aHHSM MPAIiBHUKIB «HE PO3TOJIOLIYBATHY; 32
POOOTY OJTHAKOBOT CKJIAIHOCTI 1 3aTPayeHOro 4acy, sika
BUMAarae 0IHaKOBOI KOMIIETEHIIIT, >KIHKH 1 YOJIOBIKH OT-
PUMYIOTH pi3HY 3apOO0iTHY IJIaTy; 2) *KiHKH 1 YOIOBIKH
nepeOyBalOTh Y HEpiBHUX YMOBaX L1010 IPEMilOBaHHS,
BUHAropos, Big3Hak. Ilpouenypa Big3HaueHHS — HE
1Ipo30pa, pillIeHHS MPUHMAETHCS OJHOOCIOHO KepiB-
HUK. He cTBOpeHi yMOBH U1 MO€qHAHHS PO eciiHIX
Ta CiMEWHMX OO0OB’A3KiB: 1) BIZCYTHS MOXIHMBICTBH
MPALOBAaTH IHUCTAHINIHO;, 2) BiICYTHS MOJKIHBICTh
OpaTu Bigrynu 3a motpedu (ciMeiiHi 0OCTaBHMHH, XBO-
poba miTeil 4m mpectapinmux poaudiB); 3) BiACYTHSA
MOJKJIMBICTH OpaTH AiTell Ha PoOOTY: BiICYTHI MicCIa
JUTS TiepeOyBaHHS iTed, KIMHATH JJIsl TPYIHOTO TOY-
BaHHSI, MIEJIEHAIbHI CTONMKHN). 3a00pOHA CEKCHCTCHKUX
BHUCJIOBJIIOBAaHb Ha ajipecy NMpeCTaBHUKIB Ti€l Y 1HIIOT
cTaTi Ta LIbKyBaHb (MOOIHT'Y) Ha poOOUOMY Micli He Jie-
KJIapYIOThCsl 1 HE TPONKCAaHI Y BHYTPIIIHIX HOPMaTHB-
HUX IOKyMEHTax 0i3Hec-opranizanii. [Ipoueaypa 3Bep-
HEHHS JI0 KOJIETIaIbHOTO OpraHy 41 KOMICIT 1 TOpsIoK
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pearyBaHHs HE MPOIParbOBaHi 1 HE TIOBIIOMIICHI KO-
JIEKTHBY.

Takox Mae 1 cBOi O3HAKM COIIAIBHO-TICHXO-
JIOTIYHUH KJIIMaT B KOJIEKTHBI OpTaHi3allii, SKiii Moxe
OyTH HEBU3HAUYCHHUM YU HECTIIPHATIMBUM 3aJIEXKHO BiJ
MIpHU NPOSIBY HU3KHM XapaKTEPUCTHK: INepeBaXkae KOH-
(IIKTHICTP y CTOCYHKaX, arpecHBHICTb, aHTHUIIATIS;
YIpyIlyBaHHS B KOJIEKTHBI KOH(IIKTYIOTH MK CO0010;
YJICHN KOJIEKTHBY IPOSIBIISIIOTH OalayKICTh 10 OUTBII
TICHOTO CHIUJIKYBaHHS, HETaTHBHO CTaBISATHCS JIO CY-
MICHOI JIiSUTBHOCTI 1 TO3BULISA; YCIIIXH UM HEBAAY1 OKpe-
MHUX WICHIB 3aJHINAIOThCA OalTyKUMH JJs iHIINX, a
1HOJII BUKITMKAIOTH 3a3PiCTh UM 3710PAJCTBO; KPUTHIHI

3ayBa)KeHHsS. MalOTh XapaKTep SIBHUX BHIAJKIB; B KO-
JICKTHBI KOXXEH BBa)Ka€ CBOIO IIYMKY TIOJIOBHOKO; B
CKJTaJHIX CUTYAIlisIX y KOJIEKTHBI BUHUKAIOTH PO3Ty0-
JICHICTh, CBAPKH, B3a€MHI IOSICHCHHS; JOCSITHEHHS UM
YCIIXH KOJICKTUBY 3HAXOMASATh BIATYKH JIMIIE y HOTO OK-
peMux mnpeicTaBHUKIB; «HoBauku» mouyBarocs 3aii-
BUMH, 9Y)KUMH, IO HUX HEPIZKO MPOSBIISIOTH BOPOXKE
CTaBJICHHS; KOJICKTUB HEMOXKJIUBO IiHATH Ha CIUIbHY
CIIpaBy, KOKEH JyMae JIMIe Mpo BiacHi iHtepecu; Ko-
JIEKTUB MOJISETHCS HAa «IIPUBIIEHOBAHUXY 1 «ITHOPO-
BaHUX». TyT NpPE3UPJIMBO CTABIATHCA IO CIAOMIMX,
BUCMIIOIOTH 1X; JO ITOXBAJ, 320XOYCHb WICHH KOJEK-
THUBY CTaBIIATHCS OalityxKe TOLIO.

Tabmums 1.

IopiBHAJIbHUI aHATI3 TeHAEPHOYYTIUBOI i TeHIePHOHEUYTIHBOI KOPHOPATHBHUX KYJBTYP

TEHAEPHOUYYTJIUBA KOPIIOPATUBHA
KYJbTYPA

TEHAEPHOHEYYTJIMBA KOPIIOPATUBHA
KVYJIbTYPA

Crparerii po3BuTKY 6i3Hec-oprasizaiii

Crparteris opieHTOBaHa Ha S€KOHOMIYHHI 1 COIliasb-
HUU PO3BUTOK

Crpareris opieHTOBaHA BHKJIIOYHO Ha €KOHOMIUHUHA
PO3BHUTOK

Kaaposa

MOJIITHKA

[Mpu mpuiiomi Ha poOOTy BiACYTHS TeHIEpPHA IHC-
KpUMiHalis 9¥ TUCKPUMIHALIS 32 IHIIMMHU O3HAKaMH
(BiKy, 30BHIIIHOCTI, CIMEHHOr0 CTaHOBHWIIA, PEJIrii
TOLIO); BUMOTH IIIOJI0 CTaTi MPETeHAEHTa He MpOIH-
caHi y 3asiBKaX Ha BaKaHCIi 1 HE 03BYYYIOThCS YCHO.

[lpu npuitomi Ha poOOTY HAasBHA TeHIEpHA J¥C-
KpUMiHalis 4YM JUCKPUMiHALs 3a O3HAKaMH BIKY,
30BHIIIHOCTI, CIMCHHOTO CTAaHOBHIIA, PEIIrii TOIIO;
BHUMOTH IIOJI0 CTATi MPETECHACHTA MPOIUCAHI y 3asiB-
Kax Ha BakaHCii Y4 03BYUYYIOThCSl YCHO.

TeHgepHuii MapUTET y PO3MOLII YIPABIIHCHKHX MO~
can. Ha kepiBHux nocagax Big 30 % i OiibIne — KiHKH,
BiJICYTHI TeH/IepHi Oap’epu.

BincyTHICTE TeHIEPHOTO MAPUTETy Y PO3MOALTI
YOpaBIiHCEKHX Tocaa. Ha kepiBHHX mocamax KiHOK
10 30 % abo BOHU BiCYTHI, HasBHI ()EHOMEHU «CKIIS-
HO{ CTeTi».

XKinku TPOCYBAIOTBCSA Kap €PHUMH CXOJaMH, He
3YNUHSIOYUCh HAa TPUBAJIMN 4Yac HAa HIDKYUX YU Ce-
pemHIX MA0IIX mocay/yrpaBIiHH.

Xinku He mpocyBalOThCA Kap €pHUMHU CXOJaMH, Ha-
sIBHI (DEHOMEHN «JIUIKOT ITiATIOTW», «3aCTUIIIO] cepe-
JIHIY.

YooBiKM NPOCYBAIOThCS Kap €pHUMH cXojgamMu 0e3
BUIMMHX HEOOTPYHTOBAHUX NMPHIIBUALICHb.

YoJI0BIiKH CTPIMKO MPOCYBAIOTHCS Kap €pHHMH CXO-
IaMu, IMIBUIKO IOCATal0Th KEPIBHUX I10CAl, HAsBHHIL
(heHOMEH «CKIISTHOTO JtihTay.

CTuab ynpasJiHHA

KepiBHUK JEMOHCTPYE NEMOKPATUYHHUI CTUIIb YIIPaB-
JIHHS Ta JIeJIery€e TIOBHOBAYKEHHSI.

KepiBHUK JI€eMOHCTPYE aBTOPUTAPHHUN CTHJIb YIPaB-
JIIHHS T HE JIeJIery€e TTOBHOBAYKEHb.

00Ty OJIHAKOBOI CKJIAJHOCTI 1 3aTPayeHOro 4acy, sika
BUMAarae OJHAKOBOI KOMIIETEHI[i >KiHKM 1 4OJIOBIKH
OTPUMYIOTh OJIHAKOBY 3apO0OITHY IIIATY.

Tennepni pospusu
BincyTHi reHzepHi po3puBU B oruiaTi mpaui; po3mip | HasBHI reHaepHi po3puBH B OILIATI Mpalli; po3Mip Ho-
MOCAIOBUX OKJIAJIB — BiJKpHTA iH(GOpMAILlis; 3a po- | CaZoBUX OKJIagiB — 3akpura iHdopmamis i3 30-

OOB’sI3aHHSIM MPAIIBHUKIB «HE PO3TOJIOIIYBATH»; 3a
po0OTY OIHAKOBOI CKJIAJHOCTI 1 3aTPayeHOro dacy,
sKa BHMara€ OJHAKOBOI KOMIICTEHINI >XIHKHA 1 90-
JIOBIKM OTPUMYIOTh pi3HY 3apoO0iTHY IIIary.

XiHkM 1 4oyOBiKM TepeOyBaroTh y pPIBHHX YMOBax
I10/10 NPEMIiIOBaHHs, BUHAropoJl, BixzHak. IIpo3opa i
ONPWJIIOJIHEHA NpOLEAypa BiI3HAYEHHS, PpIlICHHS
NIPUIMAETHCSI KOJIETiJIBHO.

Kinku 1 4yonoBiky 1epe0yBalOTh y HEPIBHUX yMOBax
1110710 IPEMiIOBaHHs, BUHATOpo/, Bin3Hak. [Iponenypa
BiJI3HAYEHHs HE TPO30pa, PIlIeHHS NMPUHMAETHCS OJ1-
HOOCi0HO.

IHoennanus npodeciiinnx

Ta ciMelifHHX 000B’SI3KiB

CTBOpEeHO YMOBM sl MO€nHaHHS npodeciiiHux Ta
ciMeliHMX 000B’s13KiB (THY4KHH Tpadik poOOTH; MOXK-
JIUBICTh TPAIIOBATH AWCTAHIIAHO, BIATYJIH;, MOX-
JUBICTH Opatn niTeil Ha poOOTY: IUTSYI KIMHATH/KY-
TOYKH/Oe3neyHi MPOCTOPH, KIMHATH/MicHs IS TPY-
HOTO TOAYBaHHA 1 TIETICHAHHS HEMOBIIAT, HasBHI
00JIamTOBaHI YKPHUTTS).

He cTtBopeni ymoBu 1151 oeHaHHs npodeciiiHux Ta
ciMeHHMX OOOB’SI3KiB (HErHyduka opraHizamis po0o-
4Oro 4acy; BiJICYTHICTb MOXKJIUBOCTI MPAIfOBATH JIH-
CTaHINIHO;, HE HAJAIOTHCS BIATYNHW; BIACYTHS MOXK-
JIMBICTh OpaTH AiTel Ha poOOTY: BIICYTHI MicCUs IS
nepe0yBaHHS AiTell, KIMHATH Uil TPYXHOTO TOXy-
BaHHS, TIEJICHAIbHI CTOJIMKH, BiJICYTHI OOJIalITOBaHi
YKPUTTS).

Jlexnapyerbes OamaHc MiK poOOTOIO Ta CiM’€ro, HE
MPaKTUKYIOTHCSl TOHATHOPMOBI T'OJJMHY TIpalli, BUKO-
HaHHS PoOOTH 3riHO MOCAIOBUX OOOB’I3KIB HE Iie-
pendavae il NpPOJOBXKEHHS Yy dYac 1032 poOouuM

He nexnapyetncst 6ananc Mixk poOOTOr0 Ta CiM €f0, 10~
ITyCKAIOThCSl TMOHAJHOPMOBI TOJAMHM Mpali, BUKO-
HaHHS PoOOTH 3T JHO OCa 0BUX 000B’sI3KiIB repeada-
Yae MOXJIMBICTD ii IIPO/IOBXKEHHs Y BUILHUH Yac 1o3a
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rpadikoM. MeHma KUIBKICTh pOOOYMX TOIMH JUIs
0aTbKiB, SIKi MAIOTh HEIMOBHOITHIX JITEH.

pobouumM rpadikoM; BITAETHCSA JOCTYIHICThH IMPAIliB-
Huka 24/7. baTbku ManoONITHIX IiTEH HE MAIOTh Ipe-
(bepentmiii.

CekcH3M, TeHIEPHO3YMOBJIeHEe HACHJIBCTBO, MOOIHT, CEKCYaJIbHi JOMaranHs

MIPEICTaBHUKIB Ti€l YW iHIIOI cTaTi Ta IBKyBaHHS

BHYTPIIIHIX HOPMATHBHUX JOKyMEHTax Oi3Hec-op-
radizarmii.

3a00pOHEHO CEKCHUCTCHKI BUCIIOBIIIOBAHHS Ha aApecy

(MOOiHT) mpamiBHUKIB; 3a00poHa TIIpomMCaHa Yy

3a00poHa CEKCHCTCHKMX BHUCIIOBIIOBaHb Ha apecy
MPEeICTaBHUKIB Ti€l YW IHIIOI CTaTi Ta IbKYBaHBb
(M00iHTY) Ha pobOYOMY MICI HE AEKIAPYIOTHCA 1 HE
MIPONHCaHi y BHYTPIIIHIX HOPMAaTUBHUX TOKYMEHTaX
Oi3Hec-opraHizarii.

Micui; 3a00poHa 1 poIelypH pearyBaHHsl IPOIHCaHi
B Kosiekci KoprmopaTHBHOI KYJIbTYpPH.

3a00pOHEHO CEKCyallbHI JOMaraHHsi Ha pPoOodOMYy

3abopoHa ceKCyallbHHUX TOMaraHb Ha poO09oMy MicITi
He npornucadi B Kopekci koprnopaTuBHOT KyJnbTypH i
BIJICYTHI IPOLIEIyPY pearyBaHHs Ha HHX.

ConiajabHO-IICHXO0JIOTTYHMIH

KJiMaT B Oi3Hec-oprauizauii

3aranom cnpusaTiauBuil. [IpakTHKyOTBCS KoOpriopa-
TUBH (CBSITKYBaHHS JTHIB HapoJKeHb, MpodeciiiHnx
YM PENiridiHUX CBAT), CHUIbHI BIIMOYMHKH KOJEKTH-
BOM,

3arajoM HeBH3HauYeHWH abo HecmpusaTiuBuid. He
MIPaKTUKYIOThCSl CIIJIbHI CBSITKYBaHHS JHIB Hapoi-
KEHb, MPO(ECiHNX UM PeNirifHUX CBST, BIAMOYNHKA

KOJICKTHUBOM.

[Ipe3eHTOBaHMI TEOPETUUHUH MIAX1M O XapaKTe-
PHCTHKH TeHIepHOI YyTIMBOCTI KOPIIOPATHBHOI KYJIb-
TypH Cy0’eKTiB Oi3HEC-IisTTPHOCTI CTaHE OCHOBOIO Op-
ragizamii  eKCIIEpUMEHTAbHOTO  MOCTIDKeHHS 1
OKPECITIOE TIEPCIIEKTHBY HAIIMX MOAAIBIINX HAYKOBUX
PO3BIIOK.
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PRACTICE OF CREATING AUTHOR'S INVESTIGATIVE PROGRAMS ON REGIONAL TV
CHANNELS IN RUSSIA

Annomauusn:

B cmamve paccmompenvr nepedauu 8 pacciedo8amensbCKOM Heauwpe, 8biX00sujue HA pecnyOIuKAHCKOM
menexanane BCT Bbawkopmocmana. Aemopamu npogeoer auaiu3 memamuxu U mMemooo8 paccied08anus 8
npoecpamme <§ZIO3HaHu€>). Ommeuaemaz, umo noymu ece MuHu-pacwzeOoeanz nocesAulenbl pacKkpbvlmuio Koppyn-
yuu U MoweHnuvecmed 6 pa3iuiHoblx cqbepaxpeeuona.

Abstract:

The article examines investigative programs broadcast on the republican TV channel BST of Bashkortostan.
The authors analyzed the topics and methods of investigation in the program «Doznaniey. It is noted that almost
all mini-investigations are devoted to the disclosure of corruption and fraud in various areas of the region.

Knroueswvie cnosa: pacciedosamenvckue nepeoauu, memamuxa u Memoowvi pacciedogarust, menexanai bCT,
npoecpamma «ﬂow—tal-me».
Keywords: investigative programs, topics and methods of investigation, BST TV channel, «Doznanie» pro-

gram.

Kypuanuctsl peruonanbaeix CMU B oTiinume ot
koimter ¢enepansHeix CMU, mpoBomsmux paccieno-
BaHMs I'POMKHX COOBITHH O KOPPYNIMH M ITOJIUTHYE-
CKHUX IIPECTYIJICHUSX, 4YaCTO y4acTBYIOT B PaCKPBITHH
CKpbITOH MH(pOpManuu M (aKkTOB, HMEIOMINX Ba’KHOE
3HAUCHME JUISl )KUTEJIeH pernoHa; BEISBICHUH HapyIIe-
HHUHM 3aKOHOJATENIhCTBA, KOPPYNIMOHHBIX CXEM, 3110-
YHOTpeOIeHUH BIACTBIO U IPYTUX MpobiIeM, KOTOphIe
BJIMSIIOT Ha 0J1arO0COCTOSIHUE M Pa3BUTHE PETHOHA; IIPH-
BJICYCHUM BHUMAaHHS OOIIECTBEHHOCTH K HACYIIHBIM
npobjeMaM M aKTYaJIbHBIM COOBITHSAM, YTO CIOCO0-
CTBYET ITOBBIIICHHIO HHPOPMUPOBAHHOCTH M aKTHBHO-
ctu rpaxaad [1]. Ilpu aTom, Takue MaTepuanbl cocoo-
CTBYIOT YJIYYIICHHIO KayecTBa U coaepxaHusi nHdop-
MalyH, MpeJOCTaBIAEMON JKUTENSM pETUOHA, U
CO3[JaHMIO KAa4eCTBEHHOTO KOHTEHTa, CIOCOOCTBYIO-
HIErO MOBBILIEHUIO POl peruoHanbHeix CMU B Me-
JIUaTIPOCTPAHCTBE.

Ha renexanane BCT Pecry6nuku bamkoprocran
HECKOJBKO JIET TpaHCIHpyeTcs: mporpamma «JlosHa-
Hue». OHa ctana BeIXoauTh B 3¢up ¢ 2013 roxa. [Tocie
HebOonpImoro mepepsiBa B 2022 1. mporpaMMa CHOBA
BEPHYJIACh K 3pUTEIISIM. 3a BCE TOBI pa0OTHI KypHAIIH-
CTBI JaHHOU IPOrpaMMBbl yCIENU MOKa3aTh AOCTATOY-
HO€ KOJIMYECTBO MMHU-PACCIEAOBAaHUNA HA TEMBI 3KO-
JIOTHH, 3APAaBOOXPAHEHUs], MOLUIEHHUYECTBA, XUIICHUS
ut.1. Kak Hanmcano Ha ctpanuue coucereit (BK, Tene-
rpamm) Unppapa Mcanrynosa, ero aBTOpCKuii IpoeKT

3aJyMaH «B )KaHpE KypHAINCTCKOTO PACCIIEIOBAHUS C
TEeM, YTOOBI MOTBITATECS Pa300paThCs, HACKOJIBKO (-
¢dextuBHO padorator B Poccum, B Pb, B wactHOCTH,
Konctutynus u 3akoHsr PO, ¢ TeM, 9TOOBI HCKOPEHUTH
9TH CITy4au, KOTJja HellpaBOMEpHbIE ACHCTBUS COTPYA-
HHUKOB TIOJIMIIMH, MPOKYPATYPHI, Cylla HAHOCAT yIepo
HE TOJIBKO MHTEPEcaM OJIHOTO TpakAaHWHA, HO U HHTe-
pecam rocymapcTsay [2].

IIporpamma BBIXOAMT IO BOCKPECEHbSIM Ha TeJe-
kaHane bCT ¢ mpoAomKUTENbHOCTHIO MOKa3a 15 Mu-
HYT, TaK)Ke PAcIIpOCTPAHIETCS B COIICETSAX U apXUB IIe-
penad MokHO rocMoTpeTh Ha FOTy0e. [Toanucunkos B
BK - 4000 [3], Tenerpamm — 219 [4], FO1y6 — 11, 8
ThIC. Penjakuus He 3a0bIBacT 0 Ba)KHOCTH Halla)KUBAHUS
00paTHOM CBSI3U C ayAUTOpHEH. ABTOPHI 00panaoTcs
K CBOUM HNOJMHUCYHUKAM O TOM, YTO OHU MOTYT HAIHCaTh
UM, €CIIH €CTh TEMa, KOTOPYI0 OHU XOTST NPEI0KUTh
JUI OYEepPEeTHOTO KYPHAJIMCTCKOTO PAaCcCIeNOBaHUs, U
€CITH UM Hy>KHa TIOMOIIs Pelakiuu. B Temerpamm-ka-
HaJIe eCTh Jake 3amnch: «COoOOIUTh O IPECTYIUICHHUSIX
WIA TOIPOCUTh O IOMOIIM >KYPHAJIHUCTOB MOXHO
37IECHY.

ITockoinbky «/l03HaHME) UMEET HE Pa3BIECKATENb-
HBII KOHTEHT, TIOHSATHO, YTO Y IPOTPaMMbl HEBBICOKUI
peiitnar. OpHako mporpamMma 3aHsula CBOOOIHYIO
HUIIY HA JAaHHOM KaHalle KaK eJMHCTBEHHasl I1epeiaya,
BBIXOJIAIIIAs B )KAHPE PACCIICAOBAHMUS.
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AHanu3 nepeaad 3a MOCIeIHHE JBa roja MoKa-
3aJI, YTO B IOJIC 3PEHUS KYPHAIUCTOB «Jl03HaHMA» BO-
IIUTH HE TOJBKO MpobaeMbl MomeHHImYecTBa («O0MaH-
MKW 1 0OMaHyThIe»), 3npaBooxpaneHus («[IpenaBas
T'ummoxpatay), Ho 1 TeMsbl, cBa3anHble ¢ CBO («['yma-
HHUTAPHBIN KOHBOI», «OTLHI U ACTH»), ¢ HAPYLICHHEM
A0 («Petin TUBA»), nmpaB cupot. Hampumep, B
paMKax pacciefoBaHUs KYPHAIUCTBl HEPEAKO BBISB-
JSUTH CITy4au KOPPYILUK WK HEA0OPOCOBECTHOTO 00-
palieHus ¢ JeTbMU-CUPOTaMU TIPH paclpe/IeIICHIH KH-
JbS WK B TIEpHOJT oOecnieyeHns: UM nomoltu. Beimyck
«CupoTcKasi 1oJ19» B YKa3aHHOW MporpaMMe IPHUBIIEK
BHMMaHHs OOLIECTBEHHOCTH M 3aCTABHJI BIACTU IPH-
HATh HEOOXOUMBIE MEPBL.

CremyeT OTMETHTB, YTO HE BCE Iepemayd cre-
JaHBI 10 KaHOHAM >KYPHAJIMCTCKOIO paccieNOBaHUS.
MHorue nepenadd, M0 CyTH, HAIIOMHHAIOT KpUTHYE-
CKHE CTaThH, TOJBKO B hopMmare Buaeo. Beimyck «Cun-
JIPOM 30JI0TOMH JIMXOPAJKI» OTIUYAETCS TEM, YTO aBTO-
paMH HUCIIOJB30BaHbl MOYTH BCE MCTO/JIbI: HHTCPBHIO C
SKCIEepPTaMH, yYaCTHUKaMU COOBITHI; OHJIalH-paccie-
JOBaHUA C HUCIIOJIB30BAHUEM OTKPBITBIX MCTOYHHKOB,
0a3 nmaHHBIX, JU1s cOopa M NMpoBepKH (pakToB; aHAIH3
JOKYMCHTOB — M3YUYCHUC Oq)I/IHI/IaJ'H)HLIX JOKYMEHTOB,
OTYETOB, CTATUCTUKH, YTOOBI IIOATBEPAUTD WK OIPO-
BEpPTHYTb NOJIyYCHHBIC JaHHBIC. B 9TOM BBIIyCKe pac-
clleJOBaHA HeJeranbHas 1o0blYa 30510Ta B 3aypalbe,
rIe HeJTOoOPOCOBECTHBIC HpeNNpHHHMATeNH Oe3HaKa-
3aHHO Pa3BOPOBEIBANIN pecypchl pecyoauku. O6 3ToM
6bu10 aHOHCHpoBaHO B Tenerpamm kanaie «IIpokypa-
Typa noJajla MCK Ha OT3bIB JHMHUCH3UW Yy KOMIIAaHWUU
"AnsTHHBecT". 3a TOABI CBOCH AEATEIBHOCTH KOMIa-
HHMS HaHecja MHOTOMHJUIMApAHBIN ymiepO OwJpKeTy

pecrryonuku. [lo dakram HapymeHui ObUIO BO30YX-
JIeHO yrosioBHOE neno. [5]. Kak BuaHO, 3TOT MaTepuan
OBLT TIOCBSIIICH TIIATEIHFHOMY PacClIeIOBaHHIO (PaKTOB
HapyIICHUH 3aKOHOIATEIbCTBA U APYTHX KOPPYIILIHOH-
HBIX TIPOSIBJICHUH B chepe SKOHOMHKH PECITYOIHKH.

Takum 00pa3zoM, AEATENBHOCTH KOMAaHIBI IIPO-
rpaMMBI «J]03HaHHEe» CBHIETENBCTBYET O IPOIOIIKAI0-
mielcss ycnenrHoi mpaktuke permoHanpHeix CMU B
00JIaCTH KYPHAIIMCTCKUX PACCIIEIOBaHUH, HECMOTPS
Ha CYIIECTBYIOIINE TPYAHOCTH, Takue Kak (pUHAHCO-
BbI€ OI'PaHUYEHHS, 1aBJICHHE CO CTOPOHBI 3aHHTEPECO-
BaHHBIX CTPYKTYp, H3MEHEHHE MeIuanoTpedIeHus
3pHUTENEH B TONIB3Yy PAa3BIEKATEIFHOTO KOHTEHTA.

CnHCcoOK JUTepaTypsbl:

1. Xakumosna, A. P. [Iporpamma «Jlo3Hanue» Ha
BCT: mpakTrka MCCIeIOBaHUSA U pacciiefoBaHuA / A.
P. XaknmoBa // AKTyanbHBIE TTPOOIEMBI COBPEMEHHOMH
(HUI0IOTNH, BOCTOKOBEICHUS U KYPHAJIMCTUKH : Ma-
Tepuanbl  MexAyHapOOHOW  Hay4dyHO-NPAaKTUYECKOM
KOH(EPEHIIMU CTYJCHTOB, MarCTPAHTOB, ACIIMPAHTOB
U MOJIOJBIX y4eHbIX, Yda, 23 anpens 2024 ronma. —
Yda: YduMckuii yHUBEpPCUTET HayKH U TEXHOJIOTHH,
2024. - C. 530-533. - EDN CWGIUK.
https://elibrary.ru/item.asp?id=75116299

2. DIeKTpOHHBIN pecypc.
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3. Tawm xe.
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ADVANCES IN GENOMIC RESEARCH AND THEIR IMPLICATIONS IN MODERN BIOLOGY

Abstract

Recent advances in genomic research have revolutionized our understanding of biology, offering profound
insights into the fundamental blueprint of life. The mapping of the human genome, advancements in genome-
editing technologies like CRISPR-Cas9, and the integration of bioinformatics have been pivotal in decoding com-
plex genetic information. These developments have expanded our ability to identify and manipulate genes, leading
to breakthroughs in medicine, agriculture, and evolutionary biology. In medicine, genomic research has enabled
personalized healthcare through the identification of genetic predispositions to diseases and the development of
gene therapies. In agriculture, it has facilitated the creation of genetically modified organisms (GMOs) to enhance
crop yield, resistance to pests, and nutritional value. Furthermore, genomics has deepened our understanding of
evolutionary processes by revealing genetic variations and evolutionary relationships across species.

Keywords: evolutionary biology, modified organisms, challenges in health, cornerstone, nutritional value,

biodiversity preservation, scientific discovery

Introduction

The field of genomic research has undergone
transformative advancements over the past few dec-
ades, profoundly influencing our understanding of ge-
netic structures and functions. These developments
have set the stage for groundbreaking discoveries in bi-
ology, medicine, agriculture, and beyond. Key mile-
stones such as the mapping of the human genome, the
emergence of genome-editing tools like CRISPR-Cas9,
and the integration of bioinformatics have collectively
revolutionized the study and application of genomics.

The Mapping of the Human Genome

One of the most significant achievements in ge-
nomic research was the completion of the Human Ge-
nome Project (HGP) in 2003. This ambitious interna-
tional initiative successfully mapped the entire human
genome, comprising approximately 3 billion DNA base
pairs and about 20,000-25,000 genes [3, p.287]. The
HGP provided a reference sequence that serves as a
foundation for identifying genetic variations linked to
diseases, understanding hereditary traits, and exploring
evolutionary relationships. The success of the HGP has
enabled researchers to pinpoint genetic mutations asso-
ciated with complex conditions such as cancer, diabe-
tes, and cardiovascular diseases.

Genome Editing and CRISPR-Cas9

Genome-editing technologies have emerged as an-
other pivotal advancement in genomic research.
Among these, CRISPR-Cas9 stands out for its simplic-
ity, efficiency, and precision. The impact of CRISPR-
Cas9 on genetic research is profound. It has facilitated
the correction of genetic defects in model organisms,
the development of disease-resistant crops, and the cre-
ation of animal models for studying human diseases.
For instance, researchers have used CRISPR-Cas9 to
treat genetic disorders such as Duchenne muscular dys-
trophy in mice by restoring dystrophin protein expres-
sion [15, p.409].

Moreover, CRISPR-Cas9 has accelerated research
into complex diseases by enabling the study of gene
functions and interactions. By creating knockout genes,

scientists can investigate how specific genes contribute
to disease mechanisms, paving the way for novel ther-
apeutic approaches. This tool has also spurred the de-
velopment of next-generation genome-editing systems,
such as base editing and prime editing, which offer
even greater precision and versatility [9, p.422].

The Role of Bioinformatics

The explosion of genomic data generated by se-
quencing technologies has necessitated the integration
of bioinformatics, a field that combines biology, com-
puter science, and mathematics to analyze and interpret
complex genetic information. Bioinformatics tools
have become indispensable for processing large-scale
data, identifying genetic variations, and predicting gene
functions.

Advancements in bioinformatics have also pro-
pelled personalized medicine. By analyzing a patient's
genetic data, healthcare providers can tailor treatments
to individual needs, improving efficacy and reducing
adverse effects.

Transformative Impacts

Collectively, these advancements in genomic re-
search have enhanced our ability to manipulate genetic
material with unprecedented precision. This progress
has not only deepened our understanding of genetic
mechanisms but also opened new avenues for address-
ing pressing challenges in healthcare, agriculture, and
environmental conservation.

The mapping of the human genome has illumi-
nated the intricate relationships between genes, traits,
and diseases, while CRISPR-Cas9 has empowered re-
searchers to rewrite genetic codes. Bioinformatics has
provided the computational tools necessary to make
sense of vast genomic datasets, bridging the gap be-
tween raw data and actionable insights.

Challenges and Future Directions

Despite these remarkable achievements, chal-
lenges remain. Ethical concerns surrounding genome
editing, particularly in humans, have sparked global de-
bates. Issues such as off-target effects of CRISPR-Cas9
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and the potential misuse of genetic technologies under-
score the need for stringent regulatory frameworks [4,
p.233]. Additionally, the sheer complexity of the hu-
man genome requires continued innovation in sequenc-
ing technologies and computational tools to fully un-
lock its potential.

Looking forward, the integration of artificial intel-
ligence (Al) and machine learning with bioinformatics
is expected to drive further progress in genomic re-
search. These technologies can enhance the prediction
of gene-disease associations, optimize genome-editing
techniques, and accelerate drug discovery.

Advances in genomic research, from the mapping
of the human genome to the development of CRISPR-
Cas9 and bioinformatics, have transformed the field of
biology. These innovations have provided unprece-
dented insights into genetic structures and functions,
enabling researchers to address complex scientific and
societal challenges. As the field continues to evolve, the
potential for genomics to revolutionize medicine, agri-
culture, and environmental science underscores its cen-
tral role in shaping the future of biology.

Applications and Implications in Modern Biol-
ogy

Advances in genomic research have transcended
theoretical boundaries, significantly impacting practi-
cal applications in medicine, agriculture, and the study
of evolutionary biology. These applications have revo-
lutionized various fields, offering innovative solutions
to longstanding challenges. From personalized
healthcare to genetically modified crops and a deeper
understanding of biodiversity, genomic research has re-
defined the potential of modern biology.

Genomics in Medicine

One of the most transformative applications of ge-
nomic research is in the field of medicine. Genomic in-
sights have enabled the rise of personalized medicine,
where treatments are tailored to an individual’s genetic
makeup. Moreover, genomics has facilitated the devel-
opment of gene therapies, which aim to correct or re-
place faulty genes responsible for diseases. Inherited
disorders such as cystic fibrosis, sickle cell anemia, and
retinal dystrophy have shown promising results through
gene-editing techniques like CRISPR-Cas9 [11, p.441].
Additionally, genomic research has advanced early dis-
ease detection. Liquid biopsies, which analyze circulat-
ing tumor DNA, provide non-invasive methods for de-
tecting cancers at early stages, improving survival
rates.

Another noteworthy contribution of genomics is in
pharmacogenomics, which examines how genetic vari-
ations influence drug responses. This enables
healthcare providers to prescribe medications that are
more effective and less likely to cause adverse effects.

Genomics in Agriculture

In agriculture, genomic research has played a piv-
otal role in enhancing food security and sustainability.
The development of genetically modified organisms
(GMOs) is among the most notable achievements.
GMOs are engineered to exhibit desirable traits such as
increased yield, pest resistance, and tolerance to envi-
ronmental stressors. For example, Bt cotton, which

contains genes from the bacterium Bacillus thurin-
giensis, has been widely adopted to combat pests and
reduce the reliance on chemical pesticides [6, p.53].

Genomic techniques have also contributed to im-
proving crop nutritional content. Golden rice, a genet-
ically engineered variety enriched with beta-carotene,
addresses vitamin A deficiencies in regions where mal-
nutrition is prevalent. Furthermore, genomics has facil-
itated the development of crops with enhanced resili-
ence to climate change. Drought-resistant maize and
salt-tolerant rice are examples of innovations that en-
sure agricultural productivity under adverse environ-
mental conditions [8, p.749].

In addition to crops, genomics has applications in
livestock breeding. By identifying genetic markers as-
sociated with desirable traits such as disease resistance
and faster growth, researchers can enhance the effi-
ciency and sustainability of animal farming. This re-
duces the environmental impact of agriculture while
meeting the growing demand for food.

Genomics and Evolutionary Biology

Genomic research has significantly deepened our
understanding of evolutionary biology, biodiversity,
and the interrelationships between species. Compara-
tive genomics, which involves analyzing the genomes
of different species, reveals insights into evolutionary
processes and shared ancestry. The sequencing of the
Neanderthal genome, for instance, uncovered genetic
contributions to modern human populations, shedding
light on human evolution and migration patterns [7,
p.718].

In biodiversity studies, genomics helps identify
and catalog species, including those that are rare or en-
dangered. Environmental DNA (eDNA) sampling,
which detects genetic material in environmental sam-
ples like soil and water, provides a non-invasive
method for monitoring ecosystems and assessing spe-
cies diversity. This is particularly valuable in conserva-
tion biology, where accurate data on species distribu-
tion and population genetics inform strategies to pre-
serve biodiversity.

Furthermore, genomics has improved our under-
standing of microbial communities and their ecological
roles. The Human Microbiome Project, for instance,
has highlighted the critical functions of microbial ge-
nomes in human health, such as digestion, immunity,
and disease resistance. Similarly, studies on soil and
marine microbiomes reveal their importance in nutrient
cycling, carbon sequestration, and ecosystem stability.

Broader Implications

The practical applications of genomics extend be-
yond immediate benefits in medicine, agriculture, and
biology. They have ethical, economic, and societal im-
plications. For instance, the widespread adoption of
GMOs has sparked debates about food safety, environ-
mental impact, and the monopolization of agricultural
biotechnology by corporations [14, p.66]. Similarly,
advances in personalized medicine raise concerns about
genetic privacy, discrimination, and equitable access to
genomic technologies.

In evolutionary and conservation biology, the use
of genomic data must be balanced with the need to re-
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spect indigenous knowledge and address potential mis-
use in biopiracy. These challenges necessitate robust
regulatory frameworks and interdisciplinary collabora-
tion to ensure that the benefits of genomic research are
equitably distributed while minimizing risks.

The applications and implications of genomic re-
search in modern biology underscore its transformative
potential across diverse fields. In medicine, genomics
has enabled personalized healthcare, advanced gene
therapies, and improved early disease detection. In ag-
riculture, it has enhanced food security and sustainabil-
ity through GMOs and resilient crops. Meanwhile, in
evolutionary biology, genomics has deepened our un-
derstanding of biodiversity and species interrelation-
ships.

Despite these achievements, the ethical and socie-
tal challenges posed by genomic research highlight the
need for responsible innovation and regulation. As the
field continues to evolve, its potential to address global
challenges in health, food security, and environmental
conservation solidifies its role as a cornerstone of mod-
ern biology.

Ethical and Societal Considerations

The rapid advancements in genomic research have
ushered in transformative applications across diverse
fields, yet these innovations are accompanied by com-
plex ethical and societal challenges. From human ge-
nome editing to privacy concerns, genetic discrimina-
tion, and environmental implications, genomic technol-
ogies provoke profound questions about their
responsible use. To ensure that progress in this domain
benefits society equitably and sustainably, global regu-
lations and ethical frameworks must guide their devel-
opment and deployment.

Moral Debates in Human Genome Editing

The advent of CRISPR-Cas9 and similar genome-
editing technologies has brought unparalleled precision
to genetic manipulation, offering the potential to cure
genetic disorders and prevent hereditary diseases.
However, the same technology has sparked ethical de-
bates, particularly concerning germline editing - altera-
tions in genes that are inheritable by future generations.
While somatic gene therapies are widely accepted for
treating individual patients, germline editing raises
questions about unintended consequences, equity, and
the limits of human intervention in nature [2, p.37].

A notable ethical dilemma arises from the poten-
tial for creating "designer babies," where parents might
select traits such as intelligence, physical appearance,
or athletic abilities. Such practices could exacerbate so-
cial inequalities, as access to these technologies may be
limited to wealthier populations, thereby deepening ex-
isting disparities [12, p.45]. Critics argue that germline
editing crosses an ethical boundary, transforming hu-
mans into subjects of eugenics and commodifying ge-
netic traits.

On the other hand, proponents contend that re-
sponsible use of genome-editing technologies can alle-
viate human suffering by eradicating diseases like Hun-
tington’s disease, sickle cell anemia, and cystic fibrosis.
Nonetheless, the potential for misuse underscores the
need for robust ethical oversight and public discourse
to guide applications responsibly.

Privacy and Genetic Discrimination

Genomic research has also raised critical concerns
regarding privacy and the potential for genetic discrim-
ination. As genome sequencing becomes more accessi-
ble and affordable, vast amounts of genetic data are be-
ing collected and stored by healthcare providers, re-
search institutions, and private companies. While this
data holds immense potential for advancing science, it
also presents risks if misused.

One significant concern is the potential for genetic
discrimination in employment and insurance. For in-
stance, individuals with genetic markers indicating a
predisposition to certain diseases may face higher pre-
miums or exclusion from insurance coverage. Simi-
larly, employers might use genetic information to make
hiring decisions, potentially excluding candidates
deemed to have a higher risk of illness or reduced
productivity [13, p.18].

Legislative measures such as the Genetic Infor-
mation Nondiscrimination Act (GINA) in the United
States provide some protections, prohibiting the misuse
of genetic information in health insurance and employ-
ment. However, these protections are not universal, and
gaps in regulation leave individuals vulnerable to ex-
ploitation in jurisdictions without robust legal safe-
guards.

Furthermore, concerns about data breaches and
unauthorized access to genetic information underscore
the importance of stringent data security measures. The
potential misuse of genetic data by malicious actors or
for purposes such as bioterrorism highlights the ethical
imperative of safeguarding genetic privacy.

Environmental Implications of Genetic Modifi-
cations

Genomic technologies have revolutionized agri-
culture and environmental science, enabling the devel-
opment of genetically modified organisms (GMOs) and
the potential restoration of ecosystems. However, these
innovations also raise significant ethical and ecological
concerns.

In agriculture, while GMOs offer benefits such as
increased crop yields and resilience to climate change,
they also present risks to biodiversity and ecosystem
balance. For example, the widespread cultivation of ge-
netically modified crops has been linked to the decline
of non-target species, such as pollinators, due to
changes in agricultural practices [10, p.198]. Addition-
ally, the potential for gene flow - where genetically
modified traits spread to wild relatives-poses risks of
creating invasive species or disrupting natural ecosys-
tems [5, p.49].

Moreover, the environmental release of genet-
ically modified organisms, such as gene drive technol-
ogies aimed at controlling pests or invasive species,
presents ethical challenges. While these technologies
could address significant public health and environ-
mental issues, their irreversible nature and the potential
for unintended ecological consequences demand care-
ful consideration.

The Need for Global Regulations and Responsi-
ble Innovation

The global nature of genomic research and its ap-
plications necessitates international collaboration and



«COLLOQUIUM=JOURNAL» #346 (229), 2024 / BIOLOGICAL SCIENCES 41

regulation. While advancements in one region can ben-
efit humanity as a whole, inconsistent regulations and
ethical standards across countries create disparities in
access and governance. For instance, while some na-
tions have embraced genome editing for agricultural or
medical purposes, others have imposed strict bans due
to ethical or cultural concerns.

Promoting transparency, public engagement, and
interdisciplinary collaboration is crucial for fostering
trust and ensuring that genomic advancements align
with societal values. Incorporating diverse perspec-
tives, including those from marginalized communities,
ethicists, and environmental scientists, can help antici-
pate and address ethical dilemmas more effectively.

Conclusion

The ethical and societal considerations of genomic
advancements underscore the complexity of balancing
progress with responsibility. From the moral debates
surrounding human genome editing to the challenges of
genetic privacy, discrimination, and environmental im-
pact, these issues highlight the need for careful stew-
ardship of genomic technologies.

By fostering global collaboration, implementing
robust ethical and legal frameworks, and prioritizing
transparency and inclusivity, society can harness the
transformative potential of genomics while mitigating
its risks. As we navigate the frontier of genomic inno-
vation, a commitment to responsible innovation will be
essential in ensuring that its benefits are equitable, sus-
tainable, and aligned with the greater good.
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WAYS TO DEVELOP PUBLIC SPEAKING SKILLS, THE IMPORTANCE OF COMMUNICATION
TOOLS AND SPEECH TECHNIQUES

Summary:

The article discusses the ways, methods and tools for developing students' oral and written speech skills. It is
emphasized that in order for every intellectual to master the skill of giving a speech, it is of great importance to
know the language he speaks well, as well as how to use communication tools, body language, and speech
techniques. The article emphasizes the importance of gestures and facial expressions, body language, diction,
voice, timbre, intonation, expression and pause in mastering the art of oratory and giving a speech. Using these
tools correctly serves to fully convey one's feelings and emotions, and purpose to the audience during a speech.
When talking about the ways to develop oratory skills, it is discussed about eliminating subconscious fear during

a speech and developing spontaneous speeches.
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Discussion. The mother tongue is not only a
means of communication, but also a means of
expressing the worldview, way of thinking, and
spiritual existence of the people in general. Business
communication in society, ethical rules of speech and
the construction of speech in accordance with it, and the
preparation of reports or presentations on the work
done are the main requirements of the era.

Every intellectual must be able to express his
thoughts accurately, concisely and beautifully. It is
impossible to master oratory skills without studying the
conformity of speech to the norms of literary language,
the ability to use the means and possibilities of
expression of the language in accordance with the
purpose and content of speech; the problems of
formation and improvement of the system of language
levels and units included in them, the development line
of language phenomena and processes, speech
techniques, stylistics, paralinguistic means.

In general, a modern person should be deeply
familiar with the language, skillfully using speech
techniques and body language to convince the people
in front of him. This is a person's high culture of
thinking, a conscious love of language, the highest
quality. A person's speech is the main tool that reveals
his inner world and professionalism. In order to get to
know people and get to know them well, you need to
communicate and be in contact. The great philosopher
of antiquity, Socrates, used to say: "O man, speak so
that | may know you!"

Today, in the conditions of globalization, the
biggest problem of the 21st century is that
communication is carried out not verbally, but rather
through written social platforms. The speech of a
student who studies various foreign languages without
developing his speech in his native language is not clear
and fluent. Not only the speech of a student studying in
a foreign language school, but also his perspective on
the world is shaped by the customs, traditions, culture,

and values of that people. National thinking, national
ideology are fragmented here. The death of a language
is equal to the death of a people. The correct solution to
this problem lies in the policy of using the language at
the state level.

Development of the problem. If we look at the
degree of development of the problem, we will see that
in Greece, the cradle of oratory, outstanding orators
were trained and the theory of oratory was created even
before our era. In 335 BC, Aristotle wrote his work
"Rhetoric" and gave the scientific foundations of the art
of oratory, evaluated the art as a special type of human
activity, and explained in detail the structure, style,
orthoepy, expressive means, etc. of the orator's speech.
[3]

In their scientific works on speech culture,
Azerbaijani  philologists Adil Babayev, Nadir
Abdullayev, Fikrat Shiriyev, Nadir Mammadli,
Buludkhan Khalilov and other scholars have provided
theoretical information on the history of oratory,

oratory  skills, means of  communication,
expressiveness of speech, and various speech
techniques.

Adil Babayev's book "Azerbaijani Language and
Speech Culture” discusses the history of oratory, the
stages of development of our language, and the state's
care for the language, and justifies the fact that the
foundation of science began in Greece, and the
development of people's speech as a result of Solon's
laws. This book also discusses practical language rules.
[2]

In his book “Fundamentals of Speech Culture”,
Nadir Abdullayev explained the qualities of speech -
expressiveness, clarity, fluency, conciseness, etc., and
provided information about the types and forms of
speech. The scope of activity of the oral language is of
great importance for the observance of literary
pronunciation norms. It is substantiated how writers
and poets who share their desires and wishes, feelings
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and excitement with their readers at literary and artistic
evenings, prominent actors performing on the theater
stage, announcers who constantly communicate with
the public through radio and television programs,
teachers who master the basics of knowledge and instill
high moral qualities in students and pupils, orators who
speak about issues of state importance from the lectern,
diplomats and lawyers use the rich opportunities of the
oral literary language. [1]

Fikrat Shiriyev, in his book “Speech Culture and
Rhetoric of the Azerbaijani Language,” extensively
researched the means of communication, composition
of speech, and topics of public speaking. He noted the
regulation of emotionality depending on the goals and
objectives of oral reasoning. [6]

Purpose of the study: It consists of methods for
developing public speaking skills, ways to use
communication tools and speech techniques.

Research methods: Research methods such as
theoretical analysis and generalization, and observation
were used during the course of the work.

Main part: Ways to develop public speaking
skills. After studying the opinions of various scholars
about the important factors for becoming a speaker, it
can be concluded that everything done, from the pre-
speech stage, to the preparation for the speech, to the
appearance on stage, and the proper management of
speech skills, all serve to deliver a perfect speech.

When giving a speech, everyone should be able to
express their thoughts correctly, accurately, and
clearly, as well as convey them to the listener in an
effective, emational, and convincing way, and to use
language tools that can penetrate the hearts and minds
of the audience. A bright, original, and expressive
speech affects the feelings of the listeners, attracts their
attention, and helps them understand the content well.
Students are satisfied with the lectures of a number of
teachers and speakers because their speech is clear and
meaningful. This speech consists of strong logic,
coherent words and sentences, and is also convincing,
effective, and emotional.

There are internal and external parameters of
speech. The speaker must be able to use these
parameters correctly. The energy parameter, that is, the
parameters of emotional, passionate speech, tone of
voice, pace, pause, enthusiasm, body language, used in
a timely and skillful manner, attracts the attention of the
listener.

Intonation is the most characteristic pronunciation
phenomenon that is directly related to both the speech
and reading process. In the process of communication,
the speaker gives his speech a different sound
arrangement in order to achieve his goal. In other
words, in the process of speech, our speech has colorful
intonation shades.

In the process of reading, the situation is
somewhat different. In the written form of speech, only
the results of the author's logical thinking are given.
Here, the reader's goal is to reveal the author's idea
given in writing, to voice it. Intonation creates such
subtle emotional relationships in speech that no formal
sign can create it. Intonation can not only increase the
impact of a sentence, an expression, or a single word,

but also distort the meaning it actually expresses, or
cause it to be understood in a completely opposite
sense.

From what we have said, we come to the
conclusion that, as the French phonetician Grammont
said, "the words that form sentences are only their
"skeleton", it is intonation that gives movement and life
to this skeleton.

Sometimes during speech we encounter high-
pitched or low-tempo speech, incorrect pauses,
incorrect pace and breathing. Such defects in intonation
and expressiveness of speech reduce the quality of the
speaker's speech, lead to misunderstanding of the
content of the speech and distraction.

Correct regulation of breathing and voice is one of
the important conditions in the pronunciation process.
In particular, improper breathing during speech leads to
shortness of breath, shortness of breath, and impaired
diction. To avoid this, first of all, normal pauses in
speech should be observed.

Speech pauses are of great importance not only for
the speaker, but also for the listener. The listener, in
turn, understands what he hears during the pause made
by the speaker. Therefore, in order to ensure the
listener's understanding, it is necessary to use pauses,
tone of voice, and intonation correctly.

In order to achieve success in the modern era,
along with knowledge and skills, “soft skills” are skills
that help solve life problems and work with other
people. (understanding, communication, emotional
intelligence, etc.) The term “soft skills” is used in
contrast to the term “hard skills” (professional skills
needed to solve specific problems in the work process).
Having professional skills is a must, while soft skills
make you different from everyone else. Soft skills
include personal skills and communication skills,
people management skills. These skills are also
essential for a good specialist and a good speaker. It
includes the ability to capture people with your speech,
worldview, and effective communication, as well as the
ability to listen, adjust body language, facial
expressions, and tone of wvoice. 1Q-intelligence,
emotional intelligence are also of particular importance
for high communication skills.

Overcoming the subconscious fear in people
before a speech is the way to a great speech. The reason
for this is that we think subconsciously and increase our
excitement by asking ourselves questions like “Maybe
| forgot everything? Am I not well prepared? Will they
listen to me?”. Talking to the subconscious is also an
important tool that prepares a person for a speech. Our
subconscious thoughts control us 99%. So how can we
please the subconscious? By giving ourselves
confidence, by beating off excitement with our
thoughts, by shaking off the excitement with our hands,
by thinking that the people in front of us — the listeners
—are on the same level as us, or by thinking as if we are
talking to friends, we overcome fear during our speech
and speech. If we go over the fear before the speech, by
doing breathing exercises and punching, we prepare
ourselves for the speech. Napoleon said: “A person
who cannot speak in front of a public cannot achieve
success in his career.”
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The path to success also consists of appearance
(body language, gesture, facial expressions, posture,
clothing), words (meaning) and voice (expression style,
speech events). During our speech, words constitute
10%, voice -35%, and body language -55%. When
using body language skillfully, the correctness and
appropriateness of gestures, facial expressions and
posture are important factors for the perfection of our
speeches.

When standing, one leg slightly forward and the
other behind helps to maintain a straight posture. At this
time, 60% of our weight should be on the front leg and
40% on the back leg. The shoulders should be straight,
and it is necessary to use coordinating and regulating
gestures and facial expressions appropriate to the topic.

It is important to note that the eyebrows and lips
play a key role in understanding a person's true
emotions. It has been scientifically proven that the left
side of the face reflects human emotions more quickly;
this is due to the fact that the right hemisphere of the
brain, which controls a person's emotional life, controls
the muscles on the left side of the face. Positive
emotions are reflected on both sides of the face to one
degree or another, while negative emotions are more
pronounced on the left side of the face.

There are also micro-gestures: eye movement,
reddening of the neck, increased number of blinks, lip
twitching, etc. These micro-gestures occur when a

Result: In the conditions of independence, the
state policy of the country was aimed at ensuring the
conditions for the full functioning of the language as
the most important means of communication. As a
result of the care for the language of our national leader
Heydar Aliyev, the Azerbaijani language has become
widely used in all state structures, institutions and
enterprises, and educational institutions, both written
and oral:
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person is insecure or loses himself/herself during a
speech.

It is important to maintain eye contact with the
audience while giving a speech, to have them in the
spotlight. This encourages you to communicate freely
with the audience and attract their attention.

It is possible to overcome anxiety by speaking in
front of a mirror, but it is not possible to develop much
when you see your own flaws. D. Carnegie divides
people into 3 groups in front of a mirror: shameful
speakers, beautiful speakers, objective speakers.

The first group of people treat their speech very
badly, see only the bad and fear increases. They cannot
get rid of shameful thoughts. In the second group,
people pay attention to their beauty, and the speech is
forgotten. The third group of people approach
everything objectively, see their mistakes and try to
eliminate them.

Methods to improve our speech. Word
association (daisy method) Using this method, we can
improve our spontaneous speeches. For example;
When talking about language, we write on the petals of
a daisy what issues we will touch on: means of
communication, history and formation, genealogical
and typological features, vocabulary composition,
speech culture, alphabet, etc. If we can build a 2-minute
speech by talking about such issues, then we can
gradually enrich our speeches and expand them to 10
minutes.

1. At such a moment, every Azerbaijani
intellectual and young person should be deeply familiar
with their native language in order to speak skillfully in
their native language and master the skills of giving
speeches.

2. A person's speech culture plays an important
role in the speech process. One of its tasks is to make a
pleasant impression on the listener, and based on a
person's speech, it is possible to say something about
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his/her level of spiritual and intellectual development,
his inner culture. Therefore, in order to have a beautiful
speech, a person must know the vocabulary of the
language he speaks, the norms of the literary language,
and the stylistics, as well as be able to skillfully use
paralinguistic means.

3. A modern Azerbaijani young person should
have soft skills, use speech techniques - voice,
breathing, expression, pauses correctly, and pay
attention to his appearance and posture.

4. S/He should read and practice to develop his
spontaneous speeches.
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Abstract.

The presented article introduces the concept of phraseological units as special expressions specific to each
language and as a means of national consciousness, culture and communication. They are the basic communica-
tion units of language and allow people to express their thoughts and feelings in a more effective and emotional
way. Phraseological units are used in various fields, including politics, business, culture, and law. Phraseological
units are especially important in politics, because politicians use these phrases to make their speeches more mem-
orable and coherent. In recent times, phraseological units originating from political life are also widely used in
the direction of increasing international relations. In business communication, phraseological units serve as tools
for establishing trust and respect between partners, helping to convey complex ideas more effectively. In business
communication, phraseological units, although they have emotional expressions, are often adapted to the require-
ments of formal and specific language. The article also highlights the ability of phraseological units acting as a
means of building trust and respect between partners in business negotiations.In general, the author of the article
points out that phraseological units play an important role in language development and help to enrich communi-
cation in various fields. They also reflect the cultural aspects of the language and adapt to changes in the social
and political spheres of the language and enter everyday language.
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Introduction.

Phraseology, as a special branch of language,
deals with the study of phraseological units consisting
of stable combinations of words and phrases. These
units reflect not only the structure of the language, but
also its cultural and social aspects. Phraseological units
reveal the richness and depth of the language as expres-
sions describing the outlook, mentality and lifestyle of

the speakers of a particular language. Each phraseolog-
ical unit is not only a word combination, but also related
to historical, cultural and social context. They are
formed in close connection with the traditions, customs
and values of the society and act as one of the main
means of expressing these aspects of the language.
The study of phraseological units shows that lan-
guage is not only a means of communication, but also
a mirror that reflects the culture, way of thinking and
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social structure of a people. For this reason, the analysis
of phraseology is of great importance not only in the
field of linguistics, but also in fields such as ethnolin-
guistics, sociolinguistics and cultural studies. In this
study, the analysis of phraseological units and their re-
lationship with language and culture will be focused,
the influence of these units on the development of the
language and the formation of the worldview of the
people will be investigated.

Analysis of lexical and semantic features of
phraseological units in modern linguistics

Lexical and semantic features of phraseological
units are one of the complex linguistic issues that attract
attention. Complexity arises from the fact that the
meaning of a phraseology is different from the lexical
meanings of its components and the reasons for the dif-
ference. The components that make up the phraseolog-
ical unit have different semantic relationships with each
other. As the number of components increases, the
range of semantic relations expands. "As a result of the
process of phraseological unit, the components of free
word combinations lose their meaning and serve to
form a whole meaning by combining. With this, a new
quality language unit is created" [1, p.190-192].

Lexical and semantic features of phraseological
units are one of the controversial topics in linguistics.
In general, it is possible to define two types of meaning
of phraseological units:

1. Literal meaning: 1 am telling you to break a
bone in your leg and then you will probably have to go
to the hospital afterwards to get a cast put on your leg.
In the given sentence the expression is used in its literal
meaning- You'll have to go to the hospital to put it on."

2. Figurative meaning: people say break a leg be-
fore starting any important work. Used figuratively,
this combination is used to wish good luck. [9]

It has a complex characteristic feature that the
components of phraseological units, including idioms,
lose their meaning, and that all the components of the
created language unit take on a new meaning by fully
organizing them on the basis of semantic connections
and relations. Here, the individual meanings of the
components and their semantic connection with each
other undoubtedly play a certain role in the creation of
a new meaning. Otherwise, it would be possible to cre-
ate idioms based on each lexical unit of the language.
Studies based on idioms show that lexical units used in
idiomatic combinations can be combined in the form of
certain groups. In languages with different systems, this
feature manifests itself in almost the same way, and it
follows that the creation of an idiomatic unit is subject
to the same process in different language groups. This
is the process of stabilization and consolidation of the
language unit in ready-made speech. [1, p.192]

The meaning of idiomatic units is related to the
meaning of components in isolation in a certain way.
But this semantic connection is not on the surface, it is
hidden deep down. The parts of the whole, that is, the
components, are connected to each other in a certain
way, and this connection is so strong that it even allows
the components to stand in a stable position. An in-
crease in the number of components rarely affects the
meaning of the whole. In fact, the meaning expressed

by a phraseological unit does not depend on the number
of its components. But the expansion of the same unit,
the addition of a new component to it, leads to the emer-
gence of additional shades of meaning. For example, in
English there are many phraseological units containing
the word "dog". For example, a dog in the manger (""one
who does not allow others", "closes everyone", "hurts
everyone"). "We have got to celebrate. This is a big
night for us. Don't be a dog in the manger". [9]

It is known that phraseological units and espe-
cially idioms generally arise and spread in connection
with some event and story. They are formed when some
or all of the components of free associations take on a
new meaning. Phraseological units of idiomatic charac-
ter appear when free syntactic units acquire a new
meaning as a whole (all their components). [1, p.199]
The sign of these units is also that the separate compo-
nents move away from their meaning and join together
to express one common meaning within the whole unit.
For example, to wash one's dirty linen in public - to
spread the secret of the house, to vanish into thin air -
to become greasy white and go to the sky.

"It's true that she's been dead for ages and it seems
a pity to take up old scandals and wash a lot of dirty
linen in public; but the fact remains that all Driffield's
greatest books were written when he was living with
her" [9]- "It is true that he has been dead for a long time,
and it is a pity to recall old scandals and spread the se-
cret of the house. But it is a fact that his greatest works
were written during the time when Driffield lived with
him."

The separate components of these units, which are
completely connected to the meaning, only serve to ex-
press the general meaning within the whole.

He pulled himself together quickly. They were at
their wit’s end. The soldiers will keep their eyes open
in the country where the blacks are known to be hostile.
The components of the phrases pull together, at wit's
end and keep eyes open in the sentences The soldiers
will keep their eyes open in the country where the
blacks are known to be hostile have moved away from
their independent meanings, causing a completely dif-
ferent meaning to emerge in the phraseological fusion.
In the modern state of the language, phraseological
units that are not motivated by meaning are called phra-
seological fusions.

Phraseological fusions differ sharply from the free
word associations. The main feature of a phraseological
unit of this kind is its semantic integrity. In linguistics,
these types of phraseological units are called idioms. A.
Hajiyeva, E. Najafov and A. Jafarov, who consider
phraseological fusions as idioms, point out that they are
groups of words that have a completely changed mean-
ing, unlike other language units. They are unmotivated,
that is, their meaning cannot be deduced from the
meanings of their constituent parts, they have under-
gone the process of metamorphosis [2, p. 61].

Talking about the classification of idioms, A. Haji-
yeva, E. Najafov and A. Jafarov divide them into five
main groups: [2]

1) Idioms expressing old traditions: to be on one's
high horse (to start talking angrily about something bad
that someone else has done as if you feel you are better
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or cleverer than they are.), to win one's spurs (to do
something which shows that one deserves to be re-
spected or noticed He earned/won his spurs by dou-
bling the company's profits in the past year)

2) ldioms consisting of special names: before one
could say Jack Robinson (in the blink of an eye), to be
marked for Coventry (to be condemned to loneli-
ness);[9]

3) Idioms created during the translation of some
expressions from other languages: the idiom to make
two ends meet is a translation from the French expres-
sion "Joindre les deux bouts". [11] The idiom "A bolt
from the blue" (an unexpected surprise, usually un-
pleasant) is derived from the translation of the German
phrase "Blitz aus blauem Himmel";[16]

4) Idioms resulting from figurative processing: to
sow one's wild oats (to make a mistake in youth), a wet
blanket (to spoil), to put (get) one's monkey up (to make
angry), to have a bee in one's bonnet (to be crazy about
something);

5) Expressions that have a strong semantic load
and do not depend on the lexical meaning of its compo-
nents to understand the meaning of the whole: "to pull
(draw) somebody's leg" ("to make fun of"), "down to
the ground” ("with all his being™) [2, p. 63].

Aspects of development of phraseological units
in political, cultural, business environment in mod-
ern English

Phraseological units are special expressions spe-
cific to each language. In addition to embodying na-
tional consciousness and culture, such associations act
as a means of reality and communication. They are con-
sidered the communication unit of language and
speech. As we know, the participants of the act of com-
munication are people. The main purpose of phraseo-
logical units is to express people's thoughts and ideas in
an artistic way. Therefore, people express their
thoughts more vividly and emotionally using phraseo-
logical units during communication. On the other hand,
the use of phraseological units in speech plays an im-
portant role in the development of communication
skills. The Phraseological unit has to considered to be
a social phenomenon created by speakers of the lan-
guage. It is possible to find phraseological units related
to fields of law, politics, theater, culture, business, etc.

Politics, which is a field of human life, introduces
us the rich world of words and interesting ideas of pol-
iticians in national and international relations. This fea-
ture requires every politician to be a master of words
and a speaker. Therefore, many politicians use phrase-
ological units when communicating with other mem-
bers of society to make their speech more memorable
and coherent. Thanks to this fact, the fund of phraseo-
logical combinations of English, a global language, is
enriched.

New phraseological units appear every year. The
most active and at the same time responsible source of
new units is political life. In recent years, there has been
considerable progress by the international community
in increasing relations between governments, states,
non-governmental organizations and different nations.
Today's world needs and strives for a new and superior
level of unity to maintain peace and security. As a result

of these efforts, many meetings are held in the world of
diplomacy, and official approvals are accepted as a re-
sult of these meetings.

For example, there are many phraseological units
related to the political sphere in English: all-out war (as
opposed to war-like provocations and threats of war),
act of war (an act of international violence where war
is considered the only appropriate response), cold war,
round-table conference, hold a meeting, call a meet-
ing, summit meeting, open-door policy, etc.

Let's look at some examples of the use of phrase-
ological units taken from political talks:

In one of his speeches in 2005, the Democratic
leader of the Senate, Harry Reid, called the president to
say "no to the far right". He mentioned the following in
his speech: "We need to nominate to the U.S. Supreme
Court, someone who will rule with an open mind and a
big heart. We need an independent thinker who will fol-
low the Constitution, not a knee-jerk conservative cru-
sader who will march in lock-step to the tune of partisan
pressure groups" [15, p.8]

Open mind is a combination used to express sin-
cerity, for example, a person with an open mind - a sin-
cere person; Big heart is a combination of honor and
justice. Having a big heart means being generous and
noble-minded.

Follow the Constitution - to follow the Constitu-
tion.

To march to the tune of partisan pressure groups
- is a phraseological unit used in the sense of acting as
everyone else does, not having one's own views. [9]

Liberal Democrat leader Charles Kennedy won a
by-election in Cheadle after a Tory battle. He men-
tioned the following in his speech: "You can't as a
leader make an omelette without cracking eggs and
then you get some unfavorable remarks" [15, p.8]

It is appropriate that the phraseological unit to
make an omelette without cracking is used in the sense
of getting something without a struggle. [9]

US Finance Minister John Snow noted the follow-
ing in his meeting with Canadian Finance Minister
Ralph Goodale on July 8, 2005 in Calgary, Canada:
"...the path we are on will take us below the president's
initial target" [15, p.8]

The phrase takes somebody below the initial target
means that someone rules alone without considering
the opinions of others. [9]

Jarostaw Petras, the Deputy State Secretary of the
European Integration Committee of Poland, used the
term to make broad Europe in order to bring Ukraine
closer to the European Union and create a connection
between Ukraine and the West at the European integra-
tion conference held in Kyiv. Make Europe broad
means to include independent countries in such a way
that they form a part of Europe. [15, p. 8].

Thus, the above examples prove that the phraseo-
logical unit is an integral part of political life and many
politicians use phraseological units for conveying their
thoughts and suggestions to people with the help of
them.

In the early stages of research on phraseological
units, interests in the cultural aspect were varied. Until
recently, topics such as syntax, semantics, pragmatics
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of idioms, including sociolinguistic and psycholinguis-
tic perspectives, and linguistic research, were more im-
portant than the cultural topic in European studies.
However, most of the current research on phraseology
takes culture as the main source of phraseological com-
binations.

Despite the general idea that culture plays an im-
portant role for most phraseological issues, only a few
studies have discussed their relationship with represen-
tations, while another group has referred to works of
art, fairy tales, narratives, films, and even television
programs, books, and film titles. For example, the com-
bination of the black sheep in English was created on
the basis of proverbs. So, the unwanted individual in
any group is called the black sheep. Another phraseo-
logical combination that arose in the form of represen-
tations is the expression sour grapes. We can give the
equivalent of this combination in the Azerbaijani lan-
guage in the form of saying bad when the cat's hand
does not touch the meat.

Sometimes movies can also serve as a source for
the use of phraseological units. We know that movies
have a special role in our daily life and culture. At the
same time, the films also reflect the language features
of the period in which they were shot. Therefore, one
of the most effective ways to learn modern English is
to watch movies in this language. Let's take a look at
some of the famous idioms used in movies.

The phraseological combination to give no quarter
is used in the historical film "300: Rise of an Empire"
about the Greco-lIranian wars. We can show the trans-
lation of this combination into Azerbaijani in the form
of no mercy. In the film, the head of the Iranian naval
regiment uses this phraseological combination when
ordering the destruction of the last Greek ship and not
to spare them.

In the movie "Blast from the Past" the famous
phraseological combination to be in la la land is used.
This combination is so widespread in the English lan-
guage that there is even a famous movie called "La la
land". This combination means to think about events
that cannot happen in real life in Azerbaijani language.
There is also a fact that the American city of Los An-
geles is called "La la land".

The combinations blue collars and white collars
are often found in English-language films. Even such
movie titles exist. Blue represents work. Therefore,
people in blue aprons represent the working class. And
white-collar is a combination used for people who are
engaged in more important work within the office [13].

After some phraseological combinations were de-
veloped in films, they began to be widely used in eve-
ryday speech. For example, the movie "The Sandlot"
was released in 1993, and since its release, the phrase-
ological combination "you're killing me smalls" has be-
come widely used in everyday speech. This phraseolog-
ical combination is used when someone's ignorance or
ignorance brings a person into trouble [14].

The language of business communication is char-
acterized by the extensive use of idiomatic expressions,
because effective business relations depend on the cor-
rect use of phraseological units. Therefore, the use of
phraseological units is considered a means of creating

respect and trust between partners in business negotia-
tions.

The unique feature of phraseology is that they are
formed as a result of word play and have emotional ex-
pressiveness. In contrast, business style has formal and
specific characteristics. In the past, entrepreneurs
avoided using emotional words, idiomatic expressions
and metaphors. This was due to the patterning of com-
munication in business. It would be a mistake to think
that business communication is devoid of emotions be-
cause corporate activity currently restricts and controls
the speech process of people. It is important to empha-
size that the language of business communication dif-
fers significantly from the standard language in terms
of specific vocabulary and phraseological units.

Phraseological units used in business conversa-
tions are similar to slang words due to their high level
of expressiveness, but do not belong to terms. At the
same time, phraseology is considered a component of
professional jargons characteristic of a professional
group. Considering that a language is constantly under-
going changes, we can say that it is common for words
to move from one sphere to another. Language phe-
nomena can change and move from one area to another
in different linguistic and socio-cultural situations.

Phraseological combinations in business commu-
nication originate from various sources and are consid-
ered as specialized terms for the following special
groups:

1) advertising space: The term prime time is one
of the most used combinations in the advertising space.
This combination is used to denote the time of day
when people listen to the radio or watch TV the most,
when the number of advertisements is the highest. The
next most used combination in advertising is the phrase
reply coupon.

Reply coupon is a printed leaflet that can be ob-
tained from a magazine page, a brochure and is neces-
sary when ordering advertised goods;

2) accounting field: sales ledger - a book or com-
puter file in which money owed or paid to a company
is recorded; prudence concept - the principle that the
expected loss is recorded at the highest level, not the
lowest possible amount; above the line - a report on the
company's profits and losses before tax, not after tax;
to allow a claim - insurance, damage, etc. to decide that
the amount claimed is correct and payable;

3) banking area: the rate of interest (interest rate) -
the amount of money charged by the bank or paid by
the bank for credit or money use; refer to drawer - a
phrase usually written on a check because there is not
enough money in the account and the bank will not pay;
Basle ratios (Basel ratio) - an international agreement
related to the amount provided by financial groups;

4) business area: a sleeping partner - a partner who
has a share in the financing of an enterprise, but does
not participate in the management of the business; to
shake hands on a bargain / deal - to express agreement
to a project or plan;

5) trade area: to run up an account - buy many
products on credit; hard sell - forcing people to buy any
product; good / big seller - a well-sold product;
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6) economic field: free market - a market where
prices are allowed to increase and decrease according
to demand and supply without being determined by the
state; bilateral monopoly - a situation where there is
only one buyer and one seller in the market; essential
industry - an area that the country considers very im-
portant for the economy and can support it with the
state budget, taxes or imports;

7) financial area: revolving fund (circulating fund)
- a source of money from which loans are given and
paid with interest, so the fund is preserved and loans
can be continued; easy money - money earned without
difficulty; government bonds (government bonds) - se-
curities issued in the form of debt shares with interest
rates determined by the government; hot money -
money transferred from country to country to take ad-
vantage of differences in interest rates and exchange
rates.

In written business speech (articles, business let-
ters, memoranda, contracts, reports, minutes of meet-
ings, etc.) not only from stereotyped expressions (we
are looking forward to hearing from you soon - we
would appreciate a reply by fax - we would like you to
answer via), but also special phraseology is used. For
example, to beat the wind - to waste time; the whole
bag of tricks - very cunning; out of season - not availa-
ble for sale, etc. [3, p.35].

Based on the above, it is clear that the use of phra-
seological combinations in different aspects in both po-
litical, cultural and business environment is the result
of linguistic diversity existing in the society.

Conclusion

The analysis of phraseological units in modern
English shows that this field faces various problems
both in terms of linguistics and translation. To solve
these difficulties, the definition of phraseological units
and the rules of their use should be defined more pre-
cisely. According to the results of the study, phraseo-
logical units are an important tool to make language
more expressive and effective, and their literal transla-
tion is often misleading. For this reason, it is necessary
to pay attention to the mutual relations and historical
roots of phraseological units.

Lexical and semantic analyzes showed that phra-
seological units are divided into different thematic
groups and affect different areas of the language, and
their areas of usage are wide, especially in the political,
cultural and business environment. Such studies in-
crease the importance of phraseology and allow a

deeper understanding of the dynamic development of
the English language.

In conclusion, the study of phraseological units re-
mains an important field covering various aspects of
language. More research in this area can contribute to
solving the translation and terminology issues of phra-
seology.
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STYLISTIC FEATURES OF MILITARY TEXTS IN ENGLISH AND THE WAYS OF THEIR
TRANSLATION

Abstract

This study is devoted to the study of the features of translation of specific military vocabulary from English
into Azerbaijani. The quality and accuracy of military translation are determined, first of all, by the quality of
translation of military terminology and abbreviations. The relevance of the study lies in the need to translate the
continuously expanding terminological vocabulary of military vocabulary, linguistic research in which, in our
opinion, is insufficiently conducted.

The main characteristic of the concept of a military term, in addition to other terminological properties, is a
special sphere of functioning, which in itself, along with the definitive function and systematicity, is a feature that
allows us to classify a particular word or phrase as a military term. Also, the military sphere is characterized by
the widespread use of abbreviations, the diversity of their types and the high rate of renewal. In addition to extra-
linguistic factors, such as the development of science and technology, the emergence of various abbreviated lexical
units is explained by the "principle of least effort” or the "law of economy of speech means".

The most common methods of translating simple and complex (multi-component) terms are lexical-semantic
substitutions (modulation, generalization, specification), calquing and descriptive translation. The use of descrip-
tive translation is due not only to the different lexical-syntactic compatibility of language units, but also to the
differences in the military structure of the two countries and, as a consequence, the absence of certain concepts in

the Azerbaijani language.

Key words: military term, translation, lexical unit, vocabulary, interpretation, foreign

Military translation is a separate linguistic disci-
pline due to high requirements for the quality and accu-
racy of translation, errors in which at best lead to arbi-
trary and subjective interpretation of the text and mis-
understandings during negotiations, and at worst can
cost someone's life or involve serious material costs. It
requires an impeccable command not only of foreign
military terminology, but also of adequate target mili-
tary terminology, which is regularly replenished due to
the introduction of new types of weapons, innovations
in the field of materials and equipment, the emergence
of new strategies and methods of combat. In addition,
the translator must have deep knowledge of cultural na-
ture, as the approach to military affairs in different
countries has significant differences, which is mani-
fested both in the structure of military statutes and in
the style of presenting the material. Military translation
covers all types and methods of translation, from writ-
ten translation of statutes and documents to oral trans-
lation during radio exchange, not excluding two-way
translation when talking on military topics, and simul-
taneous translation. In this work, we will consider the
features of military translation on the example of the
charter of the American army.

Linguistic research in the field of military transla-
tion is, in our opinion, not enough, given the speed with
which the newest developments in the field of arma-
ments appear in order to satisfy the needs of servicemen
in constantly arising local conflicts, which require, in
turn, all new developments and tests. These processes
require constant updating of the terminological vocab-
ulary in all languages, the necessity of translation of
which determines the relevance of this work.

The object of the study are the features of military
vocabulary on the example of the field statute of the
American army, and the subject is ways of translating
specific military vocabulary from English to Azerbai-
jani.

The main purpose of the study is to study the lexi-
cal features of the American military statute and con-
sider ways of translating military terms and abbrevia-
tions. This goal defines the following tasks:

1) to consider the functional styles of the language,
at the junction of which is the language of military doc-
uments, and their peculiarities at the level of vocabu-
lary, morphology and syntax,

2) to study the terms and abbreviations in compar-
ison with the general vocabulary, define the concept of
"military term" and reveal its properties and spheres of
functioning.

3) to study types of military abbreviations and ab-
breviations,

4) to study ways of translating military terms and
abbreviations on the example of the field statute of the
American army.

To solve the tasks set, the following research
methods were used:

- comparative-contrastive method, which made it
possible to compare observations obtained during the
analysis of English and Azerbaijani military materials,

- methods of analysis and synthesis, with the help
of which theoretical material on the topic under study
was collected and generalized, and the results of the
study were summed up,

- a method of definitional analysis, with the help
of which scientific definitions of the concepts under
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study were studied in order to penetrate into their con-
tent.

The practical value of the work is that the infor-
mation obtained during the study allows for the appro-
priate expansion of the linguistic and cultural training
of translators, as well as persons in one way or another
connected with the armed forces and having a need for
intercultural communication within the military sphere.
The material presented in the work can be used in the
development of practical courses on military transla-
tion, as well as in special courses and special seminars
devoted to the problems of linguistic and cultural stud-
ies and intercultural communication.

Introduction

Due to its specific communicative and functional
focus, military literature is at the junction of two func-
tional styles of language — official-business and scien-
tific-technical, the priority of one of them changes de-
pending on the topic of a specific document — from the
order of command of troops to the instructions for a ra-
dio station adopted for service. In the official-business
style, unlike other styles, the genre is a powerful factor,
since the genre stylistic differences of the texts of this
style are expressed clearly and definitely, which allows
us to single out military literature as one genre of this
style. The official business style, like other functional
styles, has a certain communicative purpose and, ac-
cordingly, has its own set of linguistic devices. The
main purpose of business speech is to define the condi-
tions that will ensure normal cooperation between the
two parties, i.e. the purpose of business speech is to
reach an agreement between two interested parties.
This applies to business correspondence between rep-
resentatives of different companies, and to the ex-
change of notes between states, and to the establish-
ment of the rights and obligations of a soldier recorded
in the military regulations of the English army, and to
the procedure for meetings. All these relationships find
one or another expression in the form of an official doc-
ument - a letter, note, agreement, pact, law, charter, etc.
Even those documents that do not clarify the terms of
the agreement, but express a protest against the viola-
tion of these conditions, are associated with the main
task of business speech - reaching an agreement be-
tween two or more interested persons or organizations.
This main function of the style of official documents
determines its features.

Military documents are replete with specialized
terminology related both directly to military affairs and
to various areas of technology used in the army. No
norms of everyday colloquial speech, and in particular
professionalisms, which often appear under the term
"military slang" and which are very widely used in live
communication between soldiers, are used in official
documents. Thus, here too, the gap that exists between
the norms of literary-written speech and everyday col-
loquial speech is expressed.

As 1. V. Arnold notes, the most striking, but not
the only, feature of this style is the use of special termi-
nology. Each branch of science develops its own termi-
nology in accordance with the subject and method of its
work [1, p.96]. Terminology is the core of scientific

style, the last, innermost circle, the leading, most essen-
tial feature of the language of science. It can be said that
the term embodies the main features of scientific style
and is extremely consistent with the tasks of scientific
communication.

Due to the specific communicative-functional fo-
cus, all military materials are distinguished by their
richness in special military vocabulary. They widely
use military and scientific-technical terminology, vari-
able-stable and stable phrases characteristic only of the
military sphere of communication, nomenclature ab-
breviations and symbols used only in military materi-
als. Let us consider their features using a classic exam-
ple of a military text - the US Army combat manual
"SH 21-76 Ranger Handbook", published in 2000 (re-
issued in 2006) primarily for the needs of the US Army
and to one degree or another covering all areas of mili-
tary affairs. This document consists of 327 pages, of
which we analyzed 3 chapters (pages 13-76) — Leader-
ship (idaroetmo/Komanda Morkazi), Operations
(©Omoliyyatlar) and Fire Support (Atos dostayi).

The "Ranger's Manual" Charter is at the junction
of two functional styles of language - official-business
and scientific-technical, the priority of one of them
changes depending on the topic of a particular section -
from the order of command of troops to the instructions
for the radio station adopted for service. The document
is related to the official-business style by the wide use
of impersonal and imperative sentences, cliched con-
structions expressed by infinitive and participial
phrases, the poverty of tense verb forms, the use of nu-
merous parallel constructions within one sentence, the
absence of tropes. From the scientific-technical style in
the Charter we can observe a large number of highly
specialized terms, the structured nature of the material,
the presence of diagrams and illustrations. All this is
associated with a certain functional load characterizing
the military sphere of communication: conciseness,
clarity and concreteness of formulations, accuracy and
clarity of presentation, harmony of construction, clear
delimitation of one thought from another, ease of per-
ception of the transmitted information.

The subject matter of this document is very broad.
"The Ranger's Manual" opens with "The Ranger's
Oath", which is similar in function to the military oath
of the Azerbaijani Military Charter, but is more volu-
minous and, the only one in the entire document, is sat-
urated with means of artistic expression. In the "Rang-
er's Oath" there are epithets and emotionally charged
elements of vocabulary: "Energetically will 1 meet the
enemies of my country", "elite Soldier who arrives at
the cutting edge of battle”, which are practically absent
from other sections of the charter. The main part of the
Charter consists of 15 chapters devoted to such topics
as principles of leadership and control of troops, tacti-
cal combat skills, radio regulations, rules of movement,
evasion and survival, first aid. The appendix contains
the "Rules of Rogers' Rangers" - a monument of mili-
tary literature dated 1759, the history of the rangers, a
glossary, an alphabetical index, illustrations and
graphic diagrams. The chapters are clearly structured,
divided into subparagraphs, within which a clear struc-
ture of construction is also maintained: most often this
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is an introductory part revealing the topic of the subti-
tle, and instructions designed in the form of a bulleted
or numbered list or table. Let us consider in turn the
functional and stylistic means of the lexical level en-
countered in the chapters we analyzed. The charter does
not include:

1) polysemantic words. Almost all words are used
in one, less often in two meanings to avoid double in-
terpretation of the text.

2) synonymous series. The language of military
documents, due to its pragmatic orientation, strives to
minimize the language used, accuracy and brevity, syn-
onyms in it are redundant and, as a result, are not used
in the Charter.

3) colloquial and every day vocabulary. Often
used in the oral speech of the military, it is completely
absent from official military documents.

4) expressive lexical elements and phraseological
units. It is worth noting that in the speech of the military
such elements are encountered quite often, both in oral
conversation and in some types of military documents,
such as: field reports, reports and transcripts of various
types of negotiations, however, in field regulations
("Ranger Handbook", "Survival", "Sniper Training"
and other official documents marked FM - Field man-
ual, AR - Army regulations, ATTP - Army Tactics,
Techniques and Procedures, PAM - Pamthlets, etc.)
emotionally charged words and expressions are not
found.

The stylistic means of the lexical level present in
the chapters we have reviewed include terms (military
and general scientific or general technical), the predom-
inance of abstract vocabulary over concrete, due to the
subject matter of the chapters we have reviewed (the
percentage of concrete vocabulary is significantly
higher in the sections devoted to radio models, weapons
and ammunition), abbreviations and contractions.
Thus, at the lexical level, the language of military doc-
uments belongs more to the scientific and technical
functional style than to the official business style. The
functional-stylistic means of the morphological level
used in the text of the Charter indicate that it belongs to
both the scientific and the official-business functional
style: this is a low percentage of the use of concrete
nouns and a high percentage of abstract (distracted)
nouns, the predominant use of present tense verb forms
in the meaning of “present abstract” and “present pre-
scription”, the predominance of infinitive forms over
other verb forms, and the frequent use of modal verbs.
In the Ranger's Manual, 100% of the sentences use
verbs in the present indicative or imperative: "The re-
stated mission statement becomes the focus for the re-
mainder of the estimate process", "Analyze terrain us-
ing OAKOC".

The past tense is used only in the introductory
chapter, "Ranger History", which is written in a jour-
nalistic style: "The American Civil War was again the
occasion for the creation of special units such as Rang-
ers". The future tense is found only in the "Ranger
Oath", written in a fictional style: "Readily will I dis-
play the intestinal fortitude required to fight on to the
Ranger objective and complete the mission, though | be
the lone survivor".

From the point of view of syntax, in the "Ranger's
Oath", which opens the statute we are studying, we ob-
serve a large number of attributive and adverbial con-
structions characteristic of the artistic style, complex
sentences complicated by participial and adverbial
phrases and inversion: "Recognizing that | volunteered
as a Ranger, fully knowing the hazards of my chosen
profession, | will always endeavor to uphold the pres-
tige, honor, and high esprit de corps of the Rangers"—
"Secdiyim pesonin tohliikalorini tam bildiyim Giglin bir
Ranger kimi konilli  oldugumu dork edorak,
Reyncerlorin niifuzunu, sorofini vo yiiksok ruhunu
gorumagq ti¢iin hamisa ¢aligacagam" vo ya "Never shall
I fail my comrades | will always keep myself mentally
alert, physically strong, and morally straight and 1 will
shoulder more than my share of the task whatever it
may be, one hundred percent and then some" -- Man oz
yoldaglarimi he¢ vaxt tark etmayacayam, homisa ayiq,
fiziki cohatdon giiclii vo moanavi cohatdon mohkom
olacagam, doyiis tapsirigumin nainki 0z tizarima diigan
hissasini, harda olursa olsun, hamisini va daha ¢oxunu
yerina yetiracayom .

Types of terms and ways of their translation

In a general sense, military terminology includes
all words and combinations denoting military concepts,
i.e. concepts directly related to the armed forces, mili-
tary affairs, war, etc. In addition, scientific and tech-
nical terms used in connection with military concepts
(for example, track — tankin vo ya har hansi zirehli
masinin tirtilt) should be classified as military vocabu-
lary. “All other features usually attributed to terms and
terminology in general: precision of meaning, unambi-
guity, systematicity, absence of synonymy, etc. - are
nothing more than their tendency or their desirable
qualities, or, finally, requirements for a "good" ration-
ally constructed terminology. Examples of insufficient
systematicity, non-rigor of the meanings of real terms,
their polysemy, homonymy and synonymy are well
known" [2, p.138]. Z.1. Komarova places the following
requirements on a term: unambiguity, precision, brev-
ity, systematicity, emotional-expressive neutrality, ab-
sence of modal and stylistic functions, indifference to
context, conventionality, absence of synonyms and
homonyms within one terminology system, etc. [3,
p.92].

Military terminology may include words and com-
binations that, although they do not denote military
concepts per se, are used almost exclusively in the mil-
itary environment, and are little known or completely
unknown in general use (for example, boondocks —
cangallik; behavior report — moktub (esgardan) home;
side arms — masa lavazimatlari), as well as some for-
eign borrowings, various jargons, etc., as well as emo-
tionally charged elements of military vocabulary,
which are in most cases stylistic synonyms of the cor-
responding military terms (for example, doughboy (col-
loquial word) and infantryman (term) mean "piyada™)

Modern English military terminology covers the
area of development of new types of weapons — primar-
ily nuclear missile combat systems (wire-guarded mis-
sile —idara olunan raket; rocket-assisted projectile aktiv
raket mormisi; radioactive fallout - radioaktiv
tullantilar - niiva partlayisinin radioaktiv mahsullar ils,
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radioelektron vo digor texniki vasitolorlo ¢irklonmo),
electronic and other technical means (beam rider guid-
ance — stia istigamotlondirilmasi; laser range finder —
lazer mosafadlgon; ambush detection device — pusqu
agkar edan cihaz - (texniki) pusqu askar edon qurgu);
terms related to the reorganization of ground forces
units and higher command bodies (logistics operations
center — maddi-texniki omaliyyatlar morkazi - arxadan
idaroetmo morkazi); terms related to changes in certain
fundamental provisions (doctrines) in tactics and oper-
ational art (electronic countermeasures — oks electron
yaxalama/olokegirmos).

It is necessary to keep in mind the rather signifi-
cant differences in the English military vocabulary used
in the USA and England. This is explained both by the
specific features of the organization, armament, and

tactics of the armed forces of these countries, and by
certain differences between the British and American
versions of modern English.
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ALLITERATION AS A PERSUASIVE TECHNIQUE IN THE TEXT OF ADVERTISING: USING THE
EXAMPLE OF MODERN ENGLISH ADVERTISING SLOGANS

Annomauusn

B cmampwe usydeHa cyuiHocmsos aiiumepayuu Kaxk yﬁeofcdaiomeeo npuema 6 mexkcme peKiambl, KOHKpemu3u-
poseanvl onpedeﬂennbze CO2ACHble 36YKU, omeedarowue 3a qbopmupoeaime mex uiu UHblX Yyyecme y dejloeeKka, Ha
npumepe oecamu AHCNIOA3BIYHBbIX PEKIIAMHbBIX C/I0CAHO8 npoeeden AHAJIU3 6IAUAHUA aliumepayuu Ha IMoyuu peyu-
nuenma c yejvio y6eofc0enuﬂ; HA OCHoeaHUUu npoeedeimozo AHAIU3a 8blA6J1eHbl MOYHble qbyHKuuu aiiumepayuu 6
ybesxcoaroweli pekiame (Cnocodocmeyem YayuueHuio 3anOMUHAeMoCmu, 8bl3bléden dIMOYUOHAbHbLIL OMKIUK pe-
yunuenma, noJjioAHcumelbHo eiusaem Ha cozoanue d)upMeHHOZO cmujii u no3uuu0Hup06aHue).

Abstract

In the article the essence of alliteration as a persuasive technique in the text of advertising is studied; certain
consonant sounds responsible for the formation of certain feelings in a person are concretized; on the example of
ten English advertising slogans, the analysis of the persuasive effect of alliteration on the recipient’s emotions is
carried out; based on the analysis, the exact alliteration functions in persuasive advertising are identified (helps
improve memorability, causes an emotional response of the recipient, has a positive effect on the creation of cor-

porate identity and positioning).

Knrwuesvie cnosa: aiiumepayusi, y6e9fc<)m0u4aﬂ pexkiama, AH2NOS3bIYHDBLL p@KJlaMHblIZ CJlo2aH, cmujaucmuve-

CKUll npuem.

Keywords: alliteration, persuasive advertising, English advertising slogan, stylistic device.

Advertising is a field where language and psychol-
ogy intersect to create messages that stick with consum-
ers, often in just a few words. Advertising slogans, in
particular, are crafted to be memorable, persuasive, and
emotionally appealing, achieving these goals through
the strategic use of language devices. Among the most
effective tools in the advertising arsenal are language
devices — stylistic choices that amplify the impact of
words, whether by enhancing rhythm, structure, or
emotional resonance. From a linguistic perspective,
these devices serve to give slogans a distinctive edge
that resonates with audiences.

One language device that stands out as particularly
impactful in advertising slogans is alliteration. Allitera-
tion, the repetition of consonant sounds at the begin-
ning of closely connected words, is a simple yet pow-
erful technique that imbues slogans with a musical
quality. It draws attention to the slogan, makes it more
rhythmic, and, crucially, helps it stick in memory.

In this article, we will explore alliteration as the
central device and examine how it transforms a slogan
from mere words to an enduring brand statement.

Through the analysis of ten well-known slogans
that employ alliteration, this article will demonstrate
how this device enhances memorability, evokes emo-
tional reactions, and reinforces brand messaging. By

dissecting each slogan, we aim to uncover the underly-
ing psychological appeal that makes alliteration a tool
of choice in advertising

Let’s examine the definition and the essence of al-
literation. Alliteration involves the repetition of initial
consonant sounds in neighboring words. While this
might seem simple, alliteration carries significant im-
pact because it creates a rhythm that appeals to the hu-
man brain, often enhancing the memorability of the
phrase. Take, for example, a slogan like “Finger-lickin’
good” from KFC. The repetition of the “f” sound not
only gives a playful, rhythmic quality to the slogan but
also makes it easier to recall. This linguistic technique
creates a sense of coherence in the phrase, pulling the
listener’s attention and making the statement feel com-
plete and satisfying to repeat.

Alliteration has been used across literature, poetry,
and rhetoric for centuries due to its ability to add em-
phasis and reinforce particular ideas. In advertising,
these qualities are essential, as brands aim to create slo-
gans that do not merely convey information but also
resonate with the audience on a deeper level. The sound
repetition in alliteration draws the audience’s focus to
the slogan and gives it a memorable, almost musical
quality.

As for psychological impact of alliteration, its ef-
fectiveness is partly rooted in human psychology. The
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human brain is naturally inclined to recognize and re-
member patterns, particularly rhythmic or phonetic pat-
terns. By using alliteration, advertisers tap into this pat-
tern-recognition tendency, making their slogans easier
to recall even after a single exposure. Additionally, al-
literation has been shown to improve cognitive reten-
tion, meaning that consumers are more likely to re-
member the brand and its message long after they first
encounter the slogan.

Alliteration also evokes emotional responses, par-
ticularly when used creatively. It can make a brand
seem more approachable, playful, or dynamic, depend-
ing on the choice of words and the sound repeated. For
example, repeating a softer consonant, such as “m” or
“1”, can create a soothing or luxurious impression. On
the other hand, harder consonants like “k” or “p” can
impart a sense of energy and assertiveness. Thus, allit-
eration not only enhances recall but also subtly conveys
qualities that brands want associated with their prod-
ucts.

Advertisers use alliteration for several reasons.
First, it enhances memorability, ensuring that the brand
message remains embedded in the minds of consumers.
Second, it creates a rhythmic quality that is pleasing to
the ear and can make the slogan more fun or impactful
to say aloud. Third, alliteration helps convey a brand
personality or mood, as the chosen consonants can
evoke particular emotional responses. Additionally, al-
literation is versatile. It works across different lan-
guages and can be adapted to suit any brand voice,
whether formal or informal, playful or serious. This
flexibility makes it particularly useful in advertising,
where brands often need to strike a balance between be-
ing memorable and maintaining a tone that aligns with
their image.

Based on the above facts, we will dive into an
analysis of ten notable advertising slogans that use al-
literation. Each of them demonstrates the power of al-
literation in creating memorable, emotionally engaging
brand messages.

1. “Snap! Crackle! Pop!” — Kellogg’s Rice Krisp-
ies

Usage of Alliteration: This slogan repeats the ini-
tial sounds “s”, “c”, and “p”, creating a playful and
catchy phrase.

Reaction Evoked: The rhythm and repetition in
this slogan mimic the sounds of the cereal in milk,
which reinforces the brand's association with a fun
breakfast experience. It evokes a sense of nostalgia for
many consumers, reminding them of childhood and
playful mornings.

Contribution to the Brand Message: By personify-
ing the cereal sounds, the slogan adds personality to the
product and makes the cereal feel like an experience ra-
ther than just food. This memorable phrase strengthens
the brand identity as a fun, family-friendly choice for
breakfast.

2. “Maybe She’s Born with It. Maybe It’s
Maybelline”. — Maybelline

Usage of Alliteration: The ‘m’ sound is repeated
at the beginning of “Maybe”, “She’s”, “Maybe” and
“Maybelline”.

Reaction Evoked: This repetition gives the slogan
a smooth, confident flow, reinforcing the idea of natural
beauty with an elegant rhythm. It suggests that beauty
could be effortless, a notion that resonates with
Maybelline’s target audience.

Contribution to the Brand Message: The allitera-
tive structure subtly positions Maybelline as synony-
mous with natural beauty. It’s memorable and creates a
catchy contrast between innate beauty and enhance-
ment, aligning the brand with empowerment and
choice.

3. “Don’t Dream It. Drive It”. — Jaguar

Usage of Alliteration: The repetition of “d” in
“Don’t”, “Dream” and “Drive” creates a bold, aspira-
tional tone.

Reaction Evoked: The slogan’s assertive rhythm
motivates the audience to take action, appealing to con-
sumers’ desire for luxury and ambition.

Contribution to the Brand Message: This slogan
emphasizes Jaguar as a vehicle for achieving dreams,
positioning the car as not just a product but a symbol of
ambition and success.

4. “Melts in Your Mouth, Not in Your Hands”’. —
M&M’s

Usage of Alliteration: The “m” sound is repeated,
particularly in “Melts”, “Mouth” and “M&M’s”.

Reaction Evoked: The repetition creates a catchy
rhythm that makes the slogan fun and easy to remem-
ber. It emphasizes the unique quality of M&M’s candy,
distinguishing it from competitors.

Contribution to the Brand Message: This slogan
reinforces the brand’s focus on convenience and qual-
ity. The alliteration adds a sense of playful promise that
makes the candy more appealing.

5. “Live the Legend”. — Johnny Walker

Usage of Alliteration: The “I”” sound in “Live” and
“Legend” gives the slogan an elegant, aspirational qual-
ity.

Reaction Evoked: The soft yet assertive tone of the
slogan invites consumers to identify with a sense of leg-
acy and sophistication.

Contribution to the Brand Message: By aligning
the brand with legendary status, Johnny Walker’s slo-
gan elevates the product’s perception, appealing to con-
sumers’ desire for status and refinement.

6. “The Best a Man Can Get”. — Gillette

Usage of Alliteration: The repeated "g" sound in
"Get" and "Gillette" forms a memorable, rhythmic
structure.

Reaction Evoked: The slogan creates an authorita-
tive, reassuring tone that promises the best quality, ap-
pealing to men’s desire for reliability in grooming prod-
ucts.

Contribution to the Brand Message: This allitera-
tive phrase positions Gillette as the top choice in men’s
grooming, reinforcing the brand's reputation for quality
and excellence.

7. “Have a Break, Have a Kit Kat”. — Kit Kat

Usage of Alliteration: The slogan uses the “k”
sound in “Kit Kat” and “Break” creating a cohesive and
rhythmic phrase.

Reaction Evoked: This repetition reinforces a
sense of ease and familiarity, which aligns with Kit
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Kat’s image as a casual, accessible treat. The rhythm
also subtly mimics the act of snapping a Kit Kat bar,
creating a physical association with the phrase.

Contribution to the Brand Message: The slogan
connects the product with relaxation, encouraging con-
sumers to associate Kit Kat with taking a quick break.
This not only strengthens the brand's identity as a com-
fort snack but also positions it as a staple in consumers’
daily routines.

8. “Think Big. Think Different”. — Apple

Usage of Alliteration: The repeated “th” sound in
“Think” and “Different” creates a cohesive and memo-
rable structure.

Reaction Evoked: The alliterative "th" sound em-
phasizes the innovative and forward-thinking nature of
Apple, aligning the brand with concepts of vision and
uniqueness. This structure subtly invites consumers to
embrace new ideas and step away from conformity.

Contribution to the Brand Message: This slogan
strengthens Apple’s reputation as a tech company that
values creativity and individuality. The repetition rein-
forces the notion that Apple products are not only inno-
vative but also designed for those who aspire to think
differently, aligning with its brand ethos

9. “Feel the Freedom”. — Harley-Davidson

Usage of Alliteration: The “f” sound in “Feel” and
“Freedom” creates a strong, rhythmic flow that mirrors
the brand’s themes of power and liberation.

Reaction Evoked: The phrase evokes a sense of
adventure and autonomy, resonating with consumers
who value independence and the open road. The sim-
plicity and assertiveness of the phrase encourage a
sense of empowerment.

Contribution to the Brand Message: Harley-Da-
vidson’s slogan uses alliteration to strengthen the emo-
tional appeal of the brand, which is strongly associated
with freedom and self-expression. The alliteration am-
plifies these themes, creating an instant connection with
consumers’ desires for independence and exploration.

10. “Don’t Just Book It. Thomas Cook It”. —
Thomas Cook Travel Agency

Usage of Alliteration: The “b” sound in “Book”
and “Cook™ gives this slogan a playful twist and adds
to the memorability.

Reaction Evoked: The catchy phrase creates a
sense of exclusivity and fun, suggesting that booking
with Thomas Cook is a unique, elevated experience.
The slogan’s upbeat rhythm invites consumers to think
beyond standard travel booking and to consider a more
tailored, premium experience.

Contribution to the Brand Message: By turning the
brand name into a verb, the slogan encourages consum-
ers to associate travel with Thomas Cook, reinforcing
brand recognition and positioning the agency as a go-to
choice for memorable, high-quality vacations.

After analyzing these slogans, several patterns
emerge in how alliteration strengthens a brand’s mes-
sage and appeals to consumers. Next we will summa-
rize the general effects of alliteration and why it is one
of the most effective devices in advertising.

General Impact of Alliteration in Advertising Slo-
gans:

1. Enhanced Memorability

Alliteration significantly boosts the memorability
of slogans. The repetition of sounds creates a rhythm
that is pleasing to the ear and easy for the brain to pro-
cess and retain. For instance, slogans like “Snap!
Crackle! Pop!” or “Think Big. Think Different” be-
come instantly recognizable, even if a consumer only
hears them once. This memorability is invaluable in ad-
vertising, where the competition for consumer attention
is intense. A memorable slogan ensures that the brand
stays in the consumer’s mind, potentially influencing
purchasing decisions long after the initial exposure.

2. Emotional Resonance

Alliteration also plays a key role in evoking emo-
tions that align with the brand’s personality. The choice
of consonant sounds in alliteration can subtly convey
mood. For example, softer consonants like “m” in
“Melts in Your Mouth, Not in Your Hands” create a
sense of comfort and indulgence, which is ideal for a
confectionery brand like M&M’s. Conversely, harsher
consonants like “k” in “Have a Break, Have a Kit Kat”
convey a lively, playful mood that encourages quick en-
joyment. By choosing alliterative sounds that match the
brand’s message, advertisers can create slogans that
feel emotionally aligned with the product, enhancing
the overall appeal. This resonance strengthens the con-
sumer’s emotional connection to the brand, making it
more likely that they will choose the product over a
competitor’s.

3. Creation of Brand Identity and Positioning

Alliteration is also a powerful tool for building and
reinforcing brand identity. In the case of Harley-Da-
vidson’s “Feel the Freedom”, the repeated “f” sound
becomes synonymous with the brand’s rugged and in-
dependent image. Similarly, Apple’s “Think Big.
Think Different” reflects the brand’s core values of in-
novation and individuality. Alliteration allows brands
to communicate their values in a way that is both im-
pactful and succinct, helping to establish their position
in the market. This is particularly effective for brands
that want to be seen as aspirational or innovative, as the
rhythm and flow of alliterative slogans create a sense of
polish and sophistication. Alliteration thus aids in so-
lidifying the brand’s identity and differentiating it from
competitors.

In conclusion it is necessary to tell, that the use of
alliteration in advertising slogans is a time-tested tech-
nique that leverages the human brain’s affinity for pat-
tern recognition and rhythm. By repeating sounds, ad-
vertisers create slogans that are not only easy to remem-
ber but also emotionally appealing. Alliteration imbues
slogans with a poetic, almost musical quality, which
adds to their charm and effectiveness. The psychologi-
cal appeal of alliteration makes it a potent device for
creating memorable, impactful brand messages that en-
dure in consumers’ minds.

In this project, we explored how alliteration en-
hances advertising slogans by making them memora-
ble, evoking emotional responses, and reinforcing
brand identity. Each example demonstrated that allit-
eration is not merely a stylistic choice but a strategic
tool for advertisers to connect with their audience on a
deeper level. From the rhythmic flow of “Maybe She’s
Born with It. Maybe It’s Maybelline” to the assertive
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tone of “Feel the Freedom™, alliteration helps brands
convey complex ideas with simplicity and grace. It is
clear that alliteration’s contributions to advertising go
beyond mere aesthetics — it is a foundational device that
shapes how consumers perceive and remember brands.

The relationship between language and branding
is fundamental in the world of advertising. Language
devices like alliteration allow brands to convey more
than just information; they create emotional bonds, re-
flect brand values, and stay with consumers long after
they first encounter them. As advertising evolves, the
importance of these devices remains constant, proving
that effective language will always be at the heart of
successful branding.

Alliteration’s unique ability to enhance memory,
evoke emotions, and clarify brand messaging makes it
a valuable asset for any advertiser. Whether used to po-
sition a brand as bold, friendly, or luxurious, alliteration
is a reminder that the power of language lies not just in
what is said but in how it is delivered. In a world
crowded with messages, the beauty of alliteration is
that it helps brands stand out with elegance, simplicity,
and lasting impact.
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Abstract:

This article examines the interaction of the institute of jury trial with mass media in the context of criminal
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Cyn npUCSKHBIX UTpaeT KII0UEBYI0 pojib B obec-
MEUYEHNH CIPABEIJIMBOCTH U 3aAIIUTHI NPaB I'paxIaH.
OpHAaKO B COBPEMEHHOM 00IIIECTBE ero ()yHKIIMOHUPO-
BaHUE HEPENKO Tepecekaercs ¢ BosnercTBueM CMU,
YTO MOJKET OKa3bIBaTh KakK IOJIOKUTEIBHOE, TaK U OT-
pHIIaTeNFHOE BIHMSHUE HA TIpolecc mpaBocymus. Mc-
CJIEZIOBaHUE STOTO B3aUMOJICHCTBHS MO3BOJIACT JTyUIIe
MOHATh MEXaHU3MBI (POPMHPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO
MHEHHUS U TIOCIEICTBUS IS CyICOHBIX IPOLIEAYD.

Cyn npucsokabIX B Poccun ObuT BBenéH B 1864
TOJy ¥ C TeX TOp MpEeTepIIeIT pa3InyHble H3MEHEHH. B
1993 romy MHCTUTYT OBUT BOCCTAHOBJIEH, IPETEPIICB
pedopmbl, U cTan BaKHBIM KOMIIOHEHTOM CYyIeOHOM
cuctembl. OgHaKo ¢ poctoM Biussauss CMU Bo3HUKIH
HOBBIE BBI30BBI, KAaCAIOUINECS MPEAB3ATOCTH, OTpake-
HUS Jien ¥ (popMupoBaHus OOIIECTBEHHOTO MHEHHS O
MPaBOCYAHH.

Bmusane CMU Ha cya DpUCSXKHBIX

dopmupoBanue odmecTBeHHOro MHeHnss: CMU
CHOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHHUIO OOMICCTBEHHOTO MHE-
HUS O IPaBOOXPAHHUTEIBHBIX OPraHaX U CyIcOHBIX Jie-
nax. Cnyxu ¥ MHTEpHpeTaluy MOTYT BJIHMSTH Ha MpH-
CSDKHBIX JIO HavyaJia Ipoliecca Wik B ero Xo/1e, 9To Mpo-
THBOPEUYUT MPUHIUITY HEMPEB3SITOCTH.

[Ipens3arocts u crepeoTunsl: OCBeUIeHHE YTO-
noBHbBIX e’ B CMU moxeT mpuBecTd K GopMHUpOBa-
HUIO MPEAB3ATOCTH KaK y TMPUCSHKHBIX, TAK U Y IUPO-
koi myOmuky. HanpumMep, akiieHT Ha AeTaJsIX TPECTYTI-
JCHWs  MOXET  CO3JaTh  HETraTHBHBIA  00pa3
0OBHHSIEMOTO0, ITOJIABJISS IPE3YMIIIUI0 HCBUHOBHOCTH.

TexHosioruu ¥ colMaibHble ceTu: B amoxy und-
POBBIX TEXHOJIOTHUH YMEHHE IOJB30BATHCSA COIMANb-
HBIMH CETSIMH CTaJ0 BaXXHBIM HMHCTPYMEHTOM Iiepe-
naun uHpopmarmu. Jlaiiku, penoctel 1 00CyXIeHUS B
COLIMAJIBHBIX CETSIX MOTYT (JOPMHPOBATH '"Mapaniesb-
HBIE CyZAbI", OKa3blBasi BIMSHHUE Ha PEaJIbHBIN Ccyned-
HBIN nporecc.

IIpaBoBBIE U ITUUECKHE ACTIEKTHI

B cTateu Takxke paccMaTpUBAarOTCA NPABOBBIE U
9THYECKHE POOIIEMBI, CBI3aHHBIE C B3aUMO/ICHCTBIEM
CPE/ICTB MaccoBOil MHPOPMANNU U CyAa HIPHCSKHBIX.
Heo0xonuMoCTs B YCTAaHOBJICHUH YETKUX HOPM, PETy-
JIMPYIOIUX OCBENIeHNE CyAeOHbIX mporieccoB B CMU,
CTaHOBHTCS Bce Oonee akTyanbHOH. BakHbIMHU acmex-
TaMH OOCYXXICHUS SBIIAIOTCS 3alIUTHBIC MEXaHW3MBI
JUTS TIPUCSDKHBIX, TAKHE KaK aHOHUMHOCTD, a TaKXKe 3a-
KOHOJaTelbHblE WHUIMATUBBI, HANPABICHHBIE HA
MPEeJOTBPALICHUE BO3JCHCTBUSA HA XOJ YTOJIOBHOTO
mpolecca.

WHucTutyT cyna npucsbkHbix B Poccuun crankua-
€TCsl C HOBBIMU BBI30BaMH B YCJIOBHSIX MOLIHOTO BIIUSI-
musgs CMU. Jlns obecriedeHus CIIpaBeTMBOCTA U HE-
MOJIKYITHOCTH CyeOHOro mporecca HeoOX0IuMO pas-
pabotath 3 HeKTUBHBIE MEXaHU3MbI B3aUMOICHCTBHS
U a/IalITUPOBATh 3aKOHOIATEHCTBO K peausmM HHGOP-
MaIlMOHHOTO 00IecTBa. BaxkHO BOCTIMTHIBATEH MPaBO-
BYIO TPaMOTHOCTB KaK CpeIu OOIIECTBEHHOCTH, TaK U
Cpelu CyJeH W MPUCSIKHBIX, YTOOBI MUHUMU3UPOBATh
HeratuBHoe BiusiHue CMMU Ha mponecc npaBocynus.
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DTa cTaThsl CIY>KAT OCHOBOH IS TalbHEHIINX UCCIIe-
JIOBaHUM W OOCYXKICHHH B 00JaCTH B3aUMOJCHCTBHS
cyna npucsokHbeIx 1 CMU, moguepkrBasi BaxKHOCTB CO-
XpaHEHHs HE3aBUCHUMOCTH CyJIcOHOH CHCTEMBI B YCIIO-
BUSIX TIOOQIM3alMM WM BIWSHHUA HH(OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUI.

Jlureparypa

1. Kopaekc yroioBHOTo cymomnpousBojactsa Poc-
cuiickoit denepanuy — OCHOBHOII HOPMATUBHBIN aKT,
PETYIHPYIOUIHMH MPOIECCYabHBIE aCIEKThl CYIO0IpO-
W3BOJICTBA, BKIIOYAs CY MPUCSIKHBIX.

2. @enepanpHerid 3akoH oT 30 mexabps 2001
roga Ne 195-®3 "O cyne npucsHKHBIX" — 3aKOH, KOTO-
PBIil perynupyeT OpraHM3aIMI0 U AESTENBHOCTD Cyaa
MpUCSHKHBIX B Poccuu.

3. Tepacumos, A. U. "Cyzx npUCSKHBIX: HCTOPHUS
U COBPEMEHHOCTb' — KHUTa, B KOTOPOH paccMaTpuBa-
IOTCS UCTOKH U pa3BUTHUC UHCTUTYTA CyJa NPUCAKHBIX.

4. Jlyum, JI. C. "Cyne6Hnslii mporiecc" — yueOHHK,
B KOTOPOM OCBEIAI0TCSI OCOOEHHOCTH CyIeOHOT0 pas3-
OuparenbCcTBa, BKIOYAs pabdoTy cylia MPUCSHKHBIX.

5. Tuxommpos, A. B. "Cyn npucsbkabix B Poc-
CUU: TEOpHS U TIPAKTHKA" — UCCIIeIOBaHHUE, TTOCBSIIICH-
HOE TIPAKTUKE PabOTHI Cya MPHUCSDKHBIX B Poceni.

6. Kpapuenko, O. B. "CyneOHbIe TpHUCSIKHBIE:
poOIIeMBI U IEPCIEKTHBEI" — CTaThsl, pACCMATPHUBAIO-
masi aKTyallbHble MpoOJIeMbl, CBSI3aHHbBIE C (PYHKINO-
HUPOBAHHEM CyJla MPUCSIKHBIX.

7. Kysnenos, B. A. "Cyn npucsDKHBIX B cUCTEME
YrOJOBHOTO MpaBocyaus’ — paboTa, B KOTOPOit aHAH-
3UpYETCsl pOJb CyJa NPHUCSHKHBIX B YrOJOBHOM HpO-
recce.

8. Iaxos, B. 1. "IIpaBo Ha 3amuty B cy/e MpH-
CSDKHBIX" — CTaThsl, TOCBSIICHHAs IpaBaM CTOPOH B
IIPOLIECCE CYIOIPOU3BOICTBA C YIACTHEM MPUCSKHBIX.

9. Kysuenora, H. B. "TIcuxonorust mpucs>KHOTO
3acemarens’ — UCCIEIOBaHNE, B KOTOPOM paccMaTpH-
BAalOTCSl TICUXOJIOTMYECKUE ACIEKThl MPUHATHS pelle-
HUU IPUCSKHBIMHU.

10. CyneOHasi mpakTUKa 1O JejiaM C Y4acTHEM
MIPUCSDKHBIX — COOPHHUKM CyNeOHBIX pELIeHH, KOTO-
pBle MOTYT JaTh IPEJICTaBIICHUE O PEalbHBIX JAeiax,
paccCMaTpruBACMBIX CYJOM ITPUCIKHBIX.
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